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PREDLOG

ZAKON

0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 OBLIGACIONIM ODNOSIMA I
OSNOVAMA SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA U VAZDSTOM SAOBRACAJU

elan 1
U Zakonu o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdu§nom

saobraeaju ("Sluibeni list CG", broj 18/11) elan 2 mijenja se i glasi:

"Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeea znaeenja:
1) aerodrom je odredeno podrueje na zemlji iii vodi (ukljueujuei sve objelcte, instalacije i

opremu) namijenjeno u potpunosti iii djelimiono za kretanje, polijetanje, slijetanje i boravak
vazduhoplova;

2) crnogorski vazdugni prevoznik je pravno ili fiziolco lice koje ima licencu za obavljanje
usluga vazdignog saobraaaja (u daljem tekstu: operativna licenca), koju je izdao nadleni
organ Cite Gore;

3) dobrovoljac je lice koje se blagovremeno prijavilo za ulcrcavanje u skladu sa elanom 9 stay
2 ovog zakona i koje je prihvatilo ponudu vazdu gnog prevoznika da odustane od rezervacije
u zamjenu za prava iz elana 11 ovog zakona;

4) domaei prevoz je prevoz na osnovu ugovora o prevozu vazduhoplovom, gdje se mjesto
polaska i mjesto odredika nalaze na teritoriji Cite Gore;

5) driavni vazduhoplov je vazduhoplov koji se koristi u vojne, carinske ili policijske svrhe;
6) koleto je paket koji se sastoji od ambala2e i svog sadrlaja, koji je pripremljen za transport;
7) korisnik aerodroma je pravno ili fizielco lice koje je odgovorno za prevoz pumika, tereta

i/ili poke vazduKnim putem, od aerodroma ili do aerodroma;
8) lice koje ima pravo na naknadu glete je putnik, odnosno drugo lice koje ima pravo da

zahtijeva naknadu gtete prieinjenu putnilcu, u skladu sa zakonom;
9) lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti je lice eija je polcrethivost smanjena

zbog tjelesne invalidnosti (osjetna iii lokomotorna, trajna iii privremena), mentalne
invalidnosti iii okeeenja ili drugog uzroka invalidnosti iii starosti i oije stanje zahtijeva
primjerenu pa2nju i prilagodavanje usluga, koje su na raspolaganju drugim putnicima,
posebnim potrebama tih lica;

10) medicinski prevoz je prevoz bolesnih, povrijedenih i invalidnih lica vazduhoplovom koji
je opremljen za tu vrstu prevoza;

11) medunarodni prevoz je prevoz vazduhoplovom kod koga se prema ugovoru o prevozu,
mjesto polaska i mjesto odredika nalaze na teritorijama dvije &lave iii samo jedne drZave
ako je predvideno meduslijetanje na teritoriji druge drlave;

12) Montrealska konvencija je konvencija o objedinjavanju odredenih pravila za
medunarodni prevoz vazduhom;



13) narueilac prevoza je pravno iii fizieko lice koje je zakljuoilo ugovor o prevozu sa
vazdugnim prevoznikom;

14) nosilac prava je pravno iii fizielco lice koje na osnovu ugovora o prevozu ima pravo da
podnese zahtjev vazdu gnom prevozniku za ostvarivanje prava;

15) odbor korisnika aerodroma je tijelo koje eine predstavnici korisnika aerodroma
pravnih lica koje predstavljaju korisnike;

16) odredi gte je destinacija navedena u putnoj karti koja se pokazuje na pultu za prijavu leta
ili u slueaju direktno vezanih letova, odredi gte zadnjeg leta, s tim da se ne raounaju
altemativni vezani letovi koji su dostupni, ako je po gtovano prvobitno planirano vrijeme
dolaska;

17) operator aerodroma je pravno lice koje upravlja infrastrukturom aerodroma i uskladuje i
nadzire obavljanje djelatnosti drugih operatora na aerodromu ili sistema aerodroma u
skladu sa zakonom (u daljem tekstu: menad2ment aerodroma);

18) organizator putovanja je pravno lice koje organizuje, prodaje iii nudi na prodaju paket
aran2mane, neposredno ill preko posrednika;

19) otkazivanje leta je odustanak od prevoza vazduhoplovom na letu koji je prethodno bio
predviden i na kojem je najmanje jedno mjesto bibo rezervisano;

20) paket araniman je unaprijed odredena kombinacija usluga kojom se organizator
putovanja obavezuje da obezbijedi putniku najmanje dvije usluge koje se sastoje od
prevoza, smjegtaja iii drugih turistiakih usluga, kao cjeline i koje se prtfiaju u vremenu
du2em od 24 sata iii ukljueuju jedno nooenje, a putnik se obavezuje da plati ukupnu cijenu;

21) parking aerodroma je parking koji se nalazi u okviru granica aerodroma ibi koji je pod
direktnom kontrolom menad2menta aerodroma, koji je namijenjen putnicima koji koriste
aerodrom;

22) pogiljalac je pravno iii fiziao lice u eije se ime na osnovu ugovora predaje teret na
prevoz;

23) predati prtljag je prtljag koji se prima na prevoz uz izdavanje potvrde u pisanoj formi;
24) primalac je pravno iii fizielco lice koje je ovla geeno da u mjestu odredi gta prima teret

predat na prevoz;
25) pripadak vazduhoplova su sve stvari koje su trajno namijenjene vazduhoplovu, bez

obzira da li su u sastavu vazduhoplova ili su privremeno odvojene od njega;
26) prtljag je predati i rueni prtljag;
27) prulanje usluga iz vazduha su operacije vazduhoplova kojima se pruhju usluge u

poljoprivredi, gumarstvu, gracievinarstvu, protivpo2arnoj zagtiti, protivgradnoj odbrani,
potrazi i spagavanju, marketingu, snimanju iz vazduha, nadzoru i patroliranju iz vazduha i
provjeri radionavigacionih uredaja;

28) putna karta je dokument u pisanoj ili elelctronskoj formi izdat iii ovjeren od strane
vazdugnog prevoznika ili njegovog ovlagaenog agenta na osnovu kojeg putnik ostvaruje
pravo na prevoz;

29) putnik je fizieko lice koje na osnovu ugovora ima pravo na prevoz vazduhoplovom;
30) rezervacija je potvrda da putnik ima puttm kartu ili drugi dokaz kojom se potviduje da je

rezervacija prihvaeena i potvrdena od strane vazdugnog prevoznika iii organizatora
putovanja;

31) rueni prtljag su stvari koje putnik unosi u vazduhoplov;
32) specijalno pravo vueenja je obraeunska jedinica koju utvrduje Medunarodni monetami

fond;
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33) stvarni vazdugni prevoznik je vazdugni prevoznik koji obavlja iii namjerava da obavi let,
na osnovu ugovora sa putnikom iii u ime nekog drugog pravnog lb fiziekog lica, koje je
zakljuoilo ugovor sa tim putnikom;

34) teret su stvari koje se daju na prevoz vazduhoplovom na osnovu ugovora o prevozu
tereta;

35) ugovorni vazdu gni prevoznik je pravno iii fizielco lice koje je zakljuoilo ugovor o
prevozu sa putnikom, narueiocem prevoza lb pogiljaocem,

36) uskraeivanje ukrcaja je odbijanje ukrcavanja na let putnika koji su se prijavili na ulcrcaj u
skladu sa elanom 9 stay 2 ovog zakona, osim zdravstvenih, sigurnosnih ili bezbjednosnih
razloga iii neposjedovanja odgovarajuee putne dokumentacije;

37) Usluga komercijalnog putniekog vazdu gnog prevoza je usluga vazdugnog prevoza
putnika koju pruIa vazdu gni prevoznik na linijskom i povremenom letu uz noveanu
naknadu, kao samostalni let ili dio paket aran2mana;

38) uzastopni vazdugni prevoznik je pravno iii fizielco lice koje na osnovu ugovora o
prevozu, koji zakljuei prvi vazdugni prevoznik obavlja dio tog prevoza uz pristanak
putnika, odnosno narueioca prevoza;

39) vazdugni prevoznik je pravno ill fizieko lice kojem je izdata operativna licenca;
40) vazduhoplov u letu je vazduhop1ov od trenutka kada je motorna snaga vazduhoplova

upotrijebljena, radi polijetanja sve do trenutka zaustavljanja vazduhoplova i prestanka rada
motora nakon slijetanja;

41) vrijeme prevoza putnika u vazdu gnom saobraeaju je vrijeme od poeetka otpreme
putnika do zaveSetka prihvata putnika;

42) vrijeme prevoza tereta u vazdugnom saobraettju je vrijeme od preuzimanja stvari na
aerodromu polaska, radi otpreme do predaje stvari lieu koje je ovlaSeeno da raspolee
teretom na aerodromu odredi gta iii na nekom drugom mjestu na koje sleti vazduhoplov."

elan 2
U alarm 3 stay 1 i drugim odredbama zakona rijeei: „avio prevoznika", u razlieitom padeiu

zamjenjuju se rijeeima: „vazdugni prevoznik" , u odgovarajueem padelu.

U stavu 2 i drugim odredbama zakona rijed „opredjeljenja", u razlieitom pade2u zamjenjuje
se rijeeju „odredi gta", u odgovarajueem padeiu.

(Ian 3
U alarm 9 stay 1 mijenja se i glasi:

„(1) Ovaj zakon primjenjuje se na putnike koji putuju sa aerodroma koji se nalazi:

1) na teritoriji erne Gore;
2) u drugoj drZavi, na aerodrom koji se nalazi na teritoriji Crne Gore, ako nijesu ostvarili prava i
ako im nije pru2ena pomoe u drugoj dr2avi i ako je let ostvaren sa crnogorskim vazdu§nim
prevoznikom."

elan 4
elan 25 mijenja se i glasi:

"Primjena Montrealske konvencije
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elan 25
(1) Na odgovomost vazdugnog prevoznika za gtetu koju prioini prilikom prevoza putnika i

njihovog prtljaga vazdu gnim putem primjenjuju se pored odredaba ovog zakona i odgovarajuee
odredbe Montrealske konvencije.

(2) Odredbe Montrealske konvencije koje se odnose na odgovomost vazdu gnog prevoznika
primjenjuju se i na prevoz koji se obavlja unutar vazdu gnog prostora Crne Gore.

(3) Vazdugni prevoznik odgovara i za gtetu iz stava 1 ovog elana, koju prieini lice koje je
po njegovom nalogu iii za njegov raeun vigil° prevoz vazduhoplovom.

(4) Ako vazdugni prevoznik dokaL da je gtetu prouzrokovao iii da je nastanlcu gtete
doprinio nepalnjom, drugim pogre gnim postupkom iii propustom lica koje trai naknadu gtete
lica od koga ostvaruje svoja prava, vazdugni prevoznik je u potpunosti iii djelimieno, osloboden
odgovornosti u mjeri u kojoj je nepaZnja, pogre gan postupak iii propust prouzrokovao gtetu
doprinio njenom nastajanju.

(5) Ako zbog smrti iii povrede putnika nalmadu gtete zahtijeva neko drugo lice, a ne
putnik, vazdugni prevoznik je osloboden odgovomosti u potpunosti ili djelimieno, ako dokaZe da
je gtetu prouzrokovao iii da je nastanku gtete doprinijela nepakija, pogre gan postupak ih propust
tog putnika.

(6) Odredbe ugovora o oslobadanju vazdu gnog prevoznika od odgovomosti iii odredivanju
niZe granice odgovornosti od grantee utvrdene Montrealskom konvencijom i ovim zakonom su
nigtavne i ne povlaee ni gtavost cijelog ugovora o prevozu, na koji se primjenjuje ova konvencija."

elan 5
Clan 26 mijenja se i glasi:

„Obaveza osiguranja vazdugnog prevoznika
elan 26

(1) Na odgovornost cmogorskog vazdugnog prevoznika za prevoz putnika i njihovog
prtljaga primjenjuju se odredbe Montrealske konvencije.

(2) Cmogorski vazdugni prevoznik dulan je da se osigura od odgovomosti za gtetu, u
skladu sa zakonom.

(3) Dokaz o osiguranju u vazdugnom saobraeaju za odgovomost za gtetu u skladu sa
Montrealskom konvencijom dulan je da ima i drugi vazdu gni prevoznik koji namjerava da obavlja
komercijalni vazdugni prevoz sa Cmom Gorom.

(4) Iznos osiguranja od odgovomosti za gtetu prieinjenu putnicima, prtljagu, teretu, po gti i
treeim licima, treba da bude u visini u skladu sa zakonom koji obezbjeduje isplatu cjelokupnog
iznosa gtete."
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Clan 6
Clan 27 mijenja se i glasi:

„Naknada gtete
elan 27

Visina naknade kao i granica odgovomosti za gtetu nastalu usljed smrti iii tjelesne
povrede putnika u slueaju nesreee, uni gtenja, gubitka iii o gteeenja prtljaga, odnosno kagnjenja
prilikom isporuke prtljaga odreduje se u skladu sa 61. 21 i 22 Montrealske konvencije."

elan 7
Clan 28 mijenja se i glasi:

„(1) Vazdugni prevoznik dutan je da bez odlaganja, a najkasnije 15 dana od dana
utvrdivanja identiteta fiziekog lica koje ima pravo na nalcnadu gtete, izvrgi avansno plaaanje
srazmjemo pretrpljenoj materijalnoj gteti, kako hi se zadovoljile neposredne materijalne potrebe
tog lica.

(2) lzuzetno od stava 1 ovog elana, iznos avansnog plaaanja za slueaj smrti ne mote biti
manji od 16.000 specijalnih prava vueenja po putnilcu.

(3) Avansno plaaanje ne predstavlja priznanje odgovomosti i mote da se uraeuna u ulcupan
iznos nalcnade gtete koju isplaouje vazdugni prevoznik.

(4) Isplaeeni avans je nepovratan, osim u slueajevima iz elana 20 Montrealske konvencije,
ili ako lice koje je primilo avans nije imalo pravo na nalcnadu gtete."

elan 8
Clan 29 mijenja se i glasi:

„Dodatni iznos za dostavu predatog prtljaga
elan 29

(1) Putnik ima pravo da u vrijeme predaje prtljaga vazdu gnom prevozniku posebno odredi
vrijednost dostave predatog prtljaga na krajnjem odredigtu i plati dodatni iznos na zahtjev
vazdugnog prevoznika za dostavu prtljaga do lcrajnjeg odredigta.

(2) Dodatni iznos za dostavu prtljaga do krajnjeg odredi gta u skladu sa elanom 22 stay 2
Montrealske konvencije, mote da zahtijeva vazdugni prevoznik, ako putnik u posebnoj izjavi
zahtijeva dostavu predatog prtljaga do krajnjeg odredi gta u visini koja zavisi od dodatnih trogkova
prevoza i osiguranja tog prtljaga koji prelaze uobidajene tro gkove za prtljag procijenjene u visini
koja je ista iii nita od granice odgovornosti.
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(3) Vazdugni prevoznik du2an je da obezbijedi upoznavanje putnika o visini dodatne
nalcnade iz stava 2 ovog elana."

Clan 9
elan 30 mijenja se i glasi:

„Upoznavanje putnika o odgovornostima vazdu gnog prevoznika
elan 30

(1) Vazdugni prevoznik du2an je da prilikom prodaje usluga prevoza upozna putnike o
odgovomosti vazdu gnog prevoznika u odnosu na putnike i njihov prtljag, ukljueujuai i rokove za
podnogenje prigovora odnosno tuThe za naknadu Mete i moguenost davanja posebne izjave o
prtljagu i da rezime osnovnih odredaba o odgovomosti vazdu gnog prevoznika ueini dostupnim
putnicima na svim prodajnim mjestima, ukljueujuei telefonsku prodaju iii prodaju putem intemeta,
na naein iz elana 33 ovog zakona.

(2) Rezime iz stava 1 ovog elana, ne mo2e biti osnov za naknadu Mete i ne mo2e se
koristiti za rumaeenje odredaba ovog zakona iii Montrealske konvencije."

elan 10
elan 31 mijenja se i glasi:

„Obavjegtavanje putnika o odgovornosti vazdu gnog prevoznika
elan 31

Pored upoznavanja putnika o odgovomosti vazdu gnog prevoznika iz elana 30 ovog zakona,
vazdugni prevoznici koji obavljaju prevoz iii prodaju usluge prevoza clu2ni su da svakom putniku
izdaju pisano obavje gtenje o granici odgovornosti vazdu gnog prevoznika koja va2i za taj let u
sluoaju:

1) smrti lb tjelesne povrede, ako granica postoji;

2) uni gtenja, gubitka ili o gteeenja prtljaga i upozorenja putnika da prtljag eija vrijednost prelazi
ovu granicu mora da bude prijavljen vazdu gnom prevozniku pri registraciji prtljaga, prije leta iii da
bude u potpunosti osiguran od strane putnika prije putovanja;

3) Mete prouzrokovane ka gnjenjem leta."

elan 11
elan 32 mijenja se I glasi:

"Granice odgovornosti vazdtignog prevoznika
elan 32

(1) Ako cjelolcupan prevoz obavlja cmogorski vazdu gni prevoznik, granice odgovomosti
koje su navedene u rezimeu osnovnih odredaba o odgovomosti i obavjegtenju iz el. 30 i 31 ovog
zakona su granice utvrdene ovim zakonom, osim ako vazdu gni prevoznik dobrovoljno ne poveaa
granice odgovomosti.

•
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(2) Ako prevoz obavlja vazdugni prevoznik koji nije cmogorski vazdu gni prevoznik,
odredbe el. 30 i 31 ovog zakona primenjuju se samo za prevoz ka, iz i unutar Cite Gore."

Clan 12
elan 33 mijenja se i glasi:

"Rezime osnovnih odredaba o odgovornosti prema putnicima i prtljagu
elan 33

Rezime osnovnih odredaba o odgovomosti vazdugnog prevoznika prema putnicima i
njihovom prtljagu sadrli:

1) naknadu gtete u slueaju smrti iii tjelesne povrede:
- za nalcnadu gtete ne postoje finansijska ograniaenja u pogledu odgovornosti u sluaaju smrti
tjelesne povrede putnika;
- vazdugni prevoznik ne mo"Ze da ospori zahtjev za nalcnadu gtete u slueaju kada gteta iznosi do
113.100 specijalnih prava vueenja, a preko toga iznosa, vazdu gni prevoznik mo'Ze da osporava
zahtjev za nalcnadu gtete ukoliko doka2e da gteta nije nastala njegovom nepa2njom iii lcrivicom;
2) avansno plaaanje:
-u slueaju smrti lb tjelesne povrede putnika, vazdu gni prevoznik je dtain da u roku od 15 dana od
dana utvrdivanja identiteta lica koje ima pravo na naknadu gtete, isplati avans za polcriee njegovih
neposrednih materijalnih potreba;
-u sluaaju smrti putnika, avans ne smije biti ni2i od 16.000 specijalnih prava vueenja;
3) kagnjenje putnika:
-u sluaaju kagnjenja putnika, vazdugni prevoznik odgovara za gtetu, osim ako je preduzeo sve
potrebne mjere da izbjegne gtetu iii ako preduzimanje tih mjera nije bib o moguee;
-odgovomost za kagnjenje putnika ogranieena je na 4.694 specijalnih prava vueenja;
4) kagnjenje prtljaga:
-u sluoaju kagnjenja prtljaga, vazdu gni prevoznik odgovara za gtetu, osim ako je preduzeo sve
potrebne mjere da izbjegne gtetu ifi ako preduzimanje tih mjera nije bib o moguae;
-odgovornost za ka gnjenje prtljaga ogranieena je na 1.131 specijalnih prava vueenja;
5) uni gtenje, gubitak iii okeeenje prtljaga:
-vazdugni prevoznik je odgovoran za uni gtenje, gubitak iii okeeenje prtljaga do 1.131 specijalnog
prava vueenja;
-za predati prtljag vazdugni prevoznik je odgovoran i ako nije kriv, osim u slueaju da prtljag ima
nedostatak;
-za meni prtljag vazdugni prevoznik je odgovoran samo ako je kriv;
6) via granica odgovomosti za prtljag:
-putnik ima pravo da zahtijeva vigu granicu odgovomosti od vazdugnog prevoznika ako najkasnije
na prijavljivanju putnika za let da posebnu izjavu i plati dodatni iznos;
7) prigovor u vezi prtljaga:
-ako je prtljag o gteeen, izgubljen, uniken lb ako kasni, putnik mora u najlcraaem roku da podnese
pisani prigovor vazdugnom prevozniku;
-u slueaju ogteeenja predatog prtljaga putnik mora da podnese prigovor u roku od sedam dana od
dana predaje prtljaga putniku, a u slueaju kagnjenja prtljaga u roku od 21 dan od dana predaje
prtljaga putniku;
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8) odgovomost ugovomih i stvamih vazdugnih prevoznika:
-ako vazdugni prevoznik koji stvamo obavlja prevoz nije istovremeno i ugovomi vazdugni
prevoznik, putnik mo2e da podnese prigovor ill zahtjev za naknadu gtete protiv bib koga od njih;
-ako su u putnoj karti navedeni ime ill kod vazdu gnog prevoznika, on va2i kao ugovomi vazdugni
prevoznik.
9) rok za podnog enje tuThe:
-tu2ba za nalcnadu gtete mo2e se podnijeti sudu u roku od dvije godine od dana slijetanja
vazduhoplova iii planiranog slijetanja;
10) osnova za rezime:
- rezime osnovnih odredaba o odgovomosti vazdu gnog prevoznika prema putnicima i njihovom
prtljagu oini ovaj zakon i Montrealska konvencija od 28. maja 1999. godine."

elan 13
dan 35 brie se.

elan 14
Poslije elana 36 dodaje se nova taelca i 15 novih elanova koji glase

„6. Prava lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti

Obim prava
elan 36a

(1) Lica sa invaliditetom ill lica smanjene pokretljivosti, koja koriste iii namjeravaju da
koriste usluge vazdugnog prevoza putnika po dolasku, odlaslcu iii tranzitu kroz aerodrom kada se
aerodrom nalazi na teritoriji Cme Gore imaju pravo na pomo6 u skladu sa ovim zakonom.

(2) Odredbe el. 36b, 36c i 36i ovog zakona, primjenjuju se na putnike koji polaze sa
aerodroma koji se nalazi na teritoriji druge dr2ave na aerodrom koji se nalazi na teritoriji Cite
Gore ako vazdugni prevoz obavlja cmogorski vazdu gni prevoznik.

(3) Pravo na pomoe iz stava 1 ovog elana, ne utiee na prava pumika iz éî. 6 do 18 ovog
zakona.

(4) Ako su odredbe ovog zakona kojima se ureduju prava lica iz stava 1 ovog olana u
suprotnosti sa odredbama propisa o uslugama zemaljskog ops1u2ivanja, primjenjuju se odredbe
ovog zakona.

Zabrana uskraeivanja prevoza lica sa invaliditetom
iii lica smanjene pokretljivosti

elan 36b
Vazdugni prevoznik, njegov zastupnik iii organizator putovanja, licu sa invaliditetom

lieu smanjene pokretljivosti ne smiju odbiti:

1) prihvat rezervacije za let eije je polazi gte iii odredigte aerodrom iz elana 36a ovog
zakona;

•
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2) ukrcaj na aerodrom iz taeke 1 ovog Gana lica sa invalidi e om iii lica smanjene
pokretljivosti, ako imaju putnu kartu i rezervaciju.

Odstupanja, posebni uslovi i informacije
elan 36c

(1) Izuzetno od Gana 36b ovog zakona, vazdu gni prevoznik, njegov zastupnik
organizator putovanja mo2e lieu sa invaliditetom iii lieu smanjene pokretljivosti odbiti prihvat
rezervacije ili ulcrcaj zbog invaliditeta iii smanjene polcretljivosti:

1) iz sigumosnih razloga utvrdenih posebnim propisima i medunarodnim ugovorima koji
obavezuju Cmu Goru iii radi ispunjavanja sigurnosnih zahtjeva utvrdenih od strane organa koji je
vazdukom prevozniku izdao certifikat vazdugnog operatora-AOC; i

2) ako velieina vazduhoplova iii njegovih vrata fiziéki onemogueava ukrcaj iii prevoz lica sa
invaliditetom lb lica smanjene polcredjivosti.

(2) U sluoaju da vazdugni prevoznik, njegov zastupnik iii organizator putovanja odbije da
ptihvati rezervaciju zbog razloga iz stava 1 ovog Gana, duian je da uloi napor i da lieu sa
invaliditetom ili lieu smanjene pokretljivosti predlo2i drugu prihvatljivu moguenost prevoza.

(3) Lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti kojem je odbijen ukrcaj zbog
invalidnosti iii smanjene polcretljivosti i lica koja ga prate iz stava 4 ovog elana, imaju pravo na
vraeanje prevoznine ili preusmjeravanje iz 'Gana 11 ovoga zakona, ako su ispunjeni sigurnosni
zahtjevi za preusmjeravanje ili povratni let.

(4) U slue'aju iz stava 1 taeka 1 ovog elana, vazdu gni prevoznik, njegov zastupnik
organizator putovanja mcf2e zahtijevati da lice sa invaliditetom ili lice smanjene polcretljivosti
prati drugo lice koje je sposobno da mu pruZi potrebnu pomoe.

(5) Vazdugni prevoznik iii njegov zastupnik dta'an je da na odgovarajuei naein i na
cmogorskom jeziku i jezicima na kojima su dostupne informacije ostalim putnicima, obezbijedi
dostupnost sigurnosnih pravila koja se primjenjuju na prevoz lica sa invaliditetom iii lica smanjene
pokretljivosti kao i ogranieenja koja se odnose na njihov prevoz ili na prevoz pomagala za lcretanje
zbog velieine vazduhoplova.

(6) Organizator putovanja je du2an, da obezbijedi dostupnost sigumosnih pravila i
ogranieenja na letovima, koji su ukljueeni u putovanja, odmore i krifIna putovanja u paket
arad1mane koje organizuje, prodaje iii nudi na prodaju.

(7) Ako vazdu gni prevoznik, njegov zastupnik ill organizator putovanja odbije da prihvati
rezervaciju lica sa invaliditetom iii lica smanjene polcretljivosti i zatra2i pratnju za to lice, du2an je
da lice sa invaliditetom ill lice smanjene pokretljivosti odmah obavijesti o razlozima za odbijanje i
tralenj e pratnj e.
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(8) Vazdugni prevoznik, njegov zastupnik iii organizator putovanja du2an je da na zahtjev
lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti, dostavi u pisanoj fonni obavje gtenje iz stava 7
ovog elana, u roku od pet ratinih dana od dana podno genja zahtjeva.

Odredivanje mjesta dolaska i odlaska
(Ian 364

(1) Menad2ment aerodroma, u saradnji sa korisnicima aerodroma odnosno odborom
korisnika aerodroma i organizacijama koje zastupaju prava lica sa invaliditetom iii lica smanjene
polcretljivosti, u skladu sa lokalnim uslovima, du2an je da odredi mjesta dolaska i odlaska unutar
granica aerodroma iii u zgradi i izvan zgrada terminala, koja je pod nadzorom menad2menta
aerodroma, na kojima lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti mogu lako da najave
dolazak na aerodrom i zatijevaju pomoa.

(2) Mjesta iz stava 1 ovog elana, moraju biti jasno oznaeena, sa osnovnim informacijama o
aerodromu u pristupaenom obliku.

Prosljedivanje zahtjeva za pomoe
elan 36e

(1) Vazdugni prevoznici, njihovi zastupnici i organizatori putovanja du2ni su da na svim
svojim prodajnim mjestima, ukljueujuei telefonsku i interne prodaju, obezbijede prijem zahtjeva
za pomoe lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti.

(2) Ako vazdugni prevoznik, njegov zastupnik iii organizator putovanja primi zahtjev za
porn& iz stava 1 ovog olana, najkasnije 48 sati prije objavljenog vremena polaska leta, dti2an je
da zahtjev, najkasnije 36 sati prije objavljenog vremena polaska leta, dostavi:

1)menad2mentima aerodroma odlaska, dolaska i tranzita; i

2) stvamom vazdukom prevozniku ako rezervacije nije primio taj prevoznik, osim ako u vrijeme
primanja zahtjeva za porn& nije poznat identitet stvarnog prevoznika, kada se zahtjev prosljeduje
gto je prije moguae.

(3) Vazduani prevoznik, njegov zastupnik iii organizator putovanja prosljeduje zahtjev za
pomoo u najlcraoem mogueem roku, osim u sluoaju iz stava 2 ovoga elana.

(4) Stvami vazdugni prevoznik, u najkraeem mogueem roku nakon pooetka leta
obavjegtava menad2ment aerodroma odrediSta, ukoliko se taj aerodrom nalazi na teritoriji Cite
Gore, o broju lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti na torn letu koji su
porn& iz elana 36f ovog zakona i o vrsti pomoei.

Pravo na pomoe na aerodromima
Clan 36f

(1) Kada lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti stigne na aerodrom radi
putovanja, menad2ment aerodroma du2an je da mu pru2i pomoe iz elana 36m ovog zakona, tako
da se lice mo2e ukrcati na let za koji ima rezervaciju pod uslovom da je vazduSni prevoznik,
njegov zastupnik iii organizator putovanja obavijeken o posebnim potrebama lica za takvom
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vrstom pomoei, najkasnije 48 sati prije objavljenog vremena polaska leta.

(2) Obavje§tenje iz stava 1 ovog elana, odnosi se i na povratni let ako su odlazni i povratni
letovi ugovoreni sa istim vazdu gnim prevoznikom.

(3) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti koristi pomoe psa vodiaa o
tome se obavjegtava vazdugni prevoznik, njegov zastupnik iii organizator putovanja.

(4) Ako vazdugni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovanja nije obavije gten u
skladu sa stavom 1 ovog elana, menadlinent aerodroma ako je moguae pruNee pomoo da se lice
ukrca na let za koji ima rezervaciju u skladu sa elanom 36m ovog zakona.

(5) Odredba stava 1 ovog olana, primjenjuje se pod uslovom da se:

1) lice prijavi na let:
—u vrijeme koje vazduki prevoznik, njegov zastupnik ill organizator putovanja unaprijed odredi u
pisanoj formi (ukljueujuei elektronsku formu);

— ako nije odredeno vrijeme, najkasnije jedan sat prije objavljenog vremena polaska;

2) lice stigne do mjesta unutar granica aerodroma odredenog u skladu sa aanom 36d ovog
zakona:

—u vrijeme koje vazdugni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovanja unaprijed odredi u
pisanoj formi (ukljueujuoi elektronsku formu);

—ako nije odredeno vrijeme, najkasnije dva sata prije objavljenog vremena polaska.

(6) Ako je lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti u tranzitu kroz acrodrom na
teritoriji Cme Gore ili ga vazdugni prevoznik ill organizator putovanja premjesti sa leta za koji ima
rezervaciju na drugi let, menadhnent aerodroma dukn je da pruli pomoe da se lice ukrca na let za
koji ima rezervaciju u skladu sa aanom 36m ovog zakona.

(7) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti stigne vazduhoplovom na
aerodrom na teritoriji Crne Gore, menacament aerodroma dukn je da pru2i pomoe iz Maria 36m
ovog zakona, da to lice stigne do mjesta polaska iz aerodroma iz elana 36d ovog zakona.

(8) Prukna pomoe, to je vie moguee, mora da bude prilagodena posebnim potrebama
svakog pojedinaenog putnika.

Odgovornost za pomoe na aerodromima
Clan 36g

(1) Menaament aerodroma dukn je da licima sa invaliditetom i licima smanjene
pokretljivosti obezbijedi pruknje pomoei iz elana 36m ovog zakona, bez dodatne naknade.

(2) MenadZment aerodroma odgovoran je za pruknje pomoai iz aana 36m ovog zakona i
porn& mote prukti sam ill de pruknje pomooi obezbijediti ugovorom sa jednim ili vie pravnih
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ill fiziekih lica specijalizovanih za prulanje te vrste pomoai, ako ispunjavaju standarde kvaliteta iz
olana 36h ovog zakona.

(3) Ugovor iz stava 2 ovog Cana u zavisnosti od postojeeih usluga koje se prulaju na
aerodromu, menaament aerodroma mole zakljueiti na svoju inicijativu, lb na zahtjev korisnika
aerodroma, odnosno odbora korisnika aerodroma ukljueujuoi i vazduke prevoznike, a u slueaju
odbijanja zahtjeva, menad2ment aerodroma du'ian je da dostavi podnosiocima zahtjeva pisano
obrazlcaenje.

(4) Menaament aerodroma mok, na nedislcriminatomoj osnovi, korisnicima aerodroma
naplatiti posebnu naknadu za prulanje pomoei iz st. 1 i 2 ovog elana, koja se odreduje srazmjemo
ukupnom broju putnika koje korisnici aerodroma prevezu na aerodrom i sa aerodroma.

(5) Naknadu iz stava 4 ovoga elana, transparentno i srazmjemo troalcovima odreduje
menaament aerodroma u saradnji sa korisnicima aerodroma, odnosno odborom korisnika
aerodroma, iii u saradnji sa drugim odgovarajueim tijelom.

(6) Menaament aerodroma &Zan je da vodi odvojene finansijske izvje gtaje koji se odnose
na prulanje pomoei licima sa invaliditetom iii licima smanjene pokretljivosti od finansijskih
izvjegtaja za obavljanje svojih ostalih djelatnosti.

(7) MenadZment aerodroma du'Zan je da omoguei uvid u revidirani godikji finansijski
izvjegtaj koji se odnosi na naplaeene nalcnade i tro gkove za pru'Zanja pomoei licima sa
invaliditetom ill licima smanjene pokredjivosti korisnicima aerodroma, preko odbora korisnika
aerodroma iii drugog odgovarajueeg tijela, kao i organu drZavne uprave nadleZnom za poslove
vazdukog saobraaaja i Agenciji za civilno vazduhoplovstvo (u daljem tekstu: Agencija).

Standardi kvaliteta za pomoe
elan 36h

(1) MenadZment aerodroma koji godikje ima preko 150.000 prevezenih putnika u
komercijalnom vazdukom saobraeaju u saradnji sa korisnicima aerodroma, odnosno odborom
korisnika aerodroma i organizacijama koje zastupaju lica sa invaliditetom i lica smanjene
polcredjivosti, odreduje standarde kvaliteta za porno& iz elana 36m ovog zakona i potrebna
sredstva za ispunjavanje tih standarda.

(2) Standardi iz stava 1 ovog elana, odreduju se u skladu sa medunarodnim standardima i
kodeksom ponaknja u odnosu na olalc gice za prevoz lica sa invaliditetom iii lica smanjene
pokretljivosti, a naroeito Kodeksom dobrog ponaganja u prdtanju usluga zemaljskog opsluZivanja
licima smanjene polcredjivosti Evropske konferencije civilnog vazduhoplovstva.

(3) Standarde kvaliteta menadZment aerodroma objavljuje na svojoj Internet stranici.

(4) Vazdugni prevoznik i menadZment aerodroma mogu postiei sporazum da menad'Zment
aerodroma putnicima, koje vazduki prevoznik prevozi na iii sa aerodroma, obezbijedi pomoe
vikg standarda od standarda iz stava 1 ovog elana iii da pored usluga iz 'Nana 36m ovog zalcona
pruZi i dodatne usluge.
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(5) MenadZment aerodroma moh vazdtAnom prevozniku pored naknade iz elana 36g stay
4 ovog zakona da naplati i dodatnu naknadu za pru2anje pomo6i iz stava 4 ovog olana, koja mora
biti srazmjema tro gkovima i odreduje se nakon konsultacija sa vazdanim prevoznikom.

Obaveze vazdu gnog prevoznika
Clan 36i

Vazdttgni prevoznik pru2a pomoe iz elana 36n ovog zakona lieu sa invaliditetom iii lieu
smanjene pokretljivosti, koje odlazi, dolazi iii je u tranzitu kroz aerodrom koji se nalazi na
teritoriji Cute Gore, bez dodatne nalcnade ako ispunjava uslove iz elana 36f st. 1, 2 i 4 ovog
zakona.

Obuka
elan 36j

Vazdugni prevoznici i menacamenti aerodroma duZni su da obezbijede strueno
osposobljavanje za:

1) njihove zaposlene ukljueujuoi i zaposlena lica sa kojima su zakljuoili ugovore za
pru2anje neposredne pomoei licima sa invaliditetom ill licima smanjene pokretljivosti radi
zadovoljavanja potreba lica sa razlieitim vrstama invalidnosti iii potakoaama u lcretanju;

2) njihove zaposlene koji rade na aerodromu i koji su u neposrednom kontaktu sa
putnicima iz oblasti ravnopravnosti lica sa invaliditetom i podizanja svij esti o invalidnosti;

3) novozaposlene, kao i obnovu i sticanje novih znanja zaposlenih o invalidnosti.

Naknada gtete za izgubljena iii ateeena invalidska kolica i
drugu opremu

elan 36k
Ako se invalidska kolica, druga oprema za kretanje iii pomagala izgube iii o gtete tokom

prOanja usluga na aerodromu iii tokom prevoza vazduhoplovom putnik ima pravo na nalcnadu
gtete u skladu sa ovim zakonom i potvrdenim medunarodnim ugovorom.

Ograniet enja iii oslobadanja od obaveze
elan 361

Obaveze prema licima sa invaliditetom i licima smanjene pokredjivosti utvrdene ovim
zakonom ne mogu se ograniaiti niti ukinuti.

Pima menadImenta aerodroma
Clan 36m

(1) MenadZment aerodroma dulan je da pruZi pomoe i obezbijedi druge potrebne mjere da
bi se licima sa invaliditetom ili licima smanjene pokretljivosti omogueilo:

1) da obavijeste o svom dolaslcu na aerodrom i zatraZe pomoe na mjestima iz elana 36d
ovog zakona koja su u zgradama terminala i izvan njih;

2) kretanje od oznaeenog mjesta do pulta za prijavu putnika na let;

3) da se prijave na let i da prijave prtljag;
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4) da nastave lcretanje od pulta za prijavu putnika na let do vazduhoplova i kontrolu za
izlazak iz ddave, carinsku kontrolu i bezbjedonosni pregled;

5) ukrcavanje u vazduhoplov pomoeu lifta, invalidskih kolica i prtaanje druge
odgovarajuee potrebne pomoei;

6) da nastave kretanje od vrata vazduhoplova do svog sjedigta;

7) da od1o2i prtljag na odredenom mjestu u vazduhoplovu i preuzme prdjag iz
vazduhoplova;

8) da nastavi kretanje od svog sjedi gta do vrata vazduhoplova;

9) iskrcavanje iz vazduhoplova pomoeu lifta, invalidskih kolica, i pridanje druge
odgovarajuee potrebne pomooi;

10) da nastavi kretanje od vazduhoplova do prostora za preuzimanje prtljaga i
preuzimanje prtljaga i druge obaveze vezane za ulazak u dd'avu i carinsku kontrolu;

11) da nastavi lcretanje od prostora za preuzimanje prtljaga do odredenog mjesta;

12) da stigne na povezane letove kada su u tranzitu i da mu se obezbijedi potrebna pomoe
u kontrolisanoj i nadziranoj zoni aerodroma, kao i na terminalima i izmedu njih po potrebi;

13) pristupanje toaletnom prostoru po potrebi.

(2) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene polcretljivosti ima pratnju drugog lica koje
mu poma'ie, na zahtjev tog lica, menaament aerodroma duan je da obezbijedi potrebnu pomoe
na aerodromu i pri ulcrcaju i islcreaju.

(3) Menadhnent aerodroma dOan je da prtda usluge zemaljskog ops1u2ivanja sa
cjelokupnom potrebnom opremom za lcretanje, ukljuaujuei i elektriona invalidska kolica, ukoliko
je obavijegten najkasnije 48 sati prije Leta i ako ne postoje prostoma ogranieenja u vazduhoplovu i
ako su ispunjeni uslovi utvrdeni propisom za prevoz opasnih materija.

(4) Mena&ment aerodroma du2an je da obezbijedi privremenu zamjenu za oSteeenu
izgubljenu opremu za lcretanje, koja ne mora da bude identiena kao o gteeena iii izgubljena oprema.

(5) Menaament aerodroma je du2an da dozvoli kori geenje psa vodiea, po potrebi.

(6) Menaament aerodroma je du2an da obezbijedi da podaci o letu budu dostupni tim
licima.

(7) Menaament aerodroma odgovoran je za izvdavanje obaveza utvrdenih ovim elanom.

(8) Obaveze iz st. 1 do 6 ovog elana shodno se primjenjuju i na druge prulaoce usluga
zemaljskog ops1u2ivanja ukoliko ih ne obavlja menadiment aerodroma.
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Pomoe vazduKnog prevoznika
Clan 36n

(1) Vazdugni prevoznik duan je da omoguai prevoz psa vodioa u kabini vazduhoplova u
skladu sa zakonom.

(2) Vazdugni prevoznik dulan je da omoguei pored medicinske opreme, prevoz najvi g e dva
komada opreme za kretanje po jednom lieu sa invaliditetom ili lieu smanjene pokretljivosti,
ukljueujuei elektriona invalidska kolica, pod uslovom da je obavije g ten najkasnije 48 sati prije leta
i da ne postoje prostorna ogranieenja u vazduhoplovu i da su ispunjeni uslovi utvrdeni propisom
za prevoz opasnih materija.

(3) Vazdugni prevoznik dt.flan je da obezbijedi da podaci o letu budu dostupni tim licima.

(4) Vazdugni prevoznik na zahtjev lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti,
dulan je da preduzme potrebne mjere koje se odnose na razmje gtaj sjedigta, radi prilagodavanja
potreba tih lica, vodeei raeuna o sigurnosnim zahtjevima i raspol621vosti.

(5) Vazdugni prevoznik dam je da omoguei pristup toaletnom prostoru po potrebi.

(6) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene polcretljivosti ima pratnju drugog lica koje
mu pomale, vazdugni prevoznik du'lan je po moguenosti da lieu u pratnji obezbijedi sjedi gte pored
lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti.

Nadzor nad pruianjem pomoei
Clan 36o

Nadzor nad primjenom odredaba ovog zakona, koje se odnose na prava lica sa
invaliditetom ili lica smanjene polcretruvosti, na aerodromu iz elana 36a sta y 1 ovog zakona, vrgi
Agencija."

elan 15

el. 37 do 41 bri gn se.

elan 16
U 'alarm 73 stay 1 rijeei: "17 specijalnih prava vueenja" zamjenjuju se rijeeima "19

specijalnih prava vueenja".

elan 17
Clan 93 mijenja se i glasi:

"PodnoKenje prigovora
elan 93
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(1) U slueaju uskraeivanja ulcrcaja, otkazivanja iii dukg ka gnjenja leta, putnik ostvamje
prava utvrdena ovim zakonom na osnovu pisanog prigovora sa odgovarajueim dokazima koji
dostavlja vazdugnom prevozniku.

(2) Lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti prava utvrdena ovim zakonom
ostvaruje na osnovu pisanog prigovora sa odgovarajueim dokazima koji dostavlja vazdugnom
prevozniku, odnosno menad2mentu aerodroma.

(3) Ako vazdugni prevoznik, odnosno menadZment aerodroma u roku od 30 dana od dana
dostavljanja prigovora ne odluei po prigovoru iz st. 1 i 2 ovog elana, putnik odnosno ilea sa
invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti imaju pravo da dostave Agenciji prigovor za mimo
rj egavanj e sporova.

(4) Agencija je duka da se izjasni na prigovor iz stava 3 ovog elana u roku od 15 dana od
dana prijema prigovora.

(5) Nezavisno od st. 1, 2 i 3 ovog elana, putnik odnosno lice sa invaliditetom ili lice
smanjene pokretljivosti mok da za gtiti svoja prava podno genjem tuThe pred nadlekim sudom."

Clan 18
U elanu 120 stay 1 mijenja se i glasi:
"(1) Za gtetu zbog smrti ili tjelesne povrede koju vazduoplov u letu prieini na zemlji,

odgovomo lice ne moe da ospori zahtjev za nadoknadu gtete do iznosa 113.100 specijalnih prava
vueenja po poginulom iii tjelesno povrijedenom licu, a zahtjev za nadoknadu gtete preko tog
iznosa mak se osporiti ukoliko dokak da gteta nije nastala njegovom nepakjom iii lcrivicom."

Stay 4 mijenja se i glasi:
"(4) Preraeunavanje specijalnih prava vuoenja u noveanu jedinicu koja se koristi u Crnoj Gori

vrgi se po kursu na dan isplate naknade gtete od strane vazdugnog prevoznika, a ako je naknada
gtete odredena pravosna2nom presudom na dan dono genja pravosnake presude".

elan 19
U &arm 176 stay 1 rijeei: "za c v lno vazduhoplovstvo (u daljem tekstu: Agencija)" bri gu se.

elan 20
Poslije elana 182 dodaje se novi dio i dva nova elana koji glase:

"DLO PET A

Kaznene odredbe

elan 182a
(1) Noveanom kaznom od 2.000 do 10.000 eura kazniee se za prekrgaj vazdugni prevoznik

iii drugo pravno lice ako:
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1) oeekuje da de clod do uskraaivanja ukrcaja na let, a ne pozove putnike na dobrovoljni
odustanak od svoje rezervacije pod uslovima dogovorenim izmedu putnika i stvarnog vazdugnog
prevoznika (élan 6 stay 1);

2) se ne javi dovoljan broj putnika za dobrovoljni odustanak od svoje rezervacije, a stvami
vazdugni prevoznik usicrati ukrcaj odredenom broju putnika, koji su vi gak u odnosu na kapacitet
vazduhoplova, protiv njihove volje, i ne isplati im odmah od gtetu u skladu sa elanom 10 ovog
zakona i ne obezbijedi im prava iz ol. 11 i 12 ovog zakona (élan 6 st. 3 i 4);

3) u slueaju otkazivanja leta putnicima ne obczbijedi vraeanje prevoznine iii preusmjeravanje u
skladu sa elanom 11 ovog zakona od strane stvamog vazdu gnog prevoznika (élan 7 sta y 1 taelca a);

4) u slueaju otkazivanja leta putnicima ne obezbijedi opslcrbu od strane stvarnog vazdugnog
prevoznika u skladu sa elanom 12 sta y 1 taeka a i stavom 2 ovog zakona, kao i pravo na opslcrbu
iz elana 12 stay 1 tae. b i c ovog zakona u sluoaju preusmjeravanja kada je predvideno vrijeme
polaska novog leta najmanje jedan dan nakon vremena polaska koje je bib o planirano za otkazani
let (élan 7 stay 1 taeka b);

5) u slueaju otkazivanja leta putnicima ne obezbijedi odgtetu od strane stvamog vazdugnog
prevoznika u skladu sa elanom 10 ovog zakona (élan 7 stay 1 taelca c);

6) u slueaju otkazivanja leta ne obavijesti putnike o moguenostima altemativnog prevoza (élan 7
stay 2);

7) oeekuje kagnjenje leta u polasku, izvan vremena predvidenog redom letenja, dva sata i vie za
letove dukine do 1500 km ne obezbijedi putnicima opskrbu iz elana 12 sta y 1 taelca a i stava 2
ovog zakona (élan 8 stay 1 taelca a);

8) oeekuje kagnjenje leta u polasku, izvan vremena predvidenog redom letenja, tri sata iii vie za
sve letove duke od 1500 km i za ostale letove izmedu 1500 km i 3500 km ne obezbijedi putnicima
opskrbu iz elana 12 stay 1 tae. a, b i c ovog zakona kada je realno oeekivano vrijeme polaska
najmanje dan nakon prethodno najavljenog vremena polaska (élan 8 stay 1 taelca b);

9) oeekuje kagnjenje beta u polasku izvan vremena predvidenog redom letenja za eetiri sata iii vie,
za sve letove koji ne spadaju u letove iz tae. a i b ovog stava ne obezbijedi opslcrbu iz elana 12 st.
1 i 2 ovog zakona, a u slueaju kagnjenja leta najmanje pet sati ne obezbijedi pravo i na vraaanje
prevoznine u skladu sa elanom 11 stay 1 taeka a ovog zakona (élan 8 stay 1 taelca c).

10) u slueaju da premjesti putnika u klasu niku od one za koju je karta plaeena, u roku od sedam
dana od dana premje gtaja, na naein utvrden olanom 10 stay 4 ovog zakona ne obezbijedi naknadu
iz elana 13 stay 2 ovog zakona;

11) ne da prioritet prevozu lica sa smanjenom pokretljivo geu, i njihov m pratiocima
certifikovanim psima vodieima, i djeci bez pratioca (élan 14 sta y 1);

12) u slueaju uslcraeivanja ukrcaja, otkazivanja beta ili kagnjenja beta od najmanje dva sata ne uruel
svakom putniku pisano obavje gtenje koje sadrki pravila za od gtetu i opskrbu u skladu sa ovim

•

17



zakonom, kao i informacije o naeinu i mjestu gdje putnik mo2e ostvariti svoja prava (élan 17 stay
2);

13) bez odlaganja, a najkasnije 15 dana od dam utvrdivanja identiteta fizielog lica koje ima pravo
na naknadu §tete, ne izvri avansno plaeanje srazmjemo pretrpljenoj materijalnoj gteti, kako bi se
zadovoljile neposredne materijalne potrebe tog lica (élan 28 sta y 1);

14) prilikom prodaje usluga prevoza ne upozna putnike o svojoj odgovomosti u odnosu na putnike
i njihov prtljag, ukljueujuei rokove za podno genje prigovora, odnosno tuThe za naknadu gtete i
moguonost davanja posebne izjave o prtljagu i putnicima ne uoini dostupnim, na svim prodajnim
mjestima, ukljueujuei telefonsku prodaju iii prodaju putem intemeta, na naein iz elana 33 ovog
zakona (élan 30 stay 1);

15) lieu sa invaliditetom iii lieu smanjene pokretljivosti odbije da prihvati rezervaciju za let eije je
polazigte iii odreditte aerodrom iz elana 37 ovog zakona i odbije da ga ukrca na tom aerodrom,
ako ovo lice ima putnu kartu i rezervaciju (élan 36b);

16) najkasnije 36 sati prije objavljenog vremena polaska leta ne dostavi menad2mentima
aerodroma odlaska, dolaska i tranzita iii stvamom vazdu gnom prevoznilcu ako rezervacije nije
primio taj prevoznik, osim ako u vrijeme primanja zahtjeva za pomoo nije poznat identitet
stvarnog prevoznika, koji se prosljeduje to je prije moguee, zahtjev za pomoe koji je primio
najkasnije 48 sati prije objavljenog vremena polaska leta (élan 36e stay 2);

17) ne omoguei prevoz psa vodiea u kabini vazduhoplova u skladu sa zakonom (élan 36n stay 1);

18) ne omoguei, pored medicinske opreme, prevoz najvi ge dva komada opreme za kretanje po
jednom lieu sa invaliditetom iii lieu smanjene pokretljivosti, ukljueujuoi elektriena invalidska
kolica, pod uslovom da je obavijeken najkasnije 48 sati prije leta, i da ne postoje prostoma
ogranieenja u vazduhoplovu i da su ispunjeni uslovi utvrdeni propisom za prevoz opasnih materija
(élan 36n stay 2);

19) ne obezbijedi da podaci o letu budu dostupni lieu sa invaliditetom iii lieu smanjene
polcretljivosti (élan 36n sta y 3);.

20) na zahtjev lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, ne preduzme potrebne mjere
koje se odnose na razmjdtaj sjedi gta, radi prilagodavanja potreba tih lica, vodeei raouna o
sigumosnim zahtjevima i raspoloNvosti i ne omoguei pristup toaletnom prostoru, po potrebi (elan
36n st. 4 i5);

21) lieu koje je u pratnji lica sa invaliditetom ili lica smanjene polcretljivosti, po moguenosti, ne
obezbijedi sjedigte pored !Ica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti (elan 36n sta y 6).

(2) Za prelcitaje iz stay 1 ovog olana, kazniee se i odgovomo lice vazdtgnog prevoznika
drugog pravnog lica noveanom kaznom od 300 do 1.000 eura.

(3) Za prekrgaj iz stava 1 ovog elana, kazniee se i preduzetnik noveanom kaznom od 300
do 3.000 eura.
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(4) Za prekrgaj iz stava 1 ovog elana, kazniee se i fiziolco lice noveanom kaznom od 150 do
1.000 eura.

elan 182b
(1) Noveanom kaznom od 2.000 do 10.000 eura kazniee se za prekr gaj menadlment

aerodroma iii drugo pravno lice ako:

1) u saradnji sa korisnicima aerodroma, odnosno odborom korisnika aerodroma i organizacijama
koje zastupaju prava lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, ne odredi mjesto dolaska
i odlaska unutar granica aerodroma iii u zgradi i izvan zgrada terminala, koja je pod nadzorom
menadimenta aerodroma, u kojima lica sa invaliditetom ill lica smanjene pokretljivosti mogu lako
da najave dolazak na aerodrom i zahtijevaju pomoo (elan 36d sta y 1);

2) ne pruli pomoo i ne obezbijedi druge potrebne mjere da hi se licima sa invaliditetom iii licima
smanjene pokretljivosti omogueilo da obavijeste o svom dolasku na aerodrom i zatraZe pomoe na
mjestima iz elana 36d ovog zakona koje su u zgradama terminala i izvan njih (élan 36m stay 1
taelca 1);

3) ne pruZi pomoo i ne obezbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom ili licima
smanjene polcredjivosti omogueilo kretanje od oznaeenog mjesta do pulta za prijavu putnika na let
(élan 36m stay 1 taoka 2);

4) ne pruZi pomoo i ne obezbijedi druge potrebne mjere da hi se licima sa invaliditetom ili licima
smanjene polcrethivosti omoguoilo da se prijave na let i da prijave prtljag (élan 36m stay 1 taelca

3);

5) ne prui pomoo i ne obezbijedi druge potrebne mjere da hi se licima sa invaliditetom ill licima
smanjene pokretljivosti omogueilo lifetanje od pulta za prijavu putnika na let do vazduhoplova i
kontrolu za izlazak iz drZave, carinsku kontrolu i bezbjedonosni pregled élan (36m sta y 1 taeka 4);

6) ne prOi pomoo i ne obezbijedi druge potrebne mjere da hi se licima sa invaliditetom ili licima
smanjene polcretljivosti omogueilo ulcrcavanje u vazduhoplov pomoou lifta, invalidskih kolica i
pruianje druge odgovarajuee potrebne pomoei (36m sta y 1 taeka 5);

7) ne pruZi pomoe i ne obezbijedi druge potrebne mjere da hi se licima sa invaliditetom ili licima
smanjene pokretljivosti omogutilo kretanje od vrata vazduhoplova do svog sjedika (36m stay I
taelca 6);

8) ne pomot i ne obezbijedi druge potrebne mjere da hi se licima sa invaliditetom ill licima
smanjene polcretljivosti omogueilo da odloZi prtljag na odredenom mjestu u vazduhoplovu i
preuzme prtljag iz vazduhoplova (36m sta y 1 taelca 7) ;

9) ne prtai pomoo i ne obczbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom ili licima
smanjene pokretljivosti omogueilo kretanje od svog sjedika do vrata vazduhoplova (36m sta y 1
taelca 8);
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10) ne pru2i pomoo i ne obezbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom iii licima
smanjene pokretljivosti omogueilo iskrcavanje iz vazduhoplova pomoeu lifta, invalidskih kolica i
prtaanje druge odgovarajuee potrebne pomo6i (36m sta y 1 taalca 9);

11) ne prif2i pomoe i ne obezbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom iii licima
smanjene polcretljivosti omogueilo kretanje od vazduhoplova do prostora za preuzimanje prtljaga i
preuzimanje prtljaga i druge obaveze vezane za ulazak u drkvu i carinsku kontrolu (36m sta y 1
taalca 10);

12) ne prui pomoe i ne obezbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom iii licima
smanjene pokretljivosti omogueilo lcretanje od prostora za preuzimanje prtljaga do odredenog
mjesta (36m stay 1 taeka 11);

13) ne pru2i pomoe i ne obezbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom iii licima
smanjene pokretljivosti omoguoilo da stigne na povezane letove kada su u tranzitu i da mu se
obezbijedi potrebna pomoo u kontrolisanoj i nadziranoj zoni aerodroma, kao i na terminalima i
izmedu njih, po potrebi (36m stay 1 taelca 12);

14) ne pru2i pomoe i ne obezbijedi druge potrebne mjere da bi se licima sa invaliditetom iii licima
smanjene polcretljivosti omogueilo pristupanje toaletnom prostoru (élan 36m sta y 1 taelca 13);

15) lieu sa invaliditetom iii lieu smanjene pokretljivosti koje ima pratnju drugog lica koje mu
pomak, na zahtjev tog lica, ne obezbijedi potrebnu pomoe na aerodromu i pri ulcrcaju i iskrcaju
(élan 36m stay 2).

16) lieu sa invaliditetom iii licu smanjene pokretljivosti ne pruk usluge zemaljskog ops1u2ivanja
sa cjelokupnom potrebnom opremom za kretanje, ukljuoujuoi i elektriena invalidska kolica,
ukoliko je obavijaten najkasnije 48 sail prije leta i ako ne postoje prostoma ogranioenja u
vazduhoplovu i da su ispunjeni uslovi utvrdeni propisom za prevoz opasnih materija (élan 36m
stay 3);

17) lieu sa invaliditetom iii lieu smanjene pokretljivosti ne obezbijedi privremenu zamjenu za
oSteeenu iii izgubljenu opremu za lcretanje, koja ne mora da bude identiena kao ateeena
izgubljena oprema (élan 36m stay 4);

18) lieu sa invaliditetom ili lieu smanjene polcretljivosti ne dozvoli korikenje psa vodiea, po
potrebi i ne obezbijedi da im podaci o letu budu dostupni (élan 36m st. 5 i 6).

(2) Za prelcrSaje iz stay 1 ovog elana, kazniee se i odgovomo lice menad2menta aerodroma
iii drugog pravnog lica noveanom kaznom od 300 do 1.000 eura.

(4) Za prekeg aj iz stava 1 ovog elana kaznik se i preduzetnik noveanom kaznom od 300 do
3.000 eura.

(5) Za prekr§aj iz stava 1 ovog elana kazniee se i fizioko lice noveanom kaznom od 150 do
1.000 eura.
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(6) 0 izreeenim kaznama utvrdenim ovim zakonom Agencija obavije glava Evropslcu
komisiju".

elan 21
Clan 183 brie se.

elan 22
Ovaj zalcon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "SluThenom listu Crne

Gore".
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OBRAZLO ENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DON6SENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donogenje ovog zakona sadrlan je u elanu 16 taelca 5 Ustava Clue Gore
kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju i druga pitanja od interesa
za Cmu Goru.

IL RAZLOZI ZA DONOgENJE ZAKONA

Osnovni razlog za dono genje ovog zakona je uskladivanje odredbi Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdu gnom saobraeaju („SluTheni list CG",
broj 18/11) sa evropskom legislativom kojom su propisana prava putnika koji se prevoze
vazduhoplovom.

Neophodno je, u skladu sa preporukama eksperata Evropske komisije, koji su zadukni za
utvrdivanje stepena implementacije legislative EU navedene u Aneksu 1 multilateralnog
Sporazuma o zajednielcom evropskom vazduhoplovnom podrueju (ECAA Sporazuma), koji je
Cma Gora ratifikovala 2007. godine, na adekvatan naein obezbijediti transponovanje
regulativa koje se odnose na prava putnika u slueaju uskraaivanja ulcrcaja, otkazivanja
kagnjenja leta, prava putnika u slueaju smrti iii te gke tjelesne povrede, gubitka iii ogteeenja
prtljaga i tereta, kao i prava lica sa invaliditetom Hi lica smanjene polcretljivosti usled prevoza
vazduhoplovom.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSICE UNIJE I
POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Dono genje ovog zakona predstavlja uskladivanje sa odredbama evropskog zakonodavstva,
odnosno sa odredbama sledeaih uredbi EU:

- Uredba (EZ) br. 261/2004 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 11. februara 2004.
godine o uspostavljanju zajedniekih pravila o kompenzaciji i pomoai putnicima u
slueaju uslcraknog ukrcavanja i otkazivanja iii dugog ka gnjenja letova;
Uredba Savjeta (EZ) br. 2027/97 od 9. oktobra 1997. godine o odgovomosti avio-
prevoznika u slueaju udesa;

- Uredba (EZ) br. 1107/2006 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 5. jula 2006. godine
koja se tiee prava osoba s invaliditetom i osoba sa smanjenom polcredjivoku kada
putuju avionom.

IV. OBJAgNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Odredbom alana 1 Predloga ovog zakona predlak se izmjena olana 2 Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdu gnom saobraeaju („SluZbeni list CG",
broj 18/11), kojim je propisano znadenje izraza upotrijebljenih u ovom zakonu. Predloknim
elanom 1 predlohno je preciznije znaeenje izraza iz elana 2 i dodata su znaeenja novih izraza
i definicija najvaZnijih pojmova koji su upotrijebljeni u ovom zakonu, radi njegove lake
primjene, od kojih je veeina preuzeta iz Evropskih propisa.

Odredbom Nana 2 Predloga ovog zakona predlak se uskladivanje pojedinih pojmova i izraza
iz Zakona o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdugnom
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saobraeaju („SluTheni list CG", broj 18/11) sa odredbama Zakona o vazdu gnom saobraeaju
(„SluTheni list CG", broj 30/12).

Odredbom elana 3 Predloga ovog zakona predlaie se izmjena elana 9 sta y 1 osnovnog teksta
zakona, kojim se preciznije defini ge predmet i podrueje njegove primjene, odnosno propisuje
da se ovaj zakon primjenjuje na putnike koji putuju sa aerodroma koji se nalaze na teritoriji
Cite Gore, kao i na putnike koji putuju sa aerodroma iz druge drlave, na aerodrom koji se
nalazi na teritoriji erne Gore, pod uslovom da nijesu iskoristili povoljnosti i kompenzaciju, da
im nije prulena pomoe u dmgoj dr/avi i da je let ostvaren sa cmogorskim vazdugnim
prevozdkom.

elanom 4 Predloga ovog zakona predlale se izmjena elana 25 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 25 predlale se da se pored odredaba ovog zakona na odgovomost vazdugnog
prevoznika i lica koje po njegovom nalogu iii za njegov raoun vr gi prevoz vazduhoplovom za
gtetu koju prieine prilikom prevoza putnika i njihovog prtljaga vazdu gnim putem primjenjuju i
odredbe Montrealske konvencije i to na medunarodni i na domooi vazdu gni saobra6aj. Ovim
elanom propisuju se i slueajevi djelimienog iii potpunog oslobadanja od odgovomosti ako se
dokale da je gteta prouzrokovana iii da je gteta nastala usled nepa2nje, drugim pogregnim
postupkom ill propustom lica koje trali naknadu gtete iii lica od koga ostvaruje svoja prava.
Istovremeno ovim elanom se predla2e propisivanje ni gtavosti odredaba ugovora o oslobadanju
vazdugnog prevoznika od odgovomosti ili odredivanju nile granice odgovomosti od granice
utvrdene Montrealskom konvencijom i ovim zakonom, s tim da ne povlaee ni gtavost cijelog
ugovora o prevozu, na koji se primjenjuje ova konvencija.

elanom 5 Predloga ovog zakona predla2e se izmjena elana elana 26 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 26 propisuje se da se na odgovomost cmogorskog vazdu gnog prevoznika za
prevoz putnika i njihovog prtljaga primjenjuju odredbe Montrealske konvencije, da je
obaveza crnogorskog vazdugnog prevoznika, kao i drugog vazdu gnog prevoznika koji
namjerava da obavlja komercijalni vazdu gni prevoz sa Cmom Gorom da Sc osigura od
odgovomosti za gtetu i da iznos osiguranja od odgovomosti za gtetu prieinjenu putnicima,
prtljagu, teretu, pogti i treeim licima, treba da bude u visini, u skladu sa zakonom, koji
obezbjeduje isplatu cjelolcupnog iznosa gtete.

elanom 6 Predloga ovog zakona predlah se izmjena elana elana 27 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 27 propisuje se da se, visina naknade gtete kao i najnila granica odgovomosti
za gtetu nastalu usljed smrti ili tjelesne povrede putnika u slueaju nesrete, uni gtenja, gubitka
iliogteeenja prtljaga, odnosno kagnjenja prilikom isporuke prtljaga odreduje, u skladu sa el.
21 i 22 Montrealske konvencije.

elanom 7 Predloga ovog zakona predlale se izoljena olana Nana 28 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 28 ureduju se naein i rokovi avansnog plaeanja. Ovim elanom propisuje se
obaveza vazdugnog prevoznika na avansno plaeanje lieu koje ima pravo na naknadu gtete, s
tim da avansno plaaanje ne predstavlja priznanje odgovornosti i mole da se uraeuna u ukupan
iznos naknade gtete koju isplaeuje vazdu gni prevoznik. Istovremeno ovim olanom se propisuje
u kojem sluaaju se isplaeeni avans mo2e vratiti.

elanom 8 Predloga ovog zakona predla2e se izmjena elana 29 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 29 ureduju se pravo putnika na odredivanje vrijednosti dostave predatog
prtljaga na krajnjem odredi gtu i plaeanje dodatnog iznosa za dostavu takvog prtljaga, kao i
pravo vazdugnog prevoznika da zahtijeva dodatni iznos ako putnik u posebnoj izjavi zahtijeva
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dostavu predatog prtljaga do krajnjeg odredi gta u visini koja zavisi od dodatnih trogkova
prevoza i osiguranja tog prtljaga, koji prelaze uobieajene tro gkove za prtljag, procijenjene u
visini koja je ista iii nia od grantee odgovomosti. Istovremeno ovim elanom se propisuje i
obaveza vazdu gnog prevoznika da upozna putnika o visini dodatne naknadc za dostovu
prtljaga posebne vrijednosti.

el. 9 i 10 Predloga ovog zakona predlalu se izmjene el. 30 i 31 osnovnog teksta zakona.
Novim el. 30 i 31 zakona ureduju se pitanja u vezi sa upoznavanjem i obavjegtavanjem
putnika o odgovomostima vazdu gnog prevoznika u odnosu na putnike i njihov prtljag, o
rokovima za podno genje prigovora odnosno tune za naknadu gtete i o moguanostima
davanja posebne izjave o prtljagu. Ovim elanovima propisuje se obaveza vazdugnim
prevoznicima da putnicima ueine dostupnim rezime osnovnih odredaba o odgovornosti
vazdugnog prevoznika na svim prodajnim mjestima, ukljueujuoi telefonslcu prodaju ill prodaju
putem intemeta. Istovremeno propisuje se i obaveza vazdu gnim prevoznicima da svakom
putniku izdaju pisano obavje gtenje o granici odgovomosti vazdu gnog prevoznika koja vali za
taj let u slueaju smrti iii tjelesne povrede, ako granica postoji, uni gtenja, gubitka iii ogteeenja
prtljaga i upozorenja putnika da prtljag eija vrijednost prelazi ovu granicu mora da bude
prijavljen vazdugnom prevoznilcu pri registraciji prtljaga, prije leta ili da bude u potpunosti
osiguran od strane putnika prije putovanja i gtete prouzrokovane kagnjenjem leta.

elanom 11 Predloga ovog zakona predlak se izmjena Maria 32 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 32 odreduju se granice odgovomosti cmogorskih i stranih vazdugnih
prevoznika, koje se odreduju u skladu sa ovim zakonom i odredbama Montrealske
konvencije, s tim da vazdu gni prevoznik mo2e dobrovoljno da pove6a granice odgovomosti.

elanom 12 Predloga ovog zakona predlale se izmjena elana 33 osnovnog teksta zakona.
Novim elanom 32 utvrduje se, sadr2aj rezimea osnovnih odredaba o odgovomosti prema
putnicima i prtljagu, u skladu sa odredbama ovog zakona i Montrealske konvencije, koji mora
da bude dostupan svim putnicima u pisanoj formi. Rezime osnovnih odredaba o odgovomosti
sadr2i detaljno obavjegtenje putnicima o odgovomosti vazdugnih prevoznika za gtetu
prieinjenu putnicima u slueaju: smrti lb tjelesne povrede, ka gnjenje putnika, naein avansnog
plaeanja naknade gtete, kao i prtljagu u slueaju: kagnjenje prtljaga, unigtenje, gubitak
ogteaenje prtljaga. Rezime osnovnih odredbi sadrli i obavje gtenje o pravu putnika da zahtijeva
vi gu granicu odgovomosti, ako najkasnije na prijavljivanju putnika za let da posebnu izjavu i
plati dodatni iznos, pravu putnika na prigovor i rok za podno genje tune za naknadu gtete, kao
i obavjegtenje putnicima o odgovomost ugovomih i stvamih vazdu gnih prevoznika

elanom 13 Predloga ovog zakona elan 35 osnovnog teksta zakona brie se, jer je odgovomost
vazdugnog prevoznika zbog gubitka, uni gtenja iii ogteeenja ruenog prtljaga uredena na novi
naein predlogom ovog zakona.

elanom 14 Predloga ovog zakona poslije elana 36 dodaje se nova taelca 6. Prava lica sa
invaliditetom ili lica smanjene pokretljivost i 15 novih elanova kojima se propisuju prava lica
sa invaliditetom iii lica smanjene pokretljivosti u prevozu u vazdu gnom saobra6aju, u skladu
sa odredbama Uredbe (EZ) br. 1107/2006 Evropskog Parlamenta i Savjeta od S. jula 2006.
godine. Naein pruianja usluga ovim licima i njihova prava tokom prevoza u vazdugnom
saobraaaju, od dolaska na aerodrom polaska do dolaska na aerodrom odredi gta, definisana su
detaljno sa konkretnim obavezama i odgovomostima vazdu gnih prevoznika i menad2menta
aerodroma za pru2ene usluge i posebnu pomoe ovim licima, kao i standardi kvaliteta za
pru2enu pomoo.
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Clanom 15 Predloga ovog zakona U. 37 do 41osnovnog teksta zakona bri gu se, jer je predmet
regulisanja ovih odredbi, propisan na novi naein predlogom ovog zakona.

alanom 16 Predloga ovog zakona vrgi se izmjena u elanu 73 stay 1 osnovnog teksta zakona,
tako to se iznos specijalnih prava vueenja sa 17 poyeeava na 19, radi uskladivanja sa
odredbama EU regulativa i Montrealske konvencije.

alanom 17 Predloga ovog zakona mijenja se elan 93 osnovnog teksta zakona, tako to se
propisuje pravo i postupak podno genja prigovora od strane putnika u vazdugnom saobraaaju i
lica sa invaliditetim ih lica smanjene pokretljivosti u slueaju uskraeivanja ukrcaja, otkazivanja
iii du2eg kagnjenja iota i ostvarivanje drugih prava propisanih zakonom. Izmijenjenim elanom
93 propisuje se i nadleZni organ za mirno rje gavanje spora po podnijetom prigovoru, kao i
pravo pokretanja postupka pred nadleZnim sudom.

alanom 18 Predloga ovog zakona mijenjaju se st. 1 i 4 olana 93 osnovnog teksta zakona, tako
gto se izmijenjenim stavom 1 ovog elana propisuje da se zahtjev za nadoknadu gtete zbog
smrti iii tjelesne povrede koju vazduhoplov u letu prieini na zemlji, no mole osporiti do
iznosa 113.100 specijalnih prava vuoenja po poginulom lb tjelesno povrijedenom lieu, a da se
zahtjev za nadoknadu gtete preko tog iznosa mo'Ze osporiti ako se doka2e da gteta nije nastala
njegovom nepalnjom iii lcrivicom Izmijenjenim stavom 4 ovog elana odreduje se naein
preraeunavanja specijalnih prava vueenja u noveanu jedinicu koja se koristi u Cmoj Gori,
odnosno propisuje se da se preraeunavanje vr g i po lcursu na dan isplate naknade gtete od
strane vazdugnog prevoznika, a ako je nalcnada gtete odredena pravosnaThom presudom na
dan donogenja pravosnalne presude.

alanom 19 Predloga ovog zakona vr gi se izmjena u alarm 176 stay 1 osnovnog teksta zakona,
tako to se brigu Meal kojim je izvrgeno skraeivanje naziva Agencije za civilno
vazduhoplovstvo, jer je yea slcrateno u novom alarm 36o ovog predloga zakona.

alanom 20 ovog predloga zakona predlak se da se poste elana 182 doda novi dio zakona
Kaznene odredbe, koji sadr2i dva nova Clam, kojim se pripisuju prekr gaji vazdugnog
prevoznika, dugih pravnih lica, odgovomih lica u pravnom lieu i fiziakih lica, kao i prekrgaji
menadZmenta aerodroma i drugih pravnih lica i odgovomih lica i propisuju noveane kazne za
uoinj ene prekrgaj e.

alanom 21 ovog predloga zakona predlale se brisanje elana 183 osnovnog teksta zakona
kojim je bio propisan pravni osnov za dono genje podzakonskog akta kojim bi se uredila prava
Ilea sa invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti, koja se sada propisuju predlogom ovog
zakona.

alanom 22 ovog zakona propisuje se njegovo stupanje na snagu

V. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVODENJE ZAKONA
Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budZeta Cme Gore.
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23) specijalno pravo vueenja je obraeunska jedinica koju utvrduje Medunarodni monetami
fond.

24) stvarni avio prevoznik je pravno ih fizieko lice koje obavlja cijeli prevoz iii dio tog
prevoza, a koji nijc uzastopni avio prevomik ni ugovomi avio prevoznik;

25) teret su stvari koje se daju na prevoz vazduhoplovom na osnovu ugovora o prevozu
tereta;

26) ugovorni avio prevoznik je pravno ili fizieko lice koje je zakljueilo ugovor o prevozu
sa putnikom, narueiocem prevoza iii pogiljaocem;

27) uzastopni avio prevoznik je pravno iii fizitko lice koje na osnovu ugovora o prevozu,
koji zaldjuei prvi avio prevoznik, obavlja dio tog prevoza uz pristanak putnika, odnosno
narueioca prevoza;

28) vazduhoplov u letu je vazduhoplov od trenutka kada je motoma snaga vazduhoplova
upotrijebljena radi polijetanja sve do trenutka zaustavljanja vazduhoplova i prestanka rada
motora nakon slijetanja;

29) vrijeme prevoza putnika u vazdugnom saobraeaju je vrijeme od poeetka otpreme
putnika do svrktka prihvata putnika;

30) vrijeme prevoza tereta u vazdu gnom saobraeaju je vrijeme od preuzimanja stvari na
aerodromu polaska radi otpreme do predaje stvari lieu koje je ovlakeno da raspolak teretom
na aerodromu opredjeljenja ili na nekom drugom mjestu na koje sleti vazduhoplov.

Prevoz putnika i prtljaga

1. Ugovor o prevozu putnika

tlan 3

(1) Ugovor o prevozu putnika zakljueuje se izmedu avio prevoznika i putnika iii avio
prevoznika i narueioca prevoza.

(2) Ugovorom o prevozu putnika avio prevoznik Sc obavezuje da preveze putnika od mjesta
polaska do mjesta opredjeljenja u vrijeme predvideno redom letenja, odnosno u ugovoreno
vrijeme, a putnik se obavezuje da plati odgovarajueu naknadu.

(3) Ugovorom o prevozu putnika zakljueenim izmedu avio prevoznika i narueloca prevoza,
avio prevoznik se obavezuje da preveze putnika koga odredi narueilac prevoza, pod uslovima
utvrdenim ugovorom.

(4) Ugovor o prevozu putnika zakljueen izmedu avio prevoznika i narueioca prevoza mok
se zakljueiti za jedno ili vie putovanja ih na odredeno vrijeme cijelim ih dijelom kapaciteta
vazduhoplova.

(5) Ugovor o prevozu putnika zakljueen izmedu avio prevoznika i narueioca prevoza mok
se odnositi na jednog ih vie putnika.

(6) Ugovor o prevozu putnika zakljueen sa narueiocem prevoza mora biti zalcljueen u
pisanoj iii elektronskoj fonni.

Naein ostvarivanja prava putnika

tlan 9

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na putnike koji putuju vazduhoplovima unutar Cme Gore,
kao i na putnike koji putuju sa aerodroma iz Crne Gore prema aerodromima koji se nalaze na
teritoriji drugih drkva i obratno.

(2) Putnici iz stava 1 ovog elana prava iz el. 6, 7 i 8 ovog zakona mogu ostvariti ako
ispunjavaju sljedeee uslove:

a) imaju potvrdenu rezervaciju za odredeni let, osim u slueaju otkazivanja leta iz elana. 7
ovog zakona i prijave se za let:

- u vrijeme odredeno u putnoj karti od strane avio prevoznika, organizatora putovanja
ovlakenog agenta;
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- ukoliko vrijeme nije odredeno u putnoj karti, ne kasnije od 45 minuta prije objavljenog
vremena polaska;

b) budu premjegteni od strane avio prevoznika iLl organizatora putovanja sa leta za koji su
imali rezervacije na drugi let, bez obzira na razlog.

(3) Prava iz el. 10, 11 i 12 ovog zakona imaju i putnici kojima je putna karta izdata Icroz
program nagradivanja putnika ill preko drugih komercijalnih programa avio prevoznika
organizatora putovanj a.

(4) Prava iz el. 10, 11 i 12 ovog zakona obezbjeduje avio prevoznik koji obavlja prevoz
putnika, u skladu sa stavom 2 ovog Maim.

(5) Prava iz el. 10, Iii 12 ovog zakona ne pripadaju putnicima koji putuju besplatno iii po
umanjenoj tarifi koja nije dostupna javnosti direktno iii indirelctno.

(6) Odredbe el. 10, 11 i 12 ovog zakona ne utieu na prava putnika uredena ugovorom o
organizovanju putovanj a.

(7) Odredbe el. 10, 11 i 12 ovog zakona ne primjenjuju se u slueajevima kada se palcet-
aran2man otkazuje iz razloga mimo slueajeva utvrdenih elanom 7 ovog zakona.

4. Odgovornost avio prevoznika

Obim odgovornosti i oslobadanje od odgovornosti avio prevoznika

elan 25

(I) Avio prevoznik odgovara za gtetu nastalu zbog smrti iii tjelesne povrede putnika za
vrijeme prevoza, ukrcavanja i iskrcavanja putnika, za gtetu nastalu zbog uskraeivanja ulcrcaja,
oticazivanja leta ili zbog kagnjenja u prevozu vazduhoplovom.

(2) Avio prevoznik odgovara za gtetu iz stava 1 ovog elana koju prouzrolcuje lice koje je po
njegovom nalogu iii za njegov main radilo na izvr genju prevoza.

(3) Za gtetu nastalu zbog smrti ili tjelesne povrede putnika, kao i za gtetu nastalu zbog
uskraeivanja ukrcaja, otkazivanja leta iii zbog ka gnjenja u prevozu vazduhoplovom, avio
prevoznik ne odgovara ako doka2e da su on iri lice koje je po njegovom nalogu ill za njegov
raeun radilo na izvrgenju prevoza preduzeli sve potrebne mjere da se gteta izbjegne ili ako
doka2e da nije bibo moguee preduzeti te mjere.

(4) Avio prevoznik ne odgovara ni u slueaju ako doka2e da je gteta iz stava 1 ovog elana
nastala lcrivicom ogteeenog putnika.

(5) Odgovornost avio prevoznika za nalcnadu gtete smanjuje se u srazmjeri sa doprinosom
putnika nastanku gtete, ako avio prevoznik doka2e da su smrt ill tjelesna povreda nastali
krivicom o gteeenog putnika.

Solidarna odgovornost narueloca prevoza i avio prevoznika

elan 26

Kod prevoza putnika na osnovu ugovora o prevozu o kori goenju cijelog kapaciteta
vazduhoplova na odredeno vrijeme, za smrt iii tjelesnu povredu putnika narueilac prevoza
odgovara solidarno sa avio prevoznikom.

Visina odgovornosti avio prevoznik

elan 27

(1) Za gtetu nastalu zbog smrti ili tjelesne povrede putnika avio prevoznik odgovara do
iznosa od 100000 specijalnih prava vueenja po putniku.

(2) U iznos iz stava 1 ovog elana su ukljueeni sudski tro gkovi i trogkovi zastupanja.
(3) Alco se naknada gtete dosuduje u oblilcu rente, ulcupni iznos rcnte ne mo2e biti vcei od

iznosa iz stava 1 ovog Nana.
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(4) Za gtetu nastalu zbog kagnjenja u prevozu avio prevoznik odgovara do iznosa od 4150
specijalnih prava vueenja po putniku.

(5) Preraeunavanjc specijalnih prava vueenja u noveanu jedinicu koja Sc koristi u Cmoj
Gori vrgi se po kursu na dan isplate nalmade gtete od strane avio prevoznika, a ako je naknada
gtete odredena pravosna2nom presudom na dan donog enja pravosnake presude.

Avansno plaeanje

Clan 28

(1) Avio prevoznik je clu2an da za gtetu nastalu zbog smrti iii tjelesne povrede putnika,
najkasnije u rolcu od 15 dana od dana utvrdivanja identiteta fizieke osobe s pravom na naknadu
gtete, isplati avans fiziekom licu iii licima koja imaju pravo na naknadu gtcte kako bi se
zadovoljile neposredne materijalne potrebe tih lica.

(2) Avans u slueaju smrti ne smije biti manji od 16000 specijalnih prava vueenja po
putniku.

(3) Avans ne predstavlja priznanje odgovornosti i uraeunava se u ukupan iznos isplaeen na
osnovu odgovomosti avio prevoznika iz stava 1 ovog elana.

(4) Isplaeeni avans u skladu sa st. 1, 2 i 3 ovog elana je nepovratan osim u slueajevima
utvrdenim elanom 30 ovog zakona i u slueaju ako je isplaeen lieu koje nije imalo pravo na
naknadu gtete.

PodnoKenje zahtjeva za naknadu gtete

elan 29

(1) Zahtjev za naknadu gtete u slueaju uskraeivanja ukrcaja, otkazivanja leta i ka gnjenja leta
putnik podnosi avio prevozniku u pisanoj formi u roku od 15 dana od dana kada je odlokno,
odnosno neizvrgeno putovanje trebalo da pane iii od dana kada je putovanje prekinuto,
odnosno zavrgeno.

(2) Po isteku roka iz stava 1 ovog elana putnik gubi pravo da podnese zahtjev za naknadu
gtete u slueaju uskraeivanja ukrcaja, otkazivanja leta iii kagnjenja u prevozu.

(3) Zahtjev za naknadu gtete mok se podnijeti i poslije isteka roka iz stava 1 ovog elana,
ako se dokak da je gteta prouzrokovana namjemo iii krajnjom nepakjom.

Oslobadanje od odgovornosti

elan 30

(1) Za gtetu iz elana 27 stay 1 ovog zakona avio prevoznik se mole u potpunosti
djelimieno osloboditi odgovornosti, ako dokale da je gteta prouzrokovana nepa2njom,
pogregnim postupkom ill propustom lica koje trai naknadu gtete, u mjeri u kojoj su nepakja,
pogregan postupak iii propust prouzrokovali gtetu iii doprinijeli gteti.

(2) Za gtetu iz elana 27 stay 1 ovog zakona, eiji iznos prelazi 100000 specijalnih prava
vueenja, avio prevoznik se mo2e u potpunosti iii djelimieno osloboditi odgovomosti do mjere
u kojoj iznos gtete prelazi 100000 specijalnih prava vueenja, ako dokak da gteta nije nastala
nepakjom iii propustom avio prevoznika ill lica koja su radila po njegovom nalogu i uputstvu
ill da je gteta nastala nepakjom, pogregnim postupkom ill propustom treeeg lica.

(3) Za gtetu iz elana 27 stay 4 ovog zakona avio prevoznik ili lice koje je radilo po
njegovom nalogu iii uputstvu mok se osloboditi odgovomosti ako doka2e da je preduzeo sve
mjere neophodne za izbjegavanje gtete iii nije bibo mogute preduzeti talcve mjere.

(4) Ako je zahtjev za naknadu gtete iz elana 25 ovog zakona, prema op gtim propisima o
odgovomosti za gtetu, postavljen prema lieu koje je po nalogu iii za raeun avio prevoznika
radilo na izvrgenju prevoza, na odgovomost tog flea primjenjuju se odredbe o ogranieenoj
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odgovornosti koja je kod prevoza putnika utvrdena za avio prevoznika, ako to lice dokate da
je radilo u okviru svojih ovlageenja.

Ukupni iznos naknade Stete

elan 31

Ukupni iznos nalcnade gtete koji se po jednom putniku mote zahtijevati od avio prevoznika
i lica koje je po nalogu iii za raeun avio prevoznika radilo na izvfgenju prevoza ne mote preei
iznos utvrden ovim zakonom, osim ako je gteta prouzrokovana namjerno iii krajnjom
nepatnj om.

Uzajamna odgovornost ugovornog i stvarnog avio prevoznika

elan 32

(1) Ugovomi i stvami avio prevoznik odgovaraju imaocu prava prema pravilima o
uzajamnoj odgovomosti, s tim to je ugovomi avio prevomik odgovoran za eitav prevoz
predviden ugovorom, a stvarni avio prevoznik samo za prevoz koji obavlja.

(2) U odnosu na prevoz koji obavlja stvarni avio prevomik, postupci i propusti stvarnog
avio prevoznika kao i lica koja su po njegovom nalogu ih za njegov raeun radila na izvegenju
prevoza, smatraju se i postupcima i propustima ugovomog avio prevoznika.

(3) Postupci i propusti ugovomog avio prevoznika, kao i lica koja su radila po njegovom
nalogu iii za njegov raeun, u odnosu na prevoz koji obavlja stvami avio prevoznik, smatraju se
postupcima i propustima stvarnog avio prevoznika.

(4) Ulcupni iznos naknade gtete koji se po jednom putnilcu mote zahtijevati od ugovornog i
stvamog avio prevoznika i od lica koja su po njihovom nalogu iii za njihov raeun radila na
izvrgenju prevoza ne mote preei iznos utvrden elanom 27 ovog zakona, osim ako je neko od
njih gtetu prouzrokovao namjemo ih krajnjom nepatnjom.

(5) Izuzetno od odredbe stava 3 ovog elana:
- stvarni avio prevoznik ne mote zbog radnji iii propusta ugovornog avio prevoznika III lica

koje je po nalogu iii za raeun ugovomog avio prevoznika radilo na izvf genju prevoza
odgovarati po pravilima o neogranieenoj odgovomosti;

- svaki ugovor iii njegova odredba kojom ugovorni avio prevoznik preuzima veee obaveze
ili se odriee prava utvrdenih ovim zakonom ne obavezuje stvamog avio prevoznika ako na taj
ugovor iii njegovu odredbu nije izrieito u pisanoj fonni pristao.

Uredenje odnosa izmedu ugovornog i stvarnog avio prevoznika

elan 33

(1) Ugovorni i stvami avio prevoznik medusobne odnose ureduju ugovorom.
(2) Odredbe ugovora kojima se ugovomi iii stvarni avio prevoznik oslobadaju od

odgovornosti za gtetu iii utvrduju nite grantee odgovomosti od granica odgovornosti utvrdenih
ovim zakonom ni gtavne su.

Odgovornost avio prevoznika za Stetu nastalu zbog gubitka, uniStenja ill oSteeenja rue'nog
prtljaga

elan 35

(1) Avio prevoznik odgovara za gtetu nastalu zbog gubitka, uni gtenja iii ogteoenja ruenog
prtljaga, ako putnik dokate da je gteta prouzrokovana krivicom avio prevoznika ill lica koje je
po nalogu iii za raeun avio prevoznika radilo na izvr g enju prevoza.
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(2) Ako je do ogteeenja iii gubitka ruenog prthaga do g lo zbog nesreee vazduhoplova, avio
prevoznik odgovara za nastalu gtetu, osim ako doka2e da su on ili lica koja su po njegovom
nalogu iii za njegov raeun radila na izvrgenju prevoza preduzela sve potrebne mjere da se gteta
izbjegne iii ako doka2e da nije bib moguee preduzeti te mjere.

Prevoz dragocjenosti iii drugib stvari velike vrijednosti

elan 37

(1) Putnik mo2e predati avio prevozniku na prevoz dragocjenosti iii druge stvari velike
vrijednosti i oznaeiti veal iznos od iznosa utvrdenog elanom 38 ovog zakona.

(2) U slueaju da avio prevoznik primi na euvanje dragocjenost iii drugu stvar velike
vrijednosti za koju je putnik ozna'eio vrijednost u veeem imosu od iznosa iz elana 38 ovog
zakona, dtf2an je da o tome izda potvrdu u pisanoj formi.

(3) U slueaju iz stava 1 ovog elana avio prevoznik odgovara do naznaeenog iznosa za svaku
gtetu nastalu zbog gubitka iii o gteeenja, kao i zbog kagnjenja sa predajom stvari, osim ako
dokaZe da je oznaeena vrijednost via od stvamo nastale §tete.

(4) U slueaju da je stvar iz stava 1 ovog elana izgubljena, smatra se da gteta odgovara
oznaCenom iznosu.

(5) Avio prevoznik ima pravo da naplati putnilc-u posebnu nalcnadu za prevoz stvari iz stava
1 ovog alana

Visina naknade gtete

Clan 38

(1) Avio prevoznik odgovara za gtetu nastalu zbog gubitka, uni gtenja iii ogteeenja prtljaga
kao i zbog kagnjenja u urueenju predatog prtljaga putniku najvt ge do 1000 specijalnih prava
vueenja po putniku.

(2) Avio prevoznik se ne mok pozivati na granicu odgovomosti iz stava 1 ovog elana ako
se doka2e da je gteta nastala radnjama iii propustom avio prevoznika ili lica koje je po
njegovom nalogu III za njegov ram radilo na izvr genju prevoza, a radnje iii propusti su
ueinjeni namjerno iii krajnjom nepa2njom.

(3) Preraeunavanje specijalnih prava vueenja iz stava 1 ovog Clana vr gi se u skladu sa
elanom 27 ovog zakona.

Rokovi za podnoKenje prigovora

elan 39

(1) Avio prevoznik ne odgovara za gtetu nastalu zbog gubitka, uni gtenja iii ogteaenja
prdjaga i predatih dragocjenosti i drugih stvari velike vrijednosti, ako putnik ne dostavi avio
prevozniku prigovor u pisanoj formi odmah nakon otkrivanja gtete, a najkasnije u roku od
sedam dana od dana njihovog preuzimanj a.

(2) Ako je do gtete doglo zbog kagnjenja u prevozu prtljaga, putnik je du2an da dostavi
prigovor najkasnije u rolcu od 21 dan od dana dolaska putnika u mjesto opredjeljenja.

(3) Putnik koji je bio sprijeeen iz opravdanih razloga da podnese prigovor u roku iz st. Ii 2
ovog elana, prigovor mora podnijeti elm to bude moguee, a najkasnije u rolcu od sedam dana
od dana kada su prestali razlozi zbog kojih je putnik bio sprijeeen da podnese prigovor na
vrij eme.

Nemoguenost pozivanja avio prevoznika na rokove za podnogenje prigovora

elan 40
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Avio prevoznik nema pravo da se poziva na odredbe elana 39 ovog zakona ako je gteta
nastala iz njegove radnje iii propusta iii iz radnje ill propusta lica koja je po njegovom nalogu
iii za njegov raeun radilo na izw genju prevoza, a ta radnja iii propust su ueinjeni namjemo
krajnj om nepdnj om.

Pravo zadnavanja

tlan 41

Radi obezbjedenja svojih potrdivanja u vezi sa prevozom avio prevoznik ima pravo
zadriavanja primljenog prtljaga i primljenih dragocjenosti lb drugih stvari velike vrijednosti.

Iznos naknade gtete

Clan 73

(1) Za gtetu nastalu zbog gubitka ih o gteeenja tereta avio prevoznik odgovara do iznosa od
17 specijalnih prava vueenja po kilogramu tereta, osim ako je u vrijeme predajc tereta avio
prevozniku po giljalac posebno odredio vrijednost dostave tereta na odredi gte i platio dodatni
iznos naknade.

(2) U slueaju iz stava 1 ovo Clam avio prevoznik je dulan da plan iznos koji je pogiljalac
posebno odredio, osim ako ne doka2e da je taj iznos veal od stvarne vrijednosti za dostavu na
odredigte.

(3) Telina koja se uzima u obzir kod odredivanja iznosa do koga je ogranieena odgovornost
avio prevoznika u slueaju unigtenja, gubitka, ogteeenja lb ka gnjenja dijela tereta iii predmeta
sadthnog u teretu je ukupna teiina koleta.

(4) U slueaju da uni gtenje, gubitak, o gteeenje iii kagnjenje tereta ill predmeta sadr2anog u
njemu utiee na vrijednost drugih koleta navedenih u istom tovamom listu, kod odredivanja
granice odgovomosti uzima se u obzir ukupna tdina svih koleta.

(5) Preraeunavanje specijalnih prava vueenja iz stava 1 ovog elana vr g i se u skladu sa
elanom 27 ovog zakona.

Reklamacije

Podnogenje reklamacije

tlan 93

(I) U slueaju uskraeivanja ukrcaja, otkazivanja leta lb duZeg ka gnjenja leta, potra2ivanje iz
ugovora o prevozu putnik mole ostvariti podno genjem zahtjeva-reklamacije avio prevozniku u
pisanoj formi sa odgovarajuoim dokazima.

(2) Lica sa invaliditetom iii lica smanjene pokredjivosti potra2ivanja iz stava 1 ovog elana
mogu ostvariti podnogenjem zahtjeva-reklamacije avio prevozniku iii operatoru aerodroma u
pisanoj formi sa odgovarajueim dokazima.

(3) Ako avio prevoznik ili operator aerodroma, u rolcu od 30 dana od dana dostavljanja
reklamacije, ne udovolji zahtjcvu-reklamaciji iz st. 1 i 2 ovog elana, imalac prava svoja prava
mde ostvariti podnogenjem tu2be nadlelnom sudu.

Visina naknade gtete

(Ian 120

(1) Za gtetu zbog mud ih tjelesne povrede, koju vazduhoplov u letu prkirn na zemlji,
odgovomo lice odgovara do iznosa 100 000 specijalnih prava vueenja po poginulom,
ogteeenom ili povrijedenom lieu.
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(2) Odgovorno lice odgovara za gtetu koju je vazduhoplov prieinio stvarima na zemlji do
visine vrijednosti novog vazduhoplova istog tipa iii ukoliko se takav tip vazduhoplova vie ne
proizvodi, odgovarajueeg tipa vazduhoplova u vrijeme nesreee.

(3) Ako se nalcnada gtete iz stava 2 ovog elana dosuduje u obliku rentc, ukupni iznos rente
ne mrne biti veal od iznosa visine vrijednosti novog vazduhoplova istog tipa, odnosno
odgovarajueeg tipa vazduhoplova.

(4) Preraeunavanje specijalnih prava vueenja iz stava 1 ovog elana vr gi se u skladu sa
elanom 27 ovog zakona.

Predlog za prinudnu prodaju

elan 176

(1) Predlog za prinudnu prodaju vazduhoplova koji su upisani u Registar, predlog za
osnivanje prisilnog zalonog prava iii za predbiljdbu prisilnoga zalonog prava na
vazduhoplovu podnosi se Agenciji za civilno vazduhoplovstvo (u daljem tekstu: Agencija),
koja je dutna da izvrgi zabiljeThu izvrgenja, odnosno obezbjedenja u teretnom listu Registra.

(2) Agencija je du'ina da predloge iz stava 1 ovog elana hitno dostavi nadle2nom
privrednom sudu.

(3) Vrijeme predaje predloga iz stava 1 ovog Clana Agenciji smatra se vremenom predaje
predloga nadlenom sudu.

Primjena zakona

elan 183

Prava lica sa invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti u vazdu gnom saobraeaju blt2e ee se
urediti podzakonskim aktom, u roku od gest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
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IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTAPREDLOGA PROPISA CRNE GORES PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

Identifikation' broj Izjave 	 MSP-IU/PZ/14/04
1. Naziv nacrta/predIoga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obligacionim odnosima

osnovama svojinsko pravnih odnosa u vazdu gnom saobraeaju
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on amendments to the Law on obligation relations and

grounds on property-legal relations in air transport
2. Podaci o obra6lvau propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis
Organ dr avne u rave Minis arstvo saobraaja i pomo	 tva

Se	 or/od jek Direktorat za vazdu ni saobrataj
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e
mail)

Nebojga Krstajit, v.d. Generalnog dire tora Direktorata za
vazdugni saobrataj, 020 234 065,
neboisa.krstaiia&msp.gov .me

- kontakt osoba (ime, prezi me, telefon, e-
mail)

Milan Avramovit, savjetnik za vazdugni saobraeaj,
020 234 065, milan.avramovic@mso.gov .me

b) Pravno lice s javnim ovla gtenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog Ilea /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-
mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-
mail)

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave Ministarstvo saobraeaja i pomorstva

4. Uskladenost nacrta/predIoga proplsa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji I pridrufivanju izmedu
Evropske unije i njenih drfava Elanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava V Kretanje radnika, osnivanje privrednih druftava, pruianje usluga, kapital, Poglavlje Ill, Pruianje
usluga, elan 61 stay 4-7
Glava VIII, Politike saradnje, elan 108 Saobraeaj
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

tal. ispunjava u potpunosti
ispunjavaFr djelimieno

ne ispunjava
c) Razlozi za djeh	 ieno ispunjenje, odno no neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrtafpredloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
PPCG za period 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje Poglavlje 14: Saobratajna politika 2.2 Zakonodavni okvir
D) Vazdu gni saobrataj

- Rok za donogenje propisa
- Napomena

II kvartal 2014. godine
Zbog meduresorskog uskladivanja, kao 	 i	 iz razloga	 slanja
propisa	 EK	 na	 mi gljenje,	 Predlog zakona	 o izmjenama	 i

dopunama Zakona o obligacionim odnosima i osnovama
svojinsko pravnih odnosa u vazdu gnom saobrataju nije usvojen
u II kvartalu o.g.

6. Uskl denost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji primarni izvor prava EU sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena



njegove uskladenosti
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unlje
32004R0261
Regulativa (EZ)	 br. 261/2004	 Evropskog parlamenta	 i Savjeta	 od	 11.	 februara	 2004. godine o
uspostavljanju zajedniC'kih pravila o kompenzaciji i pomai putnicima u sluIaju uskraCenog ukrcavanja i

otkazivanja Iii dugog ka g njenja letova i ukidanju Regulative (EEZ) br. 295/91 / Regulation (EC) No
261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules
on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long
delay of flights, and repealing Regulation (EEC) No 295/91, 01 L 46, 17/02/2004
Potpuno uskladeno / Fully harmonized

32002R0889
Regulativa (E2) br. 889/2002 Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. maja 2002. godine o izmjenama i

dopunama Regulative Savjeta (EZ) br. 2027/97 / Regulation (EC) No 889/2002 of the European Parliament
and of the Council of 13 May 2002 amending Council Regulation (EC) No 2027/97,0J L 140, 30.5.2002
Potpuno uskladeno / Fully harmonized

32006R1107
Regulativa (EZ) br. 1107/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. jula 2006. godine o pravima osoba $

invaliditetom i osoba sa smanjenom pokretljivogeu kada putuju avionom / Regulation (EC) No 1107/2006
of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons
and persons with reduced mobility when travelling by air, 01 L 204, 26.7.2006
Potpuno uskladeno / Fully harmonized
c) Uskla enost s ostalim izvorima prava Evropske unne
Ne postoji avor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti
6.1. Raziozl za djelimilnu uskladenost Ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuei propisi Evropske unije $ kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu einjenicu

/

8.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope I ostale izvore medunarodnog prava koriieene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Konvencija o objedinjavanju odredenih pravila za
medunarodni prevoz vazduhom, Montreal 28. maja
1999. godine

Multilateralni sporazum o zajedniZkom evropskom
vazduhoplovnom podrueju (ECAA Sporazuma)

Convention for the Unification of Certain Rules
for International Carriage by Air, Montreal 28
May 1999

Multilateral Agreement on the Establishment of a
European	 Common	 Aviation	 Area	 (ECCA
Agreement)

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvori prava EU i medunarodnog prava su prevedeni na crnogorski jezik.

10. Navesti da II je nacrt/predlog propisa ix take 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik
(preyed dostaviti u prilogu)

Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obligacionim odnosima i osnova ma svojinsko pravnih
odnosa u vazdu gnom saobraeaju je preveden na engleski jezik.

11.0 e ee konsultanata u mach nacrta/predloga propisa I njihovo m ljenje o uskladenostl
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko
pravnih odnosa u vazdu gnom saobraeaju nije bib o utegta konsultanta.
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vanjskih poslova evropskih

obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod na crta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)

---Potpis / ovlagfeno lice obradivga propisa
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TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 	 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

MSP-TU/PZ/14/04	 MSP-IU/PZ/14/04
2. Naziv izvora prava Evropske unije I CELEX oznaka
Regulativa (EZ) br. 261/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta ad 11. februara 2004. godine a uspostavljanju zajednlekih pravila o kompenzaciji i pomoei putnicima u slaaju
uskraaenog ukrcavanja i otkazivanja ili dugog kathjenja letova - 32004R0261

Regulativa (EL) br. 889/2002 Evropskog parlamenta i Savjeta ad 13. maja 2002. godine a izmjenama i dopunama Regulative Savjeta (EL) hr. 2027/97 - 32002R0889

Regulativa (EZ) hr. 1107/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta ads. jula 2006. godine o pravima osoba s invaliditetom i osoba sa smanjenom pokretljivoku kada putuju
avionom- 32006R1107
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obligacionim odnosima i

osnovama svojinsko pravnih odnosa u yazdu g nom saobra6aju
Proposal for the Law on amendments to the Law on obligation relations and grounds on
property-legal relations in air transport

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije
(Clan, sta y, ta6ka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, sta y, tadca)

Uskladenost
odredbe nacrta/
predloga propisa
Crne Gore s
odredbom izyora
prava Evropske
unije

Razlog za djelimau
uskladenost iIi
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune
uskladenost

Regulativa 261/2004

'Clan 1. nema odgovaraju6e odredbe potpuno uskladeno Materija je regulisana



Predmet Regulative
1. Ova Regulativa utvrduje po uslovima ovdje
navedenim, minimalna prava koja imaju
putnici kada:
(a) im je odbijen ukrcaj protiv njihove volje;
(b) im je let otkazan;
(c) njihov let kasni.

Elanovima 6,7 i 8
Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama
svojinsko pravnih
odnosa u vazduSnom
saobradaju („Sl. list CG"
br. 18/11)

2. Smatra se da primjena ove Regulative na
Gibraltarski aerodrom, ni na koji nadin ne utide na
postojeau pravnu poziciju Kraljevine ' panije i

Ujedinjeno Kraljevstvo, u odnosu na razilaienja oko
suvereniteta nad teritorijom na kojoj je aerodrom
smjeSten.
3. Primjena ove Regulative na Gibraltarski aerodrom
odlaie se do trenutka dok se ne otpodne sa
realizacijom dogovora postignutih Zajednidkom
izjavom Ministara spoljnih poslova
Kraljevine	 panije i Ujedinjenog Kraljevstva od dana 2.
decembra 1987. Vlada . panije i vlada Ujedinjenog
Kraljevstva 6e izvijestiti Savjet o tadnom datumu
stupanja iste na snagu.

nema odgovarajude odredbe neprenosivo

elan 2
Pojmovi
Za potrebe ove Regulative:

a)	 vazduSni prevoznik je vazdu g ni prevoz
preduzet uz valjanu dozvolu za rad;

elan 2
39) vazdudni prevoznik je pravno ili fizidko lice
kojem je izdata operativna licenca.

Potpuno uskladeno

b)	 stvarni vazduSni prevoznik je vazduSni
prevoznik koji izvodi iIi namjerava izvesti let
ugovoren od strane putnika iIi u ime nekog
drugog pravnog ili fiziekog lica, sklopivgi
ugovor sa tim putnikom;

elan 2
33) stvarni vazduSni prevoznik je vazduSni
prevoznik koji obavlja ili namjerava da obavi let,
na osnovu ugovora sa putnikom ili u ime nekog
drugog pravnog iIi fizidkog lica, koje je zakljudilo
ugovor sa tim putnikom;

Potpuno uskladeno



c)	 prevoznik Zajednice je svaki vazchigni
prevoznik sa vaiedom radnom dozvolom
izdatom od strane driave elanice u skladu sa
odredbama Regulative Savjeta EEZ-a, broj
2407/92 od 23. jula 1992. godine, o izdavanju
dozvola za rad vazdu g nim prevoznicima

Clan 2
2)	 crnogorski vazdu g ni prevoznik je pravno

ili fizieko lice koje ima licencu za
obavljanje usluga vazdu g nog saobradaja

i(u daljem tekstu: operativna licenca), 	 Ii
drugu ispravu koju je izdao nadleini
organ Crne Gore;

Potpuno uskladeno

d)	 tour operator je, osim vazdu g nog prevoznika,
organizator u okviru znaeenja iz elana 2 taCka 2
Direktive Savjeta 90/314/EEZ od 13. juna
1990. godine o putovanju sa paketom usluga,
odmorima sa paketom usluga I paket-
aranimanima

Clan 2
18) organizator putovanja je pravno lice koje

organizuje, prodaje ill nudi na prodaju
paket aranimane, neposredno ili preko
posrednika;

Potpuno uskladeno

e) paket usluge su usluge definisane u elanu 2. taeki 1.
Direktive 90/314/EEZ;

Clan 2
20) paket araniman je unaprijed odredena

kombinacija usluga kojom se organizator
putovanja obavezuje da obezbijedi putniku
najmanje dvije usluge koje se sastoje od
prevoza, smje gtaja iIi drugih turistiekih
usluga, kao cjeline i koje se pruiaju u
vremenu duiem od 24 sata ili ukljueuju
jedno nodenje, a putnik se obavezuje da
plati ukupnu cijenu;

Potpuno uskladeno

e)	 karta je vaiedi dokument koji garantuje pravo
na prevoz ill neki ekvivalent tome u papirnoj
formi, ukljueujudi i elektronsku formu, izdat ili
ovjeren od strane vazdu g nog prevoznika iIi
tour operatora

Clan 2
28) putna karta je dokument u pisanoj ill
elektronskoj formi izdat ill ovjeren od strane
vazdu g nog prevoznika ili njegovog ovlagdenog
agenta na osnovu kojeg putnik ostvaruje pravo
na prevoz;

Potpuno uskladeno

f)	 rezervacija je einjenica da putnik ima kartu ill
drugi dokaz, koji pokazuje da je rezervacija
prihvadena i potvrdena od strane vazdu g nog
prevoznika iIi tour operatora

Clan 2
30) rezervacija je potvrda da putnik ima

putnu kartu iIi drugi dokaz kojom se
potvrduje da je rezervacija prihvadena I

Potpuno uskladeno



potvrdena od strane vazdugnog
prevoznika ili organizatora putovanja;

g)	 konaEno odredi gte je destinacija na karti
prezentovana na pultu za prijavu leta iii, u
sluaju direktno vezanih letova, odredigte
posljednjeg leta, zamjenjeni i vezani letovi koji
su dostupni se ne ura g unavaju ukoliko se
pogtovalo izvorno planirano vrijeme dolaska;

Clan 2
16) odredi gte je destinacija navedena u putnoj
karti koja se pokazuje na pultu za prijavu leta ili

su	 laaju direktno vezanih letova, odredi gte
zadnjeg leta, s tim da se ne raEunaju alternativni
vezani letovi koji su dostupni, ako je pogtovano
prvobitno planirano vrijeme dolaska;

Potpuno uskladeno

I)	 lice ograni6ene pokretljivosti je svako lice
Eija je pokretljivost ograniEena, pri
kori g eenju transporta, zbog bib o kojeg
fizikog invaliditeta ( eulnog ili motornog,
trajnog ili privremenog) ili intelektualnog
o gteCenja, zbog godina iIi iz bibo kojeg
drugog razloga uzrokovanog invaliditeta i

Ella situacija zahtijeva posebnu painju i

prilagodenje usluga dostupnih svim
putnicima, potrebama doti g ne osobe;

elan 2
9) lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti je lice Elia je pokretljivost
smanjena zbog tjelesne invalidnosti (osjetna ili
lokomotorna, trajna ili privremena), mentalne
invalidnosti ili o gteeenja ili drugog uzroka
invalidnosti ili starosti i Eije stanje zahtijeva
primjerenu painju i prilagodavanje usluga, koje
su na raspolaganju drugim putnicima, posebnim
potrebama tih lica )

Potpuno uskladeno

j) odbijanje ukrcaja je uskraeenje ukrcaja na let
putnicima uprkos predoEavanju svega potrebnog za
ukrcaj time ostvaruju pravo na ukrcaj shodno uslovima
iz Elana 3 sta y 2„ osim u slu gajevima kada postoje
opravdane osnove da im se ukrcaj uskrati, bib o iz
zdravstvenih razloga, sigurnosti i osiguranja ili
neadekvatne putne dokumentacije;

Clan 2
36) uskraEivanje ukrcaja je odbijanje

ukrcavanja na let putnika koji su se
prijavili na ukrcaj u skladu sa Elanom 9
stay 2 ovog zakona, osim zdravstvenih,
sigurnosnih iIi bezbjednosnih razloga ili
neposjedovanja odgovarajuEe putne
dokumentacije;

Potpuno uskladeno

k) dobrovoljac je lice koje se prijavilo za ukrcaj
zadovoljivg i sve za to potrebne uslove iz Elana 3 stava 2
i koja prihvati ponudu vazdu g nog prevoznika upuaenu
svim putnicima da predaju svoju rezervaciju u zamjenu
za beneficije

elan 2
3)	 dobrovoljac je lice koje se blagovremeno

prijavilo za ukrcavanje u skladu sa
Elanom 9 stay 2 ovog zakona i koje je
prihvatilo ponudu vazdu g nog prevoznika

Potpuno uskladeno



da odustane ad rezervacije u zamjenu za
prava iz Clana 11 ovog zakona;

I)	 ukidanje leta je otkazivanje leta koji je
prethodno bio zakazan i na kojem je najmanje
jedno mjesto bib o rezervisano.

Clan 2
19) otkazivanje leta je odustanak ad prevoza

vazduhoplovom na letu koji je
prethodno bio predviden i na kojem je
najmanje jedno mjesto bib o rezervisano

Potpuno uskladeno

Clan 3
Oblast primjene
1. Ova se Regulativa odnosi:
(a) na putnike koji putuju sa aerodroma smjegtenog
unutar teritorije driave Clanice na koju se Ugovor
odnosi;
(b) na putnike koji putuju iz sa aerodroma smje gtenog
u treCol zemlji na aerodrom smje gten unutar teritorije
driave danice na koju se Ugovor odnosi, ako isti nisu
primili beneficije ili kompenzaciju i nije im pruiena
pomo6 u toj treacij zemlji, ukoliko je vazdu g ni
prevoznik koji pruia uslugu dotiCnog leta — prevoznik
Zajedn ice.

Clan 9

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na putnike koji
putuju sa aerodroma koji se nalazi:
1) na teritoriji Crne Gore;
2) u drugoj driavi, na aerodrom koji se nalazi na
teritoriji Crne Gore, ako nijesu ostvarili prava i

ako im nije pruiena pomoe u drugoj driavi i ako
je let ostvaren sa crnogorskim vazdugnim
prevoznikom.

Potpuno uskladeno

2. Stay 1 se primjenjuje ukoliko putnici ispunjavaju
uslove:
(a) imaju potvrdenu rezervaciju za odredeni let i, osim
u sluCaju ukidanja leta navedenog u Elanu 5, prijave se
za let,
- kako je dogovoreno i na vrijeme i unaprijed
upozoreno i u pisanoj formi (ukljuEujua i elektronskim
sredstvima) od strane vazduKnoga prevoznika, toura iIi
ovlakenog putnog agenta,
iIi, ukoliko vrijeme nije navedeno,
- ne kasnije od 45 minuta prije objavljenog vremena
polaska; ili

Nema odgovarajuCe odredbe Potpuno uskladeno
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(b) budu premje gteni od strane vazdu g nog prevoznika
ili tour operatora sa leta za koji su imali rezervacije na
drugi let, bez obzira na razlog.
3. Ova se Regulativa ne odnosi na putnike koji putuju
besplatno ill po umanjenoj tarifi cijene nedostupne
direktno ill indirektno javnosti. Medutim, odnosi se na
putnike koji su dog li u posjed karte preko frekventnog
flyer programa ili preko drugih komercijalnih programa
ponudenih od strane vazdug nog prevoznika ill tour
operatora.
4. Ova se Regulativa odnosi samo na putnike koji
putuju motorizovanim vazduhoplovom sa fiksnim
krilima.
S. Ova se Regulativa odnosi na bib o kojeg vazdugnog
prevoznika koji obezbijeduje prevoz putnika, a kako je
obuhvateno stavovima 1 12. U slutajevima kada
vazdu gni prevoznik koji nema ugovor s putnikom
oba y lja obaveze propisane ovom Regulativom, smatrat
te se kao da to radi u ime lica koje ima ugovor sa
putnikom.
6. Ova Regulativa ne utite na prava putnika propisana
Direktivom 90/314/EEZ. Ova se Regulativa ne
primjenjuje u slutajevima kada se paket araniman
otkaie iz razloga razlititih od ukidanja leta.
'awl 4
Odbijanje ukrcaja na let
1. Kada vazdu g ni prevoznik razumno otekuje da áe
clod do odbijanja ukrcaja na let, isti de prvo zatrafiti
dobrovoljce koji su voljni predati svoje rezervacije u
zamjenu za beneficije po uslovima dogovorenim
izmedu dotitnog putnika i aktivnog vazdanog
prevoznika koji izvodi let. Dobrovoljcima se pomaie u
skladu s Elanom 8, a ta se pomot idodaje beneficijama

Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno
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pomenutim u ovom stavu.
2. Ukoliko istupi nedovoljan broj dobrovoljaca kako bi
se ostali putnici sa rezervacijama mogli ukrcati na let,
aktivni vazdug ni prevoznik tada mok odbiti ukrcaj
putnicima protiv njihove volje.
3. Ukoliko je ukrcaj putnicima odbijen protiv njihove
volje, aktivni vazdu gni prevoznik je duian da im odmah
nadoknadi 3tetu u skladu sa tlanom 7 i pomodi im u
skladu sa elanovima 8 i 9 ove Regulative.
Clan 5
Otkazivanje leta
1. U sluei aju otkazivanja leta, doti6ni putnici:
(a) imaju pravo na porno d od strane aktivnog
vazdu3nog prevoznika u skladu sa dlanom 8 ove
Regulative; i

(b) imaju pravo na pomod od strane aktivnog
vazduthog prevoznika u skladu sa elanom 9 sta y 1
tadka (a) i danom 9 stay 2 ove Regulative, kao i, u
sludaju preusmjeravanja kada je predvideno vrijeme
polaska novog leta najmanje jedan dan nakon
vremena polaska koje je bib o planirano za otkazani let,
na pomo	 navedenu u Elanu 9 sta y 1 taei ka (b) i Elanu 9d 
stavu 1 tadki (c); ove Regulative i

(c) imaju pravo na ocatetu od strane aktivnog
vazdu3nog prevoznika u skladu sa dlanom 7 ove
Regulative, osim ako:
(i) su obavije gteni o otkazivanju leta najmanje dvije
nedjelje prije vremena polaska predvidenog redom
letenja; ili
(ii) su obavije gteni o otkazivanju leta u roku od dvije
nedjelje do sedam dana prije vremena polaska
predvidenog redom letenja i ponudeno im je
preusmjeravanje koje im omoguduje da otputuju ne
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vi ge od dva sata prije vremena polaska predvidenog
redom letenja i da stignu u svoju posljednju destinaciju
sa manje od eetiri sata ka gnjenja u odnosu na
predvideno vrijeme dolaska redom letenja; iIi
(iii) su obavije gteni o otkazivanju leta u roku od sedam
dana prije predvidenog vremena polaska pa redu
letenja i ponudeno im je preusmjeravanje, eime im je
omogueeno da otputuju ne vie ad sat vremena ranije
ad predvidenog vremena polaska Ida stignu u svoje
konaeno odredi gte sa manje ad dva sata zakag njenja u
odnosu na predvideno vrijeme dolaska pa redu
letenja.
2. Kada se putnici obavje gtavaju o otkazivanju leta,
istima treba da se da obja g njenje o mogueoj izmjeni u
prevozu.
3. Aktivni vazdu gni prevoznik nije duian da plati
odketu u skladu sa elanom 7 ove Regulative, ukoliko
moke dokazati da je do ukidanja leta do g lo zbog
vanrednih okolnosti, koji se nisu mogli izbjedi eak ni
aka su sve razumne mjere preduzete.
4. Dokazivanje svih pitanja u vezi sa tim da Ii je i kada
putnik obavijegten o otkazivanju leta, duinost je
aktivnog vazdu g nog prevoznika.
dan 6
Ka g njenje leta
1. Kada aktivni vazdu g ni prevoznik razumno oeekuje
ka g njenje leta van vremena predvidenog redom
letenja:
(a) za dva sata i vie ad dva sata za letove ad 1 500 km
i kraee ad 1 500 km; ili
(b) za tri sata ili vie ad tri sata za sve letove unutar
Zajednice duke od 1 500 km i za sve ostale letove
izmedu 1 500 km i 3 500 km; ill
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(c) za Eetiri sata ili vi ge od Zetiri sata, a odnosi se na sve
letove koji ne spadaju ni pod (a) ni pod (b),
aktivni vazdug ni prevoznik duian je putnicima da pruii:
(i) pomoe propisanu u Elanu 9 sta y 1 taEka (a) i elanu 9
stay 2 ove Regulative; i

(ii) kada je razumno oEekivano vrijeme kagnjenja
najmanje dan nakon prethodno najavljenog vremena
polaska, pomoe propisanu u Elanu 9 sta y 1 taEka (b) i

Elan 9 sta y 1. taEka (c) ove Regulative; i

(iii) kada se let odlaie za najmanje pet sati, pomoe
propisanu Elanom 8 stay 1 taEka (a) ove Regulative.
2. U svakom sluEaju, pomoe se nudi unutar gore
propisanih vremenskih rokova, a obzirom na svaku
pojedinu kategoriju udaljenosti.
Clan 7
Prayo na ocatetu
1. Pozivanjem na ovaj Elan putnici ostvaruju pravo na
ocl gtetu u iznosu od:
(a) 250 EUR za sve letove od 1 500 km i kraCe od 1 500
km;
(b) 400 EUR za sve letove unutar Zajednice, due od 1
500 km i za sve letove duge izmedu 1 500 km i 3 500
km;
(c) 600 EUR za sve letove koji ne spadaju ni pod (a) ni
pod (b).
U odredivanju udaljenosti, kao baza se uzima zadnja
destinacija na koju ee, zbog odbijanja ukrcaja ill
otkaziyanja leta, putnici stiei sa odredenim
vremenskim zaka g njenjem u odnosu na vrijeme
dolaska predvideno redom letenja.
2. Kada je putnicima ponudeno preusmjeravanje do
njihovog konaEnog odredi gta zamjenjenim letom,
shodno Elanom 8 ove Regulative, i kad na taj naein
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ostvareno vrijeme dolaska ne prema g uje vrijeme
dolaska leta izvorno rezervisanim
(a) za 2 sata, u odnosu na letove duge 1 500 km i

mania; ili
(b) za 3 sata, u odnosu na sve letove unutar Zajednice,
&lie ad 1 500 km i u odnosu na sve ostale letove duge
izmedu 1 500 km i 3 500 km; ili
(c) za 4 sata, u odnosu na sve letove koji ne spadaju ni
pod (a) ni pod (b),
aktivni vazdu g ni prevoznik mcfie smanjiti visinu
ocl gtete predvidenu stavom 1 ove Regulative za 50%.
3.0d gteta iz stava 1 ove Regulative biee plaeena u
gotovini, elektronskim bankovnim transferom,
bankovnim nalogom ili bankovnim dekovima iIi, uz
pismenu saglasnost putnika, u putnim vauderima i/ili
drugim uslugama.
Udaljenosti iz stava 1 i 2 ove Regulative odreduje se
pomoeu metode za odredivanje rute preko velikog
kruga ortodrome.
'oar' 8.
Pravo na nadoknadu ili preusmjeravanje

1. Pozivanjem na ovaj Clan, putnicima se nudi izbor
izmedu:
(a)- nadoknade u roku ad 7 dana, u skladu s tlanom 7
stay 3 ove Regulative, cjelokupnog iznosa vrijednosti

i karte pa cijeni pa kojoj je kupljena, za dio Ii dijelove
putovanja koji nisu realizovani i za dio, ili dijelove
putovanja koji su vee ostvareni, aka let vie ne Cini dio
prvobitnog plana putovanja putnika, zajedno sa, kada
je to relevantno,
- povratnim letom u podetno polazi gte, kada je to
najprije moguae;
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(b) preusmjeravanje, pa uskladenim uslovima prevoza
do njihovog konaenog odredi gta prvom mogueom
prilikom; ili
(c) preusmjeravanje pa uskladenim uslovima prevoza,
do njihovog konaenog odredi gta narednih dana kako je
putniku prihvatljivo, u zavisnosti od dostupnosti
slobodnih mjesta.
1. Stay 1 taeka (a) ovog elan se takode odnosi na
putnike eiji letovi eine dio paketa, iskljueujuei pravo na
nadoknadu tamo gdje takvo pravo spada pod Direktiva
90/314/FEZ.
2. Kada se mjesto, grad i regija slue sa nekoliko
aerodroma, aktivni vazdu gni prevoznik nudi putniku let
na drugi aerodrom umjesto ma onaj za koju je let
rezervisan, i tada aktivni vazdu lg ni prevoznik snosi
trogkove transfera putnika sa tog aerodroma ili do
onog za koji je izvr lg ena rezervacija ili do druge obllinje
destinacije u dogovoru sa putnikom.
Clan 9
Pravo na zbrinjavanje

1. Pozivanjem na ovaj elan, putnici ostvaruju pravo na
besplatne:
(a) obroke I osvjekvaluee napitke u razumnom
odnosu sa vremenom eekanja;
(b) smje gtaj u hotelu u slueajevima
- kada je potrebno ostati jednu ili vie nod,
- kada je potrebano ostati duke od onog	 to je putnik
planirao;
(c) prevoz od aerodroma do mjesta smje gtaja (hotel i

drugo).
2. Uz navedeno, putnici imaju pravo na dva besplatna
telefonska poziva, telefaks poruke iIi elektronske
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poruke.
3. U primjeni ovoga Elana, aktivni vazduSni prevoznik
posebno vodi raEuna o licima sa smanjenom
pokretljivoku i svim licima u njihovoj pratnji, kao i o
potrebama djece bez pratnje.
Clan 10
Prelazak u yid ili niii razred
1. Ukoliko aktivni vazduSni prevoznik smjesti putnika u
razred viSi od onog za koji je karta plaEena, ne mora
zahtijevati nikakvu nadoknadu razlike u cijeni.
2. Ukoliko aktivni vazduSni prevoznik smjesti putnika u
razred niii od onog za koji je karta plaeena, duian je da
mu u roku ad 7 dana, na nadne utvrdene u Elanu 7
stay 3 ove Regulative, nadoknadi:
(a) 30% cijene karte za sve letove od 1 500 km i kraee,

(b) SO % cijene karte za sve letove unutar Zajednice
duie ad 1 500 km, osim za letove na relaciji izmedu
evropskoga podruEja driava Elanica i francuskih
prekomorskih departmana, i za sve ostale letove
izmedu 1 500 km i 3 500 km, ili
(c) 75 % cijene karte za sve letove koji ne spadaju ni
pod (a) ni pod (b), ukljdujuEl letove izmedu evropske
teritorije driava Elanica i francuskih prekomorskih
departmana.
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Can 11
Lica sa smanjenom pokretljivoku iIi posebnim
potrebama
1. Aktivni vazdu gni prevoznik je duian dati prioritet
vodenju brige o licima sa smanjenom pokretljivoku i

svim licima iIi certifikovanim psima u njihovoj pratnji,
baS" kao i djeci bez pratnje.
2. U sluEajevima odlaganja leta bib o koje duaine, lica sa
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smanjenom pokretljivo g eu i sva lica u njihovoj pratnji,
ba g kao i djeca bez pratnje, imaju pravo na
zbrinjavanje u skladu sa elanom 9 ove Regulative u
najkraeem mogueem roku.
Clan 12
Daljnja odgteta
1. Ova Regulativa se primjenjuje ne dovodeei u pitanje
pravo putnika na dodatnu od gtetu.
Od gteta garantovana ovom Regulativom moie se
odbiti od takve od gtete.
2. Ne dovodeei u pitanje relevantna natela i pravila
nacionalnog zakona, ukljueujuei sudsku praksu, sta y 1
ovog elana se ne odnosi na putnike koji su dobrovoljno
predali svoju rezervaciju shodno elanu 4 sta y 1 ove
Regulative.
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Clan 13
Pravo na naknadu
U slueajevima gdje aktivni vazdu g ni prevoznik plaea
odgtetu ili izvrgava druge obaveze koje proizlaze iz ove
Regulative, nijedna odredba iz ove Regulative ne mole
se protuma6iti na nain koji bi ogranieavao njegovo
pravo da zatraii od gtetu od bibo kojeg lica, ukljueujuei
treee lice u skladu sa primjenjivim pravom. Naroeito se
ovom Regulativom, ni na koji natin, ne ogranieava
pravo aktivnog vazdu g nog prevoznika da trail
nadoknadu ad tour operatora ili od drugog lica sa
kojom aktivni vazdug ni prevoznik ima ugovor. Shodno
tome, nijedna odredba iz ove Regulative ne moie se
protumatiti na naein koji bi ogranitavao prava tour
operatora iIi treeeg lica, ako to tree lice nije putnik, a
sa kojom aktivni vazdu gni prevoznik ima ugovor, da
potraiuje nadoknadu ili od gtetu od aktivnog
vazdu g nog prevoznika u skladu sa relevantnim
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pozitivnim propisima.

Clan 14
Obaveza obavje gtavanja putnika a njihovim pravima
1. Aktivni vazdu g ni prevoznik osigurava da je pri
prijavljivanju za let, jasno eitljivo obavijegtenje
sledeeeg sadriaja prikazano na naein jasno vidljiv
putnicima: „Ukoliko Vam se odbije ukrcaj ill ako je Va3
let otkazan ili kasni najmanje dva sata, pitajte na
prilazu za prijavljivanje za let iIi na vratima za ukrcaj,
pismenu izjavu o Va g im pravima, naroeito to se tiee
prava na od3tetu i pomod."
2. Aktivni vazduki prevoznik koji odbija ukrcaj ili
otkazuje let duian je da svakome putniku uruei
pismeno obavje3tenje kojim se utvrduju pravila za
od3tetu i pomoe u skladu sa ovom Regulativom. Isto
tako, svakom putniku kojem let kasni najmanje dva
sata, treba da obezbijedi istu takvu obavjeKtenje.
Pojedinosti oko stupanja u vezu sa nacionalnim
odgovornim organom iz elana 16 ove Regulative
takode treba da budu dati putniku u pismenoj formi.
3. Uvaiavajud slijepa i slabovidna lica, odredbe iz
ovoga elana izvr3avaee se korikenjem odgovarajueih
zamjena.
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elan 15
Zabrana ukidanja obaveza
1. Obaveze prema putnicima u skladu sa ovom
Regulativom ne mogu se ograniati niti otkloniti,
naroeito ne putem derogirajudh ili restriktivnih
odredbi ugovora o prevozu.
2. Ukoliko se, medutim, takva derogirajuaa ili
restriktivna odredba primijeni u pogledu odredenog
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putnika, iIi ukoliko putnik nije ispravno obavije gten o
svojim pravima, i zbog toga je prihvatio naknadu koja
je niia ad one predvidene u ovoj Uredbi, takav putnik i

dalje ima pravo pokrenuti odgovarajuei postupak pred
nadleinim sudovima ili organima radi ostvarenja
dodatne nadoknade.

tlan 16
Krgenja Regulative

1. Svaka pojedina driava elanica odreduje organ
odgovoran za sprovodenje ove Regulative u pogledu
letova sa aerodroma smje gtenih u njenoj oblasti i

letova iz treee zemlje na te iste aerodrome. Tamo gdje
se to zahtijeva, oval 6e organ preduzeti mjere
neophodne kako bi obezbijedilo poItovanje prava
putnika. Driave elanice izvjegtavaju Komisilu organa
koji je odreden u skladu sa ovim stavom.
2. Ne dovoded u pitanje elan 12 ove Regulative, svaki
putnik ima pravo ialbe bib o kojem organu odredenom
pa stavu 1. ili bib	 kojem drugom kompetentnomo 
organu odredenom ad strane driave elanice, o
navodnim kr g enjima ove Regulative na bib o kojem
aerodromu smjeftenom na podrueju driave elanice iIi
u vezi bib o kojega leta iz treee zemlje do aerodroma
smje gtenog na torn podrueju.
3. Sankcije odredene ad strane driava elanica zbog
krgenja ove Regulative su efikasne, srazmjerne i

preventivne.

Podnogenje prigovora
Clan 93
(1) U slueaju uskraaivanja ukrcaja, otkazivanja ili
duieg ka gnjenja leta, putnik ostvaruje prava
utvrdena ovim zakonom na osnovu pisanog
prigovora sa odgovarajueim dokazima koji
dostavlja vazdukom prevozniku.
(2) Lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti prava utvrdena ovim zakonom
ostvaruje na osnovu pisanog prigovora sa
odgovarajueim dokazima koli dostavlja
vazdu g nom prevozniku, odnosno menadiMentu
aerodroma.
(3) Ako vazdu gni prevoznik, odnosno
menadiment aerodroma u roku ad 30 dana ad
dana dostavljanja prigovora ne odluei pa
prigovoru iz st. 1 i 2 ovog elana, putnik odnosno
lica sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti imaju pravo da dostave Agenciji
prigovor za mirno rje g avanje sporova.
(4) Agencija je duina da se izjasni na prigovor iz

stava 3 ovog elana u roku ad 15 dana ad dana
prijema prigovora.
(5) Nezavisno ad st. 1, 2 i 3 ovog alarm, putnik
odnosno lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti moie da za gtiti svoja prava
podno genjem tuibe pred nadleinim sudom.

Potpuno uskladeno
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tlan 17
lzvjegtaj
Komisija podnosi izvje gtaj Evropskom parlamentu i

Savjetu do 1. januara 2007. godine o sprovodenju i

rezultatima ove Regulative, naroato to se tie:
- broja slueajeva odbijanja ukrcaja na let i otkazivanja
letova,
- mogueeg pro g irenja oblasti primjene ove Regulative
na putnike koji imaju ugovor sa prevoznikom Zajednice
iIi imaju rezervaciju za let koji eini dio 	 „paket-
aranimana" na koji se odnosi Direktiva 90/314/EEZ i

koji polaze sa aerodroma u tretoj zemlji i lete do
aerodroma u driavi elanici, na letovima koje ne izvode
vazdu g ni prevoznici Zajednice,
- mogueu reviziju visine iznosa od gtete iz elana 7 stay 1
ove Regulative.
Tamo gdje je to neophodno, izvje gtaj áe biti
upotpunjen zakonskim predlozima

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo

tlan 18
Ukidanje Regulative
Regulativa (EEZ-a) br. 295/91 se ukida.

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo

ban 19
Stupanje na snagu
Ova Regulativa stupa na snagu 17. februara 2005.
godine.
Ova Regulativa u cjelini obavezuje i neposredno se
primjenjuje u svim driava tlanicama.

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo

Regulativa br. 889/2002

Ovim se Regulativa (EZ-a) br. 2027/97 mjenja i

dopunjuje kako slijedi:
1. Naslov se mijenja i glasi:

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo
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Regulativa (EZ-a) br. 2027/97 o odgovornosti
vazdu g nih prevoznika u pogledu vazduhoplovnog
prevoza putnika i njihovog prtljaga.
2. ban 1. mijenja se i glasi:
ban 1

„Ovom se Regulativom primjenjuju odgovarajuee
odredbe Montrealske konvencije u pogledu vazdu g nog
prevoza putnika i njihovog prtljaga te se utvrduju
odredene dodatne odredbe. Podrueje primjene tih
odredaba takode se prog iruje na vazdu g ni prevoz
unutar pojedinaene driave elanice."

Clan 25
Primjena Montrealske konvencije
(1) Na odgovornost vazdu g nog prevoznika za
gtetu koju prieini prilikom prevoza putnika i

njihovog prtljaga vazdig nim putem primjenjuju
se pored odredaba ovog zakona i odgovarajuee
odredbe Montrealske konvencije.
(2) Odredbe Montrealske konvencije koje se
odnose na odgovornost vazdu g nog prevoznika
primenjuju se i na prevoz koji se obavlja unutar
vazdtAnog prostora Crne Gore.

Potpuno uskladeno

3. tlan 2. mijenja se i glasi:
ban 2
1. U smislu ove Regulative:
a) vazdu g ni prevoznik je pravno iIi fizieko lice za
vazdu§ni saobrataj sa vaietom operativnom
dozvolom;

ban 2
39) vazdu g ni prevoznik je pravno ill fizieko

lice kojem je izdata operativna licenca. Potpuno uskladeno

b) vazdu§ni prevoznik Zajednice je vazdu g ni prevoznik
sa vaieeom operativnom dozvolom koju mu je izdala
driava elanica u skladu sa odredbama Regulative (EEZ-
a) br. 2407/92;

ban 2
2)crnogorski vazdu g ni prevoznik je pravno iIi
fizieko lice koje ima licencu za obavljanje usluga

usvazdtAnog saobraeaja (u daljem tekstu:
operativna licenca), koju je izdao nadleini organ
Crne Gore;

uskladeno

c) lice sa pravom na naknadu gtete je putnik ill svako
lice koje ima pravo da zahtijeva popravljanje gtete u
ime toga putnika u skladu sa mjerodavnim pravom

ban 2
8)	 lice koje ima pravo na naknadu gtete je

putnik, odnosno drugo lice koje ima
pravo da zahtijeva naknadu Ktete
prieinjenu putniku, u skladu sa zakonom;

Potpuno uskladeno
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d) prtljag, osim ako nije drugadje odredeno,
podrazumijeva registrovan i neregistrovan prtljag u
smislu elana 17 sta y 4 Montrealske konvencije;

an 2
26) prtljag je predati i raniprtljag;

Potpuno uskladeno

e) SDR je posebno prava vueenja u skladu sa
definicijom Medunarodnog monetarnog fonda;

elan 2
32) specijalno pravo vutenja je obraeunska

jedinica koju utvrduje Medunarodni
monetarni fond;

Potpuno uskladeno

(f) „Vargavska konvencija" podrazumijeva Konvenciju o
ujednaeavanju odredenih pravila u medunarodnom
vazdukom prevozu, potpisanu u Var3avi 12. oktobra
1929., odnosno Varg avsku konvenciju, izmijenjenu i

dopunjenu u Hagu 28. septembra 1055. i Konvenciju
kojom se dopunjuje VarKavska konvencija, sastavljenu
u Gvadalahari 18. septembra 1961. godine;

nema odgovarajute odredbe neprimjenjivo

g) Montrealska konvencija je „Konvencija o
ujednaeavanju odredenih pravila u medunarodnom
vazdu3nom prevozu", potpisanu u Montrealu 28. maja
1999. godine.

elan 2
12) Montrealska konvencija je konvencija o
objedinjavanju odredenih pravila za
medunarodni prevoz vazduhom;

Potpuno uskladeno

2. Pojmovi sadriani u ovoj Regulativi koji nisu
definisani u stavu 1. odgovaraju pojmovima koji se
koriste u Montrealskoj konvenciji

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo

4. elan 3. mijenja se i glasi:
elan 3
1. Odgovornost vazdu3nog prevoznika Zajednice u
pogledu putnika i njihovog prtljaga ureduju sve
odredbe Montrealske konvencije koje se odnose na
takvu odgovornost.

elan 25
Primjena Montrealske konvencije

(1) Na odgovornost vazdu3nog prevoznika za
3tetu koju prieini prilikom prevoza putnika i

njihovog prtljaga vazduSnim putem primjenjuju
se pored odredaba ovog zakona i odgovarajuee
odredbe Montrealske konvencije.

Potpuno uskladeno

2. Obaveza osiguranja utvrdena u elanu 7 Regulative
(EEL-a) br. 2407/92, u onoj mjeri u kojoj se ona odnosi
na odgovornost za putnike, podrazumijeva obavezu
vazdu3nog prevoznika Zajednice da se osigura do

Obaveza osiguranja vazdukog prevoznika
elan 26
(1) Na odgovornost crnogorskog vazduKnog
prevoznika za prevoz putnika i njihovog prtljaga

Potpuno uskladeno
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primjerene visine koja svim licima sa pravom na
naknadu ltete osigurava isplatu cjelokupnog iznosa
naknade gtete na koji imaju pravo u skladu sa ovom
Regulativom

primjenjuju se odredbe Montrealske konvencije.
(2) Crnogorski vazdu gni prevoznik dulan je da se
osigura od odgovornosti za gtetu, u skladu sa
zakonom.
(3) Dokaz o osiguranju u vazdu g nom saobraEaju
za odgovornost za gtetu u skladu sa
Montrealskom konvencijom dulan je da ima i

drugi vazdu g ni prevoznik koji namjerava da
obavlja komercijalni vazdani prevoz sa Crnom
Gorom.
(4) lznos osiguranja od odgovornosti za ltetu
priEinjenu putnicima, prtljagu, teretu, po'gti i

tredim licima, treba da bude u visini u skladu sa
zakonom koji obezbjeduje isplatu cjelokupnog
iznosa gtete.

5. Dodaje se sljeded Elan:
Clan 3 a
Dodatni iznos koji, u skladu sa Elanom 22 sta y 2
Montrealske konvencije, mogu da zahtijevaju vazduKni
prevoznici Zajednice, ako putnik u posebnoj izjavi izrazi
lelju za dostavom svog prtljaga do odredi gta, temelji
se na tarifi koja zavisi o dodatnim tro 	 ig kovima prevoza
osiguranja dotiEnog prtljaga koji se plaCaju preko
tro g kova prtljaga Eiji se iznos procjenjuje najvi ge do
granice odgovornosti. Tarifa je dostupna putnicima na
zahtjev

Dodatni iznos za dostavu predatog prtljaga
Clan 29
(1) Putnik ima pravo da u vrijeme predaje
prtljaga vazdulnom prevozniku posebno odredi
vrijednost dostave predatog prtljaga na krajnjem
od redi gtu i plati dodatni iznos na zahtjev
vazdu g nog prevoznika za dostavu prtljaga do
krajnjeg odredgta.
(2) Dodatni iznos za dostavu prtljaga do krajnjeg
odredilta u skladu sa Elanom 22 sta y 2
Montrealske konvencije, mole da zahtijeva
vazdugni prevoznik, ako putnik u posebnoj izjavi
zahtijeva dostavu predatog prtljaga do krajnjeg
odrecligta u visini koja zavisi od dodatnih
trogkova prevoza i osiguranja tog prtljaga koji
prelaze uobiEajene trolkove za prtljag
procijenjene u visini koja je ista ili niia od
granice odgovornosti.

Potpuno uskladeno
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(3) Vazdu g ni prevoznik duian je da obezbijedi
upoznavanje putnika o visini dodatne naknade iz
stava 2 ovog Liana.

6. tlan 4. se brige;

7. ban 5. mijenja se i glasi:
'nail 5
1. Vazdu g ni prevoznik Zajednice mora bez odlaganja, a
u svakom sluCaju najkasnije petnaest dana od dana
utvrdivanja identiteta fiziaog lica sa pravom na
naknadu 'tete, da isplati avans razmjeran materijalnoj
gteti koju je to lice pretrpjelo i koji mu omoguCuava da
zadovolji neposredne materijalne potrebe.
2. Ne dovoded u pitanje sta y 1 ovog dana, avans u
sluCaju smrti ne smije biti manji od 16 000 SDR-a po
putniku u protuvrijednosti u eurima.
3. Avans ne predstavlja priznanje odgovornosti te se
moie kompenzovati kasnijim iznosima isplaaenima na
osnovu odgovornosti vazdu g nog prevoznika Zajednice,
no on je nepovratan osim u slajevima propisanima u
elanu 20 Montrealske konvencije ili u sluEaju kada je
avans bio isplaCen licu koje nije imalo pravo na
naknadu ftete.

Avansno platanje
ban 28
„(1) Vazdu g ni prevoznik duian je da bez
odlaganja, a najkasnije 15 dana od dana
utvrdivanja identiteta fizitkog lica koje ima
pravo na naknadu gtete, izvrKi avansno plaeanje
srazmjerno pretrpljenoj materijalnoj 	 teti, kakog
bi se zadovoljile neposredne materijalne
potrebe tog lica.
(2) lzuzetno od stava 1 ovog elana, iznos
avansnog plaCanja za sluCal smrti ne moie biti
manji od 16.000 specijalnih prava vueenja po
putniku.
(3) Avansno plaCanje ne predstavlja priznanje
odgovornosti i moie da se urae'una u ukupan.
iznos naknade g tete koju isplatuje vazdugni
prevoznik.
(4) isplaeeni avans je nepovratan, osim u
sluCajevima iz Clana 20 Montrealske konvencije,
iIi ako lice koje je primilo avans nije imalo pravo
na naknadu Ktete."

Potpuno uskladeno
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8, Clan 6. mijenja se i glasi:
Clan 6

1. Svi vazdu gni prevoznici moraju prilikom prodaje
vazdu g nog prevoza u Zajednici osigurati da se glavne
odredbe koje ureduju odgovornost prema putnicima i

njihovom prtljagu, ukljueujuei rokove za podno g enje
tuibe za naknadu gtete i moguenost davanja posebne
izjave o prtljagu, dostupni putnicima na svim
prodajnim mjestima, ukljueujuai telefonsku prodaju ili
internetsku prodaju. Kako bi udovoljili ovom zahtjevu
za pruianje informacija, vazdu g ni prevoznici Zajednice
koristiee obavje gtenje iz Priloga. Takvo obavje gtenje ne
moie da posluii kao osnova za zahtjev za naknadu
gtete niti se moie koristiti za tumaeenje odredaba o ye
Regulative ili Montrealske konvencije.

Upoznavanje putnika o odgovornostima
vazdugnog prevoznika
Clan 30
(1) Vazdu gni prevoznik duian je da prilikom
prodaje usluga pre yoza upozna putnike a
odgovornosti vazdu g nog prevoznika u odnosu
na putnike i njihov prtljag, ukljueujuei i rokove za
podnogenje prigovora odnosno tune za
naknadu gtete i moguenost davanja posebne
izjave o prtljagu i da rezime osnovnih odredaba
o odgovornosti vazdu g nog prevoznika ueini
dostupnim putnicima na svim prodajnim
mjestima, ukljueujudi telefonsku prodaju ili
prodaju putem interneta, na naein iz elana 33
ovog zakona.
(2) Rezime iz sta ya 1 ovog elana, ne moie biti
osnov za naknadu gtete i ne moie se koristiti za
tumaeenje odredaba ovog zakona iIi
Montrealske konvencije.

Potpuno uskladeno

2. Pored zahtjeya za pruianje informacija iz stava 1
ovog Clana, svi vazdu g ni prevoznici moraju u pogledu
vazdu g nog prevoza koji se obavlja ili prodaje u
Zajednici svakom putniku izdati pisano oba yje gtenje o:
- granici odgovornosti preyoznika koja y rijedi za
dotieni let, u slueaju smrti ili po yrede, ukoliko takva
granica postoji;
- granici odgovornosti prevoznika koja vrijedi za
dotieni let, u slueaju uni gtenja, gubitka iIi o gteeenja
prtljaga kao i upozorenje na to da putnik mora
prilikom registracije prtljaga upozoriti pravno ill fizieko
lice za vazdu g ni saobraeaj na sa y prtljag eija Yrijednost
prema guje taj iznos, ili mora prtljag u potpunosti
osigurati;

Obayjegtavanje putnika o odgovornosti
vazdu g nog prevoznika
Clan 31
Pored upoznavanja putnika o odgovornosti
vazdugnog preyoznika iz elana 30 ovog zakona,
vazdugni prevoznici koji obavljaju prevoz ill
prodaju usluge prevoza duini su da svakom
putniku izdaju pisano obavje gtenje o granici
odgovornosti vazdug nog prevoznika koja vaii za
taj let u slueaju:
1) smrti ili tjelesne povrede, ako granica postoji;
2) uni gtenja, gubitka iIi ogteeenja prtljaga i

upozorenja putnika da prtljag eija vrijednost
prelazi ovu granicu mora da bude prijavljen

Potpuno uskladeno
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- granici odgovornosti prevoznika koja vrijedi za
dotieni let u slutaju etete usled ka g njenja.

vazdukom prevozniku pri registraciji prtljaga,
prije leta iIi da bude u potpunosti osiguran od
strane putnika prije putovanja;
3) gtete prouzrokovane ka g njenjem leta.

3. Kada prevoz u potpunosti obavljaju vazdu g ni
prevoznici Zajednice, granice koje su navedene u
skladu sa zahtjevima za pruianje informacija iz stava 1
i 2 su granice utvrdene ovom Regulativom, osim u
slueaju kada vazduKni prevoznik Zajednice dobrovoljno
odredi viKe granice. Na say prevoz koji obavljaju
vazdu g ni prevoznici izvan Zajednice primjenjuju se st 1
i 2 samo u pogledu prevoza u Zajednicu, iz nje ili u
njoj.

Granice odgovornosti vazdu g nog prevoznika
Clan 32
(1) Ako cjelokupan prevoz obavlja crnogorski
vazdu g ni prevoznik, granice odgovornosti koje su
navedene u rezimeu osnovnih odredaba o
odgovornosti i obavjegtenju iz el. 30 131 ovog
zakona su granice utvrdene ovim zakonom, osim
ako vazdu gni prevoznik dobrovoljno ne poyeea
granice odgovornosti.
(2) Ako prevoz obavlja vazdu g ni prevoznik koji
nije crnogorski vazdu g ni prevoznik, odredbe el.
30 i 31 ovog zakona primenjuju se samo za
prevoz ka, iz i unutar Crne Gore.

Potpuno uskladeno

9. Clan 7. mijenja se i glasi:
„Clan 7. Komisija ee najkasnije u roku od tri godine od
poeetka primjene Regulative (EL-a) br.
889/2002 sastaviti izyjegtaj o primjeni ove Regulative.
Komisija ee naroeito proueiti potrebu za izmjenom
iznosa navedenih u odgovarajueirn elancima
Montrealske konvencije u svjetlu ekonomskog razvoja
i notifikacije depozitara Medunarodne organizacije
civilnog vazduhoploystrva (ICAO).

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo

10. Dodaje se sljedeti Prilog:
PRILOG
Odgovornost vazdu g nog prevoznika prema putnicima i

njihovom prtljagu

Ovo informativno obavje gtenje je pravilo o
odgovornosti koja primjenjuju vazdu g ni prevoznici

Rezime osnovnih odredaba o odgovornosti
prema putnicima i prtljagu
Clan 33
Rezime osnovnih odredaba o odgovornosti
vazdu g nog prevoznika prema putnicima i

njihovom prtljagu sadrii:
1) naknadu gtete u slueaju smrti ili tjelesne

Potpuno uskladeno
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Zajednice kako je utvrdeno u zakonodavstvu Zajednice
i Montrealskoj konvenciji.

Naknada gtete u sluaaju smrti III povrede
Finansijska ograniEenja za odgovornost u sluEaju
povrede ill smrti putnika nisu odredena. VazduKni
prevoznik ne moie osporavati zahtjeve za naknadu
gtete u sluEaju kada se radi o'Stet' do iznosa ad 100
000 SDR-a (pribliina protivvrijednost u lokalnoj valuti).
U sluEaju iznosa veeih ad navedenog, vazduKni
prevoznik moie osporavati zahtjev dokazujuei da nije
postupao sa nepainjom iii da nije na neki drugi naEin
kriv.

Avansi
U sluEaju smrti iii povrede putnika, vazdu g ni prevoznik
mora u roku ad 15 dana ad identifikacije osobe sa
pravom na naknadu gtete isplatiti avans koji je
potreban za pokrivanje njegovih neposrednih
ekonomskih potreba. U sluEaju srnrti putnika ovaj
avans ne smije biti niii ad 16 000 SDR-a (pribliina
protivvrijednost u lokalnoj valuti).

Ka g njenja putnika
U sluEaju ka g njenja putnika, vazdu gni je prevoznik
odgovoran za gtetu osim ako je preduzeo sve razumne
mjere kako bi izbjegao gtetu iii aka nije bib o moguae
poduzeti takve mjere. Odgovornost za kagnjenje
putnika ogranieena je na 4 150 SDR-a (pribliina
protiwrijednost u lokalnoj valuti).
Ka g njenje prtljaga
U sluEaju ka g njenja prtljaga, vazdu g ni je prevoznik
odgovoran za Ktetu osim aka je preduzeo sve razumne

povrede:
- za naknadu gtete ne postoje finansijska
ograniEenja u pogledu odgovornosti u sluEaju
smrti Ui tjelesne povrede putnika;
- vazdu g ni prevoznik ne moie da ospori zahtjev
za naknadu gtete u sluEaju kada Kteta iznosi do
113.100 specijalnih prava vutenja, a preko toga
iznosa, vazdu gni prevoznik moie da osporava
zahtjev za naknadu tete ukoliko dokaie da S'teta
nije nastala njegovom nepainjom ill krivicom;
2) avansno plaeanje:
-u sluEaju smrti iii tjelesne povrede putnika,
vazdu g ni prevoznik je dinan da u roku ad 15
dana ad dana utvrdivanja identiteta lica koje ima
pravo na naknadu gtete, isplati avans za pokri6e
njegovih neposrednih materijalnih potreba;
-u sluEaju smrti putnika, avans ne smije biti
ad 16.000 specijalnih prava vueenja;
3) ka gnjenje putnika:
-u sluEaju ka g njenja putnika, vazdu g ni prevoznik
odgovara za gtetu, osim aka je preduzeo sve
potrebne mjere da izbjegne §tetu iii ako
preduzimanje tih mjera nije bib o moguee;
-odgovornost za ka g njenje putnika ograniEena je
na 4.694 specijalnih prava vuEenja;
4) kgnjenje prtljaga:
-u sluEaju kaKnjenja prtljaga, vazdu g ni prevoznik
odgovara za gtetu, osim aka je preduzeo sve
potrebne mjere da izbjegne gtetu in aka
preduzimanje tih mjera nije bib o mogu6e;
-odgovornost za ka g njenje prtljaga ograniEena je
na 1.131 specijalnih prava vutenja;
5) uniKtenje, gubitak iii o gtetenje prtljaga:
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mjere kako bi izbjegao 3tetu iii ako nije bib o moguZe
preduzeti takve mjere. Odgovornost za kakjenje
prtljaga ograniZena je na 1 000 SOR-a (pribliina
protivvrijednost u lokalnoj valuti).
Un gtenje, gubitak ih ogteZenje prtljaga
Vazdu3ni je prevoznik odgovoran za un gtenje, gubitak
iii o3tetenje prtljaga do iznosa od 1 000 SDR-a
(priblika protivvrijednost u lokalnoj valuti). U slaaju
registrovanog prtljaga, vazdu gni je prevoznik
odgovoran Zak i aka nije kriv, osim ako je prtljag bio
neispravan. U slaaju neregistrovanog prtljaga,
prevoznik je odgovoran jedino ako je kriv.
ViKe granice odgovornosti za prtljag
Putnik ima pravo na vik granicu odgovornosti ako
najkasnije u trenutku registracije za let da posebnu
izjavu i plati dodatnu naknadu..
Prituibe na prtljag
Ako je prtljag o gteden, izgubljen	 uni3ten, ill ako
kasni, putnik mora Kto je prije mogute vazdu3nom
prevozniku poslati pisanu prituibu. Ukoliko je cgteZen
registrovani prtljag, putnik mora podnijeti pisanu
prituibu u roku ad sedam dana, a u slaaju kaKnjenja
prtljaga u roku ad dvadesetjedan dan, u oba slaaja
rok painje teei ad dana kada mu je prtljag bio
dostavljen.
Odgovornost ugovornih prevoznika i stvarnih
prevoznika
Ukoliko vazduki prevoznik koji stvarno obavlja prevoz
istovremeno nije i ugovorni vazduki prevoznik, putnik
ima pravo podnijeti prituibu na jednoga ad njih ill
podnijeti zahtjev za naknadu 3tete protiv jednoga ad
njih. Ukoliko je na karti naznaZeno ime iii kod
vazdukog prevoznika, taj je vazdu3ni prevoznik

-vazduki prevoznik je odgovoran za unigtenje,
gubitak iii ate6enje prtljaga do 1.131
specijalnog prava vaenja;
-za predati prtljag vazduki prevoznik je
odgovoran i ako nije kriv, osim u slulaju da
prtljag ima nedostatak;
-za rani prtljag vazduki prevoznik je odgovoran
samo ako je kriv;
6) vik granica odgovornosti za prtljag:
-putnik ima pravo da zahtijeva vi3u granicu
odgovornosti ad vazdu3nog prevoznika ako
najkasnije na prijavljivanju putnika za let da
posebnu izjavu i plati dodatni iznos;
7) prigovor u vezi prtljaga:
-aka je prtljag o3teden, izgubljen, uni3ten ili aka
kasni, putnik mora u najkratem roku da podnese
pisani prigovor vazduKnom prevozniku;
-u slulaju oKteeenja predatog prtljaga putnik
mora da podnese prigovor u roku ad sedam
dana od dana predaje prtljaga putniku, a u
slaaju kakjenja prtljaga u roku ad 21 dan ad
dana predaje prtljaga putniku;
8) odgovornost ugovornih i stvarnih vazdugnih
prevoznika:
-aka vazduki prevoznik koji stvarno obavlja
prevoz nije istovremeno i ugovorni vazduki
prevoznik, putnik moie da podnese prigovor
zahtjev za naknadu 3tete protiv bib o koga ad njih;
-aka su u putnoj karti navedeni ime ili kod
vazdukog prevoznika, on vaii kao ugovorni
vazdu3ni prevoznik.
9) rok za podno genje tuibe:
-tuiba za naknadu Ktete moie se podnijeti sudu
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ugovorni prevoznik.
Rok za podnoKenje tuibe
TuZba za naknadu gtete podnosi se u roku od dvije
godine od dana dolaska vazduhoplova ili od dana kada
je vazduhoplov trebao sletjeti.
Podloga za informacije
Gore navedena pravila temelje se na Montrealskoj
konvenciji od 28. maja 1999.godine koja se u Zajednici
sprovodi pomoeu Regulative (EZ-a) br. 2027/97 (koju
mijenja i dopunjuje Regulativa (EZ-a) br. 889/2002) i

nacionalnog zakonodavstva driava elanica."

u roku od dvije godine od dana slijetanja
vazduhoplova ill planiranog slijetanja;
10) osnova za rezime:
- rezime osnovnih odredaba o odgovornosti
vazdugnog prevoznika prema putnicima i

njihovom prtljagu eini ova] zakon i Montrealska
konvencija od 28. maja 1999. godine.

ban 2.
Ova Regulativa stupa na snagu na dan objave u
Sluibenom listu Evropskih zajednica.
Primjenjuje se od dana njenog stupanja na snagu ili od
dana stupanja na snagu Montrealske konvencije za
Zajednicu, u zavisnosti od toga 	 to nastupi kasnlje.
Ova je Regulativa u cijelosti obavezujuea i neposredno
se primjenjuje u svim driavama elanicama.

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo

Regulativa br. 1107/2006
Clan 1
Svrha i podrueje primjene
1. Ova Regulativa utvrduje pravila zaetite i pruianja
pomod osobama sa invaliditetom ili osobama
smanjene pokretljivosti u vazdu g nom prevozu kako bi
ih se zaetitilo od diskriminacije i osiguralo da primaju
pomoa
2. Odredbe ove Regulative primjenjuju se na lica sa
invaliditetom iIi lica smanjene pokretljivosti koja
koriste Ili namjeravaju da koriste usluge komercijalnog
putniekog vazdu g nog prevoza po odlasku sa
aerodroma, tranzitu kroz aerodrom ili po dolasku na
aerodrom kada se aerodrom nalazi na podrueju driave

Obim prava
ban 36a

(1) Lica sa invaliditetom ill lica smanjene
pokretijivosti, koja koriste ili namjeravaju da
koriste usluge vazduenog prevoza putnika po
dolasku, odlasku ili tranzitu kroz aerodrom kada
se aerodrom nalazi na teritoriji Crne Gore imaju
pravo na pomod u skladu sa ovim zakonom.
(2) Odredbe d. 36b, 36c i 361ovog zakona,
primjenjuju se na putnike koji polaze sa
aerodroma koji se nalazi na teritoriji druge
driave na aerodrom koji se nalazi na teritoriji

Potpuno uskladeno
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Elanice na koju se primjenjuje ovaj Ugovor.
3. Odredbe EL 3, 4.110 takode se primjenjuju na
putnike koji odlaze sa aerodroma koja se nalazi u
treeoj zemlji na aerodrom koja se nalazi na podruEju
driave Elanice na koju se primjenjuje Ugovor ako je
prevoznik koji obavlja vazdu g ni saobra6aj vazdu g ni
prevoznik Zajednice.
4. Ova Regulativa ne utiEe na prava putnika utvrdena
Direktivom 90/314/EEZ i Regulativom (EZ-a) broj
261/2004.
S. Ukoliko su odredbe ove Regulative u suprotnosti sa
odredbama Direktive 96/67/EZ, primjenjivaee se
odredbe ove Regulative

Crne Gore ako vazdu g ni prevoz obavlja
crnogorski vazdu g ni prevoznik.
(3) Pravo na pomo6 iz stava 1 ovog Elana, ne
utiEe na prava putnika iz EL 6 do 18 ovog zakona.
(4) Ako su odredbe ovog zakona kojima se
ureduju prava lica iz stava 1 ovog Elana u
suprotnosti sa odredbama propisa o uslugama
zemaljskog opsluiivanja, primjenjuju se odredbe
ovog zakona.

6. Smatra se da primjena ove Regulative na gibraltarski
aerodrom ne dovodi u pitanje pravni polo/al Kraljevine
5panije, odnosno Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije
i Sjeverne Irske u vezi sa sporom o suverenosti nad
podruejem na kojem se nalazi aerodrom.
7. Primjena ove Regulative na gibraltarski aerodrom
odlaie se do stupanja na snagu dogovora ukljuEenog u
Zajednitku izjavu ministara vanjskih poslova Kraljevine
5panije i Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije i

Sjeverne lrske od 2. decembra 1987. godine. Vlade
5panije i Ujedinjene Kraljevine obavijestitiee Savjet o
danu poEetka primjene.

nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

Clan 2
U smislu ove Regulative primjenjuju se sljedke
definicije:
a) lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti je
bibo koje lice Eija je pokretljivost pri korikenju prevoza
smanjena usled bib o koje tjelesne invalidnosti (ulna ili
motorna, trajna ill privremena), intelektualne
invalidnosti ili ogtkenja ili bib o kojeg drugog uzroka

Clan 2
9)	 lice sa invaliditetom ill lice smanjene

pokretljivosti je lice Eija je pokretljivost
smanjena zbog tjelesne invalidnosti
(osjetna ili lokomotorna, trajna ili
privremena), mentalne invalidnosti ill
ogte6enja ili drugog uzroka invalidnosti
ili starosti i Eije stanje zahtijeva

Potpuno uskladeno
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invalidnosti ili starosti te Eije stanje zahtijeva
primjerenu painju i prilagodavanje njenim posebnim
potrebama usluga koje su na raspolaganju svim
putnicima;

primjerenu painju i prilagodavanje
usluga, koje su na raspolaganju drugim
putnicima, posebnim potrebama tih lica

b) vazdu g ni prevoznik je pravno ili fizit'ko lice za
vazduki prevoz sa vaieCom operativnom dozvolom

Clan 2
39) vazdtig ni prevoznik je pravno ili fizieko lice
kojem je izdata operativna licenca.

Potpuno uskladeno

c) stvarni vazdu g ni prevoznik je vazduKni prevoznik koji
obavlja ili namjerava obavljati let na osnovu ugovora
sa putnikom ili u ime drugog fizit'kog iIi pravnog lica
koja je sklopilo ugovor sa tim licem

Clan 2 
33) stvarni vazdu g ni prevoznik je vazdugni
prevoznik koji obavlja ili namjerava da obavi let,
na osnovu ugovora sa putnikom iIi u ime nekog
drugog pravnog ili fiziEkog lica, koje je zakljudlo
ugovor sa tim putnikom;

Potpuno uskladeno

d) vazdu g ni prevoznik Zajednice je vazdu g ni prevoznik
sa vaieCom operativnom dozvolom koju mu je izdala
driava Clanica u skladu sa Regulativom Savjeta (FEZ-a)
broj 2407/92 od 23. jula 1992. godine o licenciranju
vazdu g nih prevoznika

Clan 2
2)	 crnogorski vazdu g ni prevoznik je pravno

ill fizi6ko lice koje ima licencu za
obavljanje usluga vazdu g nog saobraCaja
(u daljem tekstu: operativna licenca),
koju je izdao nadlelni organ Crne Gore;

Potpuno uskladeno

e) organizator putovanja je, uz izuzeee vazdugnog
prevoznika, organizatora ill trgovca na malo u smislu
Clana 2 St. 2 i 3 Direktive 901314/EEZ;

Clan 2
18) organizator putovanja je pravno lice koje
organizuje, prodaje iIi nudi na prodaju paket
aranimane, neposredno iIi preko posrednika

Potpuno uskladeno

f) operator aerodroma je organ C'iji je cilj na osnovu
nacionalnih pravnih propisa vodenje i upravljanje
infrastrukturom aerodroma kao i uskladivanje i nadzor
djelatnosti razli6itih operatora na dotithom
aerodromu ill sistemu aerodroma.

Clan 2
17) operator aerodroma je pravno lice koje
upravlja infrastrukturom aerodroma i uskladuje i

nadzire obavljanje djelatnosti drugih operatora
na aerodromu ili sistema aerodroma u skladu sa
zakonom (u daljem tekstu: menadiment
aerodroma);

Potpuno uskladeno

g) korisnik aerodroma je bib o koje fiziCko ill pravno lice
odgovorno za vazdu g ni prevoz putnika sa navedenog
aerodroma iIi prema navedenom aerodromu;

Clan 2
7)	 korisnik aerodroma je pravno ili fizitko lice

koje je odgovorno za prevoz putnika, tereta
Potpuno uskladeno
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i/ili pogte vazdukim putem, od aerodroma
ili do aerodroma;

h) Odbor korisnika aerodroma je odbor predstavnika
korisnika aerodroma ill organizacije koje ih
predstavljaju

ban 2
15) odbor korisnika aerodroma je tijelo koje tine
predstavnici korisnika aerodroma ili pravnih lica
koje predstavljaju korisnike;

Potpuno uskladeno

i) rezervacija je tinjenica da putnik ima kartu ili neki
drugi dokaz koji pokazuje da je vazduki prevoznik ili
organizator putovanja primio i registrovao rezervaciju;

elan 2
30) rezervacija je potvrda da putnik ima

putnu kartu ili drugi dokaz kojom se
potvrduje da je rezervacija prihvatena i

potvrdena od strane vazdukog
prevoznika ili organizatora putovanja;

o.	 P tpuno uskladeno

j) aerodrom je bib o koja povr g ina posebno namijenjena
spu§tanju, polijetanju i kretanju vazduhoplova,
ukljutujuei pomothe objekte, postrojenja i opremu
koje mogu ukljutivati te operacije radi potreba
vazduthog saobraeaja i usluga vazdukog prevoza,
ukljueujuei pomothe objekte, postrojenja i opremu
potrebne radi pru lianja podrtke uslugama
komercijalnog vazdukog prevoza;

Clan 1„ lzrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju
sljedeaa znatenja:

1)	 aerodrom je odredeno podrueje na
zemlji ili vodi (ukljutujuei sve objekte,
instalacije i opremu) namijenjeno u
potpunosti ili djelimieno za kretanje,
polijetanje, slijetanje i boravak
vazduhoplova;

Potpuno uskladeno

k) parkirni prostor aerodroma je parkirni prostor
unutar granica aerodroma ill pod direktnim nadzorom
upravnog organa aerodroma koji je neposredno
namijenjen putnicima koji koriste aerodrom

elan 2
21) parking aerodroma je parking koji se nalazi

u okviru granica aerodroma iIi koji je pod
direktnom kontrolom menadimenta
aerodroma, koji je namijenjen putnicima
koji koriste aerodrom;

Potpuno uskladeno

elan 2
I) usluga komercijalnog putnitkog vazdukog prevoza
je usluga vazdukog prevoza putnika koju pru lia
vazduki prevoznik na redovnom i neredovnom letu
koji je ponuden g iroj javnosti za noveanu naknadu kao

elan 2
37) usluga komercijalnog putniekog

vazdukog prevoza je usluga vazdukog
prevoza putnika koju pru lia vazduki
prevoznik na linijskom i povremenom

Potpuno uskladeno
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samostalni let ili kao dio paket-aranimana. letu uz noveanu naknadu, kao
samostalni let ill dio paket aranimana

Clan 3
Sprjeeavanje odbijanja prevoza

Vazduki prevoznik ili njegov zastupnik ili organizator
putovanja ne smije zbog invalidnosti ili smanjene
poktretljivosti odbiti:
(a) primiti rezervaciju za let eije je dolazni iIi odlazni
aerodrom, aerodrom na koju se primjenjuje ova
Regulativa;
(b) ukrcati lice sa invaliditetom ill olice smanjene
pokretljivosti na takvom aerodromu pod uslovom da
dotieno lice ima valjanu kartu i rezervaciju.

Zabrana uskradivanja prevoza lica sa
invaliditetom
ill lica smanjene pokretljivosti
Clan 36b
Vazduki prevoznik, njegov zastupnik ili
organizator putovanja, licu sa invaliditetom ill
licu smanjene pokretljivosti ne smiju odbiti:
1) prihvat rezervacije za let eije je polazi igte iIi
odredigte aerodrom iz elana 36a ovog zakona;
2) ukrcaj na aerodrom iz take 1 ovog elana lica
sa invaliditetom ill lica smanjene pokretljivosti,
ako imaju putnu kartu i rezervaciju.

Potpuno uskladeno

Clan 4
Odstupanja, posebni uslovi i informacije

1. Bez obzira na odredbe elana 3 vazduki prevoznik ill
njegov zastupnik iIi organizator putovanja moie na
osnovu invalidnosti ill smanjene pokretljivosti odbiti
primiti rezervaciju lica sa invaliditetom iIi lica
smanjene pokretljivosti ill je ukrcati:
(a) radi ispunjavanja odgovarajudih sigurnosnih uslova
predvidenih medunarodnim pravom, pravom
Zajednice i nacionalnim pravom iIi radi ispunjavanja
sigurnosnih uslova organa koji je dotienom vazdukom
prevozniku izdao potvrdu o vazdukom prevozniku;
(b) ako velieina vazduhoplova iIi njegovih vrata ifizieki
onemogueava ukrcavanje iIi prevoz tog lica sa
invaliditetom iIi lica smanjene pokretljivosti.
U slueaju da se odbije primiti rezervacija iz razloga koji
su navedeni u tae. (a) ill (b) prvoga podstava, vazduki
prevoznik, njegov zastupnik iIi organizator putovanja

Odstupanja, posebni uslovi i informacije
tlan 36c
(1) lzuzetno od elana 36b ovog zakona, vazduki
prevoznik, njegov zastupnik ili organizator
putovanja moie licu sa invaliditetom ill licu
smanjene pokretljivosti odbiti prihvat rezervacije
ili ukrcaj zbog invaliditeta ili smanjene
pokretljivosti:
1) iz sigurnosnih razloga utvrdenih posebnim
propisima i medunarodnim ugovorima koji
obavezuju Crnu Goru iIi radi ispunjavanja
sigurnosnih zahtjeva utvrdenih ad strane organa
koji je vazdukom prevozniku izdao certifikat
vazdukog operatora-A0C; i

2) ako velfeina vazduhoplova ill njegovih vrata
fizieki onemogueava ukrcaj iIi prevoz lica sa
invaliditetom ill lica smanjene pokretljivosti.
(2) U slue* da vazduki prevoznik, njegov
zastupnik ill organizator putovanja odbije da

Potpuno uskladeno
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upotrijebiee razumne mjere kako bi dotiEnom licu
predloiio drugu prihvatljivu moguenost.
Lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti
kojem nije bib o dozvoljeno ukrcavanje zbog
invalidnosti ili smanjene pokretljivosti i svako lice koje
ga prati imaju u skladu sa stavom 2ovoga Liana pravo
na naknadu troSkova ili promjenu rute kako je
predvideno Clanom 8 Regulative (U-a) broj 261/2004.
Pravo na moguenost povratnog leta Ii promjene rute
uslovljeno je ispunjavanjem svih sigurnosnih uslova.
2.Pod istim uslovima kako je navedeno u tad(' (a)
prvoga podstava stava 1 vazduSni prevoznik ili njegov
zastupnik ili organizator putovanja mogu zahtijevati da
lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti
bude u pratnji drugog lica koja je torn licu sposobna da
pruii potrebnu pomoe.
3.VazduSni prevoznik ili njegov zastupnik mora na
pristupaCan naein i harem na onim jezicima na kojima
su date informacije koje su dostupne ostalim
putnicima udniti javno dostupnim sigurnosna pravila
koja se primjenjuju na prevoz lica sa invaliditetom
lica smanjene pokretljivosti kao i bib o koja ograniCenja
na njihov prevoz ili na prevoz pomagala za kretanje
zbog velieine vazduhoplova. Organizator putovanja
uCiniee ta sigurnosna pravila i ograniCenja dostupna za
letove koji su ukljuEeni u putovanja, odmore i kruina
putovanja u paket-aranimanima koje organizuje,
prodaje Ii nudi na prodaju.
4. Kada se vazduSni prevoznik ili njegov zastupnik
organizator putovanja sluii odstupanjima iz stava 1. iIi
2., on ee odmah obavijestiti osobu sa invaliditetom
osobu smanjene pokretljivosti o razlozima za to. Na
zahtjev, vazdu g ni prevoznik, njegov zastupnik

prihvati rezervaciju zbog razloga iz stava 1 ovog
elana, duian je da uloii napor i da licu sa
invaliditetom ili licu smanjene pokretljivosti
predloii drugu prihvatljivu moguenost prevoza.
(3)Lice sa invaliditetom iIi lice smanjene
pokretljivosti kojem je odbijen ukrcaj zbog
invalidnosti Ii smanjene pokretljivosti i lica koja
ga prate iz stava 4 ovog Clana, imaju pravo na
vraeanje prevoznine Ii preusmjeravanje iz Liana
11 ovoga zakona, ako su ispunjeni sigurnosni
zahtjevi za preusmjeravanje ili povratni let.
(4)U sluCaju iz stava 1 taCka 1 ovog tlana,
vazduSni prevoznik, njegov zastupnik
organizator putovanja moie zahtijevati da lice sa
invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti prati
drugo lice koje je sposobno da mu pruii
potrebnu pomoe.
(5)VazduSni prevoznik Ii njegov zastupnik duaan
je da na odgovarajuti naein i na crnogorskom
jeziku i jezicima na kojima su dostupne
informacije ostalim putnicima, obezbijedi
dostupnost sigurnosnih pravila koja se
primjenjuju na prevoz lica sa invaliditetom ili lica
smanjene pokretljivosti kao i ograniCenja koja se
odnose na njihov prevoz Ii na prevoz pomagala
za kretanje zbog veliCine vazduhoplova.
(6)Organizator putovanja je duian, da
obezbijedi dostupnost sigurnosnih pravila i
ograniCenja na letovima, koji su ukljuCeni u
putovanja, odmore i kruina putovanja u paket
aranimane koje organizuje, prodaje ili nudi na
prodaju.
(7)Ako vazduKni prevoznik, njegov zastupnik
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organizator putovanja pisanim te putem saop gtiti te
razloge licu sa invaliditetom ill licu smanjene
pokretljivosti u roku od pet radnih dana od zahtjeva.

organizator putovanja odbije da prihvati
rezervaciju lica sa invaliditetom ili lica smanjene
pokretljivosti i zatraii pratnju za to lice, duian je
da lice sa invaliditetom ill lice smanjene
pokretljivosti odmah obavijesti o razlozima za
odbijanje i traienje pratnje.
(8) VazdAni prevoznik, njegov zastupnik ili
organizator putovanja &I/an je da na zahtjev lica
sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti,
dostavi u pisanoj formi obavje gtenje iz stava 7
ovog Elana, u roku od pet radnih dana od dana
podnog enja zahtjeva.

ban 5
Odredivanje tataka dolaska i odlaska

1. Upravni organ aerodroma, u saradnji sa korisnicima
aerodroma i sa Odborom korisnika aerodroma, ukoliko
takav odbor postoji, kao i sa odgovarajutim
organizacijama koje zastupaju lica sa invaliditetom ill
lica smanjene pokretljivosti, vodeti ratuna o lokalnim
uslovima, odredite tatke dolaska i odlaska unutar
granica aerodroma ili u tad(' koja je pod direktnim
nadzorom upravnog organa kako u zgradama tako i

van zgrada terminala, u kojima lica sa invaliditetom ili
lica smanjene pokretljivosti mogu sa lakotom najaviti
svoj dolazak na aerodrom i zatraiiti pomot.
2. Tatke dolaska i odlaska iz stava 1 bite jasno
oznatene te ee se na tim mjestima putnicima pruiiti u
dostupnome obliku osnovne informacije o vazdu g noj
luci.

Odredivanje mjesta dolaska i odlaska
tlan 36d

(1) Menadiment aerodroma, u saradnji sa
korisnicima aerodroma odnosno odborom
korisnika aerodroma i organizacijama koje
zastupaju prava lica sa invaliditetom ili lica
smanjene pokretljivosti, u skladu sa lokalnim
uslovima, duian je da odredi mjesta dolaska i

odlaska unutar granica aerodroma ili u zgradi i

izvan zgrada terminala, koja je pod nadzorom
menadimenta aerodroma, na kojima lica sa
invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti
mogu lako da najave dolazak na aerodrom i

zatijevaju pomot.
(2) Mjesta iz stava 1 ovog Elana, moraju biti
jasno oznatena, sa osnovnim informacijama o
aerodromu u pristupatnom obliku.

Potpuno uskladeno
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Clan 6 Prosljedivanje zahtjeva za pomoc
Prosljedivanje informacija Clan 36e

1. Vazduki prevoznici, njihovi zastupnici i organizatori (1) Vazdu gni prevoznici, njihovi zastupnici i

putovanja preduzeCe sve potrebne mjere kako bi na organizatori putovanja duini su da na svim
svim svojim prodajnim mjestima na podrueju driave svojim prodajnim mjestima, ukljuCujud
danice na koju se primjenjuje Ugovor, ukljuEujud telefonsku i internet prodaju, obezbijede prijem
telefonsku i internet prodaju, mogli primiti zahtjeve zahtjeva za pomoe lica sa invaliditetom ill lica
invalidnih lica ili lica smanjene pokretljivosti za pomo6 smanjene pokretljivosti.
2. Kada vazdu gni prevoznik ili njegov zastupnik iIi (2) Ako vazduKni prevoznik, njegov zastupnik iIi
organizator putovanja primi zahtjev za pomoe barem organizator putovanja primi zahtjev za pomoe iz
48 sati prije objavljenog vremena odlaska leta, on Ce stava 1 ovog dana, najkasnije 48 sati prije
dotiEnu informaciju proslijediti barem 36 sati prije objavljenog vremena polaska leta, duian je da
objavljenog vremena odlaska leta: zahtjev, najkasnije 36 sati prije objavljenog

vremena polaska leta, dostavi:
(a) upravnim organima aerodroma odlaska, dolaska i 1) menadimentima aerodroma odlaska, dolaska
tranzita I i tranzita; i Potpuno uskladeno

2) stvarnom vazdu3nom prevozniku ako
(b) izvr3nom vazdu3nom prevozniku ako rezervacije rezervacije nije primio taj prevoznik, osim ako u
nije primio taj prevoznik, osim ako u vrijeme primanja vrijeme primanja zahtjeva za pomoC nije poznat
zahtjeva za pomoC nije poznat identitet izvr3nog identitet stvarnog prevoznika, kada se zahtjev
vazdukog prevoznika, u kojem se sluCaju informacije prosljeduje do je prije moguee.
proslijeduju 3to je prije moguee. (3) Vazduki prevoznik, njegov zastupnik ili

organizator putovanja prosljeduje zahtjev za
3. U svim slueajevima osim u onima iz stava 2 vazdu g ni pomoe u najkraeem moguaem roku, osim u
prevoznik ili njegov zastupnik ili organizator putovanja slubju iz stava 2 ovoga Elana.
proslijediae informacije u najkraCem mogueem roku (4) Stvarni vazdu g ni prevoznik, u najkraCem
4. lzvr3ni vazdu g ni prevoznik Ce u najkratem moguaem mogutem roku nakon paetka leta obavjegtava
roku nakon odlaska leta obavijestiti upravni organ menadimenta aerodroma odredi3ta, ukoliko se
odrediKnog aerodroma, ukoliko se aerodrom nalazi na taj aerodrom nalazi na teritoriji Crne Gore, o
podruCiu driave danice na koju se primjenjuje Ugovor,
o broju lica sa invaliditetom i lica smanjene

broju lica sa invaliditetom ill !Ica smanjene
pokretljivosti na torn letu koji su zatradli pomoc

pokretljivosti na torn letu koja su zatraiila pomoC iz dana 36f ovog zakona i o vrsti pomod.
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predvidenu Prilogom Ii o vrsti navedene pomod.

elan 7
Pravo na pomoe na aerodromima
Kada lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti stigne na aerodrom radi putovanja,
upravni organ aerodroma obavezan je da osigura
pruianje pomodi utvrdenu u Prilogu I na naEin da se
lice mote ukrcati na let za koji ima rezervaciju pod
uslovom da je dotiEni vazdu g ni prevoznik ili njegov
zastupnik ili organizator putovanja obavije gten o
posebnim potrebama tog lica za takvom vrstom
pomodi barem 48 sati prije objavljenog vremena
odlaska leta. Ovo obavije gtenje odnosi se takode na
povratni let ako su odlazni i povratni letovi ugovoreni
sa istim vazdu g nim prevoznikom.

2. Kada je potrebna pomoe registrovanog psa vodiEa,
torn de se zahtjevu udovoljiti pod uslovom da je
dotiEno obavije gtenje upuEeno vazdu g nom prevozniku
ili njegovom zastupniku ili organizatoru putovanja u
skladu $a odgovarajuEim nacionalnim pravilima koja se
odnose na prevoz pasa vodiea u vazduhoplovu, ako
takva pravila postoje.

Pravo na pomoE na aerodromima
elan 36f

(1) Kada lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti stigne na aerodrom radi putovanja,
menadiment aerodroma duian je da mu pruti
pomoe iz Elana 36m ovog zakona, tako da se lice
mote ukrcati na let za koji ima rezervaciju pod
uslovom da je vazdu g ni prevoznik, njegov
zastupnik ili organizator putovanja obavije gten o
posebnim potrebama lica za takvom vrstom
pomoti, najkasnije 48 sati prije objavljenog
vremena polaska leta.
(2) Obavje gtenje iz stava 1 ovog Elana, odnosi se
i na povratni let ako su odlazni i povratni letovi
ugovoreni sa istim vazdu g nim prevoznikom.
(3) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti koristi pomoe psa vodiEa o tome se
obavjegtava vazdu g ni prevoznik, njegov
zastupnik ili organizator putovanja.
(4) Ako vazdu gni prevoznik, njegov zastupnik ili
organizator putovanja nije obavije gten u skladu
sa stavom 1 ovog Elana, menadiment

Potpuno uskladeno
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3. Ako nije dato nikakvo obavijeftenje u skladu sa aerodroma ako je mogute pruiide pomod da se
stavom 1, upravni organ de upotrijebiti sve razumne lice ukrca na let za koji ima rezervaciju u skladu
mjere kako bi pruiilo pomot utvrdenu u Prilogu I na sa elanom 36m ovog zakona.
naein da se dotiEno lice mole ukrcati na let za koji ima (5) Odredba stava 1 ovog Elana, primjenjuje
rezervaciju. se pod uslovom da se:

1)	 lice prijavi na let:
4. Odredbe stava 1 primjenjuju se pod uslovom da: — u vrijeme koje vazduSni prevoznik, njegov
(a) lice pristupi prijavi na let: zastupnik ili organizator putovanja unaprijed
(i) u vrijeme koje vazdu g ni prevoznik ili njegov odredi u pisanoj formi (ukljueujudi elektronsku
zastupnik ili organizator putovanja unaprijed pisanim formu); ili
putem odredi (ukljueujudi elektronskim putem), ili — ako nije odredeno vrijeme, najkasnije jedan sat
(ii) ako nije odredeno vrijeme, najkasnije jedan sat prije objavljenog vremena polaska; ili
prije objavljenog vremena odlaska, ili 2) lice stigne do mjesta unutar granica
(b) lice stigne do taEke unutar granica aerodroma aerodroma odredenog u skladu sa elanom 36d
odredene u skladu sa elanom 5: ovog zakona:
(i) u vrijeme koje vazduSni prevoznik ili njegov — u vrijeme koje vazdu g ni prevoznik, njegov
zastupnik ili organizator putovanja unaprijed pisanim zastupnik ili organizator putovanja unaprijed
putem odredi (ukljueujudi elektronskim putem), iIi odredi u pisanoj formi (ukljutujudi elektronsku
(ii) ako nije odredeno vrijeme, najkasnije jedan sat formu); ili
prije objavljenog vremena odlaska. — ako nije odredeno vrijeme, najkasnije dva sata
5. Kada je lice sa invaliditetom ili lice smanjene prije objavljenog vremena polaska.
pokretljivosti u tranzitu kroz aerodrom na koju se (6) Ako je lice sa invaliditetom ili lice smanjene
primjenjuje ova Regulativa ili ga vazduSni prevoznik ili pokretljivosti u tranzitu kroz aerodrom na
organizator putovanja premjesti sa leta za koji ima teritoriji Crne Gore ili ga vazdu g ni prevoznik ili
rezervaciju na drugi let, upravni organ du lian je da organizator putovanja premjesti sa leta za koji
osigura pruianje pomodi utvrdene u Prilogu I na naein ima rezervaciju na drugi let, menadiment
da se lice koje ima rezervaciju moie ukrcati na let. aerodroma duian je da pruii pomod da se lice
6. Kada invalidno lice ili lice smanjene pokretljivosti ukrca na let za koji ima rezervaciju u skladu sa
stigne vazduKnim prevozom na aerodrom na koju se elanom 36m ovog zakona.
primjenjuje ova Regulativa, upravni organ aerodroma (7) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene
duian je da osigura pruianje pomodi utvrdene u pokretljivosti stigne vazduhoplovom na
Prilogu I na naEin da to lice moie stiei do svoje taeke aerodrom na teritoriji Crne Gore, menadiment
odlaska sa aerodroma kako je navedeno u Elanu 5. aerodroma di/Ian je da pruii pomoe iz Elana
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7. Pruiena pomoe mora biti to je vie moguEe
prilagodena posebnim potrebama pojedinaEnog
putnika.

36m ovog zakona, da to lice stigne do mjesta
polaska iz aerodroma iz Elana 36d ovog zakona.
(8) Pruiena porno& to je vie moguEe, mora da
bude prilagodena posebnim potrebama svakog
pojedinaEnog putnika.

elan 8
Odgovornost za pomo6 na aerodromima

1. Upravni organ aerodroma obavezan je invalidnim
licima i licima smanjene pokretljivosti bez nadoknade
da osigura pruianje pomoti utvrdene u Prilogu I.

2. Sarno upravni organ moie pruliti takvu pomoe.
Umjesto toga upravni organ moie u skladu sa svojom
odgovorno geu i pod uslovom da su norme kvaliteta iz
Elana 9 stay 1 uvijek zadovoljene sa drugim strankama
ugovoriti pruianje pomod. U saradnji sa korisnicima
aerodroma, putem Odbora korisnika aerbdroma, kada
takav odbor postoji, upravni organ moie sklopiti
ugovor ili ugovore na vlastitu inicijativu ili na zahtjev,
ukljuEuju6i i na zahtjev vazdu g nog prevoznika i

uzimajud u obzir postojeCe usluge u dotiEnoj
vazdu g noj luci. U sluEaju da odbije takav zahtjev,
upravni organ mora dostaviti pisano obrazloienje.

3. Upravni organ aerodroma mine na
nediskriminatornoj osnovi, radi finansiranja te pomod,
korisnicima aerodromi obraEunati posebnu taksu.

4. Ta posebna taksa mora biti opravdana, srazmjerna
troRovima, transparentna a uvodi je upravni organ
aerodroma u saradnji sa korisnicima aerodroma
putem Odbora korisnika aerodroma, kada takav odbor

Odgovornost za pomo6 na aerodromima
elan 36g

(1) menadiment aerodroma duian je da licima
sa invaliditetom i licima smanjene pokretljivosti
obezbijedi pruianje pomod iz Elana 36m ovog
zakona, bez dodatne naknade.
(2) menadiment aerodroma odgovoran je za
pruianje pomoei iz Elana 36m ovog zakona i

pomo6 moie pruiati sam ili pruianje pomoCi
obezbijediti ugovorom sa jednim ili vie pravnih
iIi fiziEkih lica specijalizovanih za pruianje te
vrste pomod, ako ispunjavaju standarde
kvaliteta iz Clana 36h ovog zakona.
(3) Ugovor iz stava 2 ovog Elana u zavisnosti od
postojetih usluga koje se pruiaju na aerodromu,
menadiment aerodroma moie zakljuEiti na
svoju inicijativu, ili na zahtjev korisnika
aerodroma, odnosno odbora korisnika
aerodroma ukljuEujuei I vazdu g ne prevoznike, a
u slueaju odbijanja zahtjeva, menadiment
aerodroma duian je da dostavi podnosiocima
zahtjeva pisano obrazloienje.
(4) Menadiment aerodroma moie, na
nediskriminatornoj osnovi, korisnicima
aerodroma naplatiti posebnu naknadu za
pruianje pomoCi iz st. 1 i 2 ovog Elana, koja se
odreduje srazmjerno ukupnom broju putnika

Potpuno uskladeno
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postoji, ili bib o kojeg drugog odgovarajuteg organa.
Taksa se dijeli medu korisnicima aerodroma u
srazmjeri sa ukupnim brojem svih putnika koje svaki
ad njih prevozi na aerodrom ili sa njega.

5. Upravni organ aerodroma, u skladu sa trenutnom
poslovnom praksom, odvaja ra6unovodstvene iskaze
svojih djelatnosti koje se odnose na pruianje pomoei
licima sa invaliditetom i licima smanjene pokretljivosti
ad rgunovodstvenih iskaza ostalih djelatnosti.

6. Upravni organ aerodroma omogudee korisnicima
aerodroma putem Odbora korisnika aerodroma, kada
takav odbor postoji, ili bib kojeg drugog
odgovaraju6eg organa kao i izvrg nom organu ili
izvrKnim organima iz tl lana 14 revidirani godi g nji
pregled prihoda i rashoda namijenjenih prilianju
pomod licima sa invaliditetom i licima smanjene
pokretljivosti.

koje korisnici aerodroma prevezu na aerodrom i

sa aerodroma.
(5) Naknadu iz stava 4 ovoga Cllana,
transparentno i srazmjerno troKkovima odreduje
menadiment aerodroma u saradnji sa
korisnicima aerodroma, odnosno odborom
korisnika aerodroma, ili u saradnji sa drugim
odgovarajueim tijelom.
(6) Menacament aerodroma duian je da vodi
odvojene finansijske izvje gtaje koji se odnose na
prilianje pomoei licima sa invaliditetom ili licima
smanjene pokretljivosti ad finansijskih izvjegtaja
za obavljanje svojih ostalih djelatnosti.
(7) Menacriment aerodroma du lian je da
omoguei uvid u revidirani godi gnji finansijski
izvj8taj koji se odnosi na naplaeene naknade i

trogkove za pru lianja pomod licima sa
invaliditetom ili licima smanjene pokretljivosti
korisnicima aerodroma, preko odbora korisnika
aerodroma ili drugog odgovarajuteg tijela, kao i

organu driavne uprave nadleThom za poslove
vazdu g nog saobra6aja i Agenciji za civilno
vazduhoplovstvo (u daljem tekstu: Agencija).

Clan 9
Norme kvaliteta za pomo6

1. Uz izuze6e aerodroma Cl iji je godRMji saobraeaj manji
od 150 000 komercijalnih putnika, upravni organ u
saradnji sa korisnicima aerodroma putem Odbora
korisnika aerodroma, kada takav odbor postoji, i

organizacijama koje zastupaju lica sa invaliditetom i

lica smanjene pokretljivosti odreduje norme kvaliteta
za pomo6 utvrden u Prilogu I kao i potrebna sredstva

Standard' kvaliteta za pomcb
elan 36h

(1) Menacliment aerodroma koji godig nje ima
preko 150.000 prevezenih putnika u
komercijalnom vazdu g nom saobraeaju u saradnji
sa korisnicima aerodroma, odnosno odborom
korisnika aerodroma i organizacijama koje
zastupaju lica sa invaliditetom i lica smanjene
pokretljivosti, odreduje standarde kvaliteta za

o..	 P tpuno uskladeno
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za zadovoljavanje tih normi.

2. Pri odredivanju tih normi treba u potpunosti
pogtovati medunarodno priznate politike i kodekse o
pona g anju u vezi sa olak gavanjem prevoza lica sa
invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti, naroEito
Kodeksa o dobrom pona ganju u pruknju zemaljskih
usluga licima smanjene pokretljivosti ECAC-a,
3. Upravno tijelo aerodroma objavljuje svoje norme
kvaliteta.

4. Vazdu g ni prevoznik i upravni organ aerodroma
mogu se dogovoriti da de upravni organputnicima koje
vazdu gni prevoznik prevozi na aerodrom ili sa njega
pruiiti vedu pomod od normi iz stava 1 ili da de im,
pored usluga utvrdenih u Prilogu I, osigurati dodatne
usluge.
5. U svrhu finansiranja jedne od ovih mjera, upravni
organmoie vazdu gnom prevozniku pored takse iz
dlana 8 stay 3 obraEunati dodatnu taksu koja je
transparentna, srazmjerna tro gkovima i uvedena
nakon savjetovanja sa dotidnim vazdu g nim
prevoznikom.

pomod iz dlana 36m ovog zakona i potrebna
sredstva za ispunjavanje tih standarda.
(2) Standardi iz stava 1 ovog Elana, odreduju se u
skladu medunarodnima standardima i kodeksom
ponaganja u odnosu na olak g ice za prevoz lica sa
invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, a
naroEito Kodeksom dobrog pona g anja u
pruianju usluga zemaljskog opsluiivanja licima
smanjene pokretljivosti Evropske konferencije
civilnog vazduhoplovstva.
(3) Standarde kvaliteta menadiment aerodroma
objavljuje na svojoj internet stranici.
(4) Vazdu gni prevoznik i menadiment
aerodroma mogu postiai sporazum da
menadiment aerodroma putnicima, koje
vazdu g ni prevoznik prevozi na ill sa aerodroma,
obezbijedi pomod vi geg standarda od standarda
iz stava 1 ovog elana ili da pored usluga iz Elana
36m ovog zakona pruii i dodatne usluge.
(5) Menadiment aerodroma moie vazdugnom
prevozniku pored naknade iz Elana 36g stay 4
ovog zakona da naplati i dodatnu naknadu za
pruianje pomodi iz stava 4 ovog Elana, koja mora
biti srazmjerna tro g kovima i odreduje se nakon
konsultacija sa vazdu g nim prevoznikom.

Clan 10
Pomod vazdu g nih prevoznika
Vazdu gni prevoznik pruia licu sa invaliditetom i licu
smanjene pokretljivosti koje odlazi sa aerodroma,
dolazi na aerodrom iIi je u tranzitu kroz aerodrom na
koji se primjenjuje ova Regulativa pomot iz Priloga II
bez nadoknade pod uslovom da dotiEno lice ispunjava
uslove navedene u Elanu 7 St. 1, 2 i 4.

Obaveze vazdu g nog prevoznika
ban 361
Vazdugni prevoznik pruia pomod iz Elana 36n
ovog zakona licu sa invaliditetom ili licu
smanjene pokretljivosti, koje odlazi, dolazi ili je u
tranzitu kroz aerodrom koji se nalazi na teritoriji
Crne Gore, bez dodatne naknade ako ispunjava
uslove iz Elana 36f st. 1, 2 i 4 ovog zakona

Potpuno uskladeno
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Clan 11
Obuka

VazduKni prevoznici i upravni organi aerodroma
moraju:
(a) osigurati da njihovo cjelokupno osoblje, ukljuZujuo
zaposlene svakog podizvodae- a, koje pruia neposrednu
pomoe licima sa invaliditetom i licima smanjene
pokretljivosti ima potrebno znanje o potrebama lica sa
razlit'itim vrstama invalidnosti ili pote gkob u kretanju;
(b) osigurati da je njihovom cjelokupnom osoblju koje
radi na aerodromu i koje je u neposrednom kontaktu
sa putnicima pruiena moguanost obuke iz podraja
jednakopravnosti lica sa invaliditetom i podizanja
svijesti o invalidnosti; .
(c) osigurati da nakon zapo g ljavanja svi novi zaposlem
produ obuku o invalidnosti te da osoblje, prema
potrebi, pohada kurseve ponavljanja i sticanja novih
znanja.

Obuka
Clan 361

Vazdugni prevoznici I menadimenti aerodroma
u.	 d ini su da obezbijede struEno osposobljavanje

za:
1) njihove zaposlene ukljuZujuei i zaposlena lica
sa kojima su zakljubli ugovore za pruianje
neposredne pomciai licima sa invaliditetom ili

.	 .licima smanjene pokretljivosti radi
zadovoljavanja potreba lica sa razlilitim vrstama
invalidnosti ill pote g kaama u kretanju;
2) njihove zaposlene koji rade na aerodromu i

koji su u neposrednom kontaktu sa putnicima iz
ob lasti ravnopravnosti lica sa invaliditetom i

podizanja svijesti o invalidnosti;
3) novozaposlene, kao i obnovu i sticanje novih
znanja zaposlenih o invalidnosti

Potpuno uskladeno

elan 12
Popravljanje gtete radi izgubljenih ili ogteaenih
invalidskih kolica, ostale opreme za kretanje i

pomagala

Ukoliko su invalidska kolica ill ostala oprema za
kretanje ili pomagala izgubljeni ili o gteeeni tokom
pruianja usluga na aerodromu ill tokom prevoza u
vazduhoplovu, putniku koji je vlasnik te opreme
nadoknaduje se gteta u skladu sa pravilima
medunarodnog prava, prava Zajednice i nacionalnog
prava.

Naknada gtete za izgubljena ili ogteeena
invalidska kolica i

drugu opremu
elan 36k

Ako se invalidska kolica, druga oprema za
kretanje ili pomagala izgube ili o'gtete tokom
pruianja usluga na aerodromu ill tokom prevoza
vazduhoplovom putnik ima pravo na naknadu
gtete u skladu sa ovim zakonom i potvrdenim
medunarodnim ugovorom.

Potpuno uskladeno
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Clan 13
Odricanje od ograniEenja lboslobadanja ad obaveze
Obaveze prema licima sa invaliditetom i licima
smanjene pokretljivosti u skladu sa ovom Regulativom
nije moguee ograniati niti ih se osloboditi.

OgraniEenja ili oslobadanja od obaveze
Clan 361

Obaveze prema licima sa invaliditetom i licima
smanjene pokretljivosti utvrdene ovim zakonom
ne mogu se ograniEiti niti ukinuti.

Potpuno uskladeno

Clan 14
lzvrg ni organ i njegovi zadaci
1. Svaka driava Elanica odredit ee organ Ili organe
odgovorne za sprovodenje ove Regulative u odnosu na
letove koji odlaze sa aerodroma ill pristiiu na
aerodrom koje se nalaze na njenom podruEju. Kada je
to primjereno taj organ ili organi preduzeee mjere
potrebne radi osiguravanja poStovanja prava lica sa
invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti,
ukljueujuei zadovoljavanje normi kvaliteta iz Elana 9
stay 1. Dilave elanice obavijestioe Komisiju o organu ili
organima koje su odredile.
2. Kako bi se izbjeglo nepoSteno triiSno takmiEenje
driave Elanice ee, kada je to primjereno, takode
osigurati da izviini organ iIi organi odredeni na osnovu
stava 1 osiguravaju zadovoljavajueu primjenu elana 8,
ukljuEujuei primjenu odredaba o taksama. Driave
elanice mogu takode u tu svrhu odrediti posebni
organ.

Nadzor nad pruianjem pomoei
Clan 36o

Nadzor nad primjenom odredaba ovog zakona,
koje se odnose na prava lica sa invaliditetom ill
lica smanjene pokretljivosti, na aerodromu iz
Elana 36a stay 1 ovog zakona, vrKi Agencija.

Odgovornost za pomoe na aerodromima
Clan 36g

Naknadu iz stava 4 ovoga Elana, transparentno i

srazmjerno tro gkovima odreduje menadiment
aerodroma u saradnji sa korisnicima aerodroma,
odnosno odborom korisnika aerodroma, ili u
saradnji sa drugim odgovarajutim tijelom.
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Clan 15
Prituibe
1. Lice sa invaliditetom ill lice smanjene pokretljivosti
koja smatra da je prekrSena neka odredba ove
Regulative maze se obratiti upravnom organu
aerodroma, odnosno dotienom vazdtgnom
prevozniku, u zavisnosti ad sluEaja.

PodnoSenje prigovora
Clan 93
(1) U sluEaju uskraaivanja ukrcaja, otkazivanja ili
duieg ka g njenja Feta, putnik ostvaruje prava
utvrdena ovim zakonom na osnovu pisanog
prigovora sa odgovarajueim dokazima koji
dostavlja vazduSnom prevozniku.
(2) Lice sa invaliditetom iIi lice smanjene

Potpuno uskladeno
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2. Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti na taj naein ne ostvari zadovoljavajueu
za gtitu prava, prituibe na navodno kr genje ove
Regulative mogu se uputiti bib o kojem tijelorganu iIi
organima odredenim u skladu sa Elanom 14 stay 1 ili
bib o kojem drugom nadleinom organu koji odredi
driava elanica.

3. Nenadleini organ driave elanice koji je primio
prituibu o stvari koja je u nadleinosti odredenoga
organa druge driave elanice, prituibu ee proslijediti
organu te druge driave elanice.

4. Drava elanica preduzeee mjere kako bi obavijestila
lica sa invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti o
njihovim pravima na osnovu ove Regulative i o
moguanosti prituibe torn odredenom organu ili
organima.

pokretljivosti prava utvrdena ovim zakonom
ostvaruje na osnovu pisanog prigovora sa
odgovarajuaim dokazima koji dostavlja
vazdu'gnom prevozniku, odnosno menadimentu
aerodroma.
(3) Ako vazdu g ni prevoznik, odnosno
menadiment aerodroma u roku od 30 dana od
dana dostavljanja prigovora ne odluei pa
prigovoru iz st. ii 2 ovog elana, putnik odnosno
lica sa invaliditetom iIi lice smanjene
pokretljivosti imaju pravo da dostave Agenciji
prigovor za mirno rje gavanje sporova.
(4) Agencija je duina da se izjasni na prigovor iz
stava 3 ovog elana u roku ad 15 dana od dana
prijema prigovora.
(5) Nezavisno ad st. 1,2 i 3 ovog elana, putnik
odnosno lica sa invaliditetom ili lice smanjene
pokretljivosti moie da zaKtiti svoja prava
podnog enjem tuibe pred nadleinim sudom

tlan 16
Kazne
Driava dlanica propisaee odredbe a kaznama koje se
primjenjuju na kr g enje odredbi ove Uredbe i

preduzeee sve potrebne mjere u cilju osiguravanja
primjene tih pravila. Predvidene kazne moraju biti
efikasne, srazmjerne i odvraeajuee. Driave elanice o
tim odredbama de obavijestiti Komisiju i bez odlaganja
ee je obavijestiti o njihovim naknadnim izmjenama i

dopunama.

Kaznene odredbe
182a i 182b Potpuno uskladeno

PRILOG I
Pomoe za koju su odgovorni upravni organi aerodroma
Pomoe i dogovori koji su potrebni kako bi se licima sa
invaliditetom i licima smanjene pokretljivosti

Pomoe menadimenta aerodroma
tlan 36m
(1) Menacliment aerodroma duian je da pruli
pornod i obezbijedi druge potrebne mjere da bi

Potpuno uskladeno
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n

omogueilo: se licima sa invaliditetom ili licima smanjene
pokretljivosti omogueilo: 1) da obavijeste o

- da obavijeste o svom dolasku na aerodrom i zatraie svom dolasku na aerodrom i zatraie pomoe na
pomoa na oznadenim taEkama navedenima u Elanu 5 mjestima iz Elana 36d ovog zakona koja su u
koje su u zgradama terminala i van njih, zgradama terminala I izvan njih;
- kretanje od oznaEene take do pulta za prijavu 2) kretanje od oznaeenog mjesta do pulta za
putnika na let, prijavu putnika na let;
- da se prijave na let i da prijave prtljag, 3) da se prijave na let i da prijave prtljag;
- da nastave kretanje od pulta za prijavu putnika na let 4) da nastave kretanje od pulta za prijavu
do vazduhoplova i da ispune formalnosti vezane za putnika na let do vazduhoplova I kontrolu za
izlazak iz zemlje i carinske formalnosti kao i da produ izlazak iz driave, carinsku kontrolu i

sigurnosni postupak, bezbjedonosni pregled;
- ukrcavanje u vazduhoplov pomoeu lifta, invalidskih 5) ukrcavanje u vazduhoplov pomodu lifta,
kolica, odnosno druge potrebne pomoei, prema invalidskih kolica i pruianje druge odgovarajuee
potrebi, potrebne pomoei;
- da nastave kretanje od vrata vazduhoplova do svojih 6) da nastave kretanje od vrata vazduhoplova do
sjedi gta, svog sjedigta;
- da spreme prtljag na za to odredeno mjesto u 7) da odlo2i prtljag na odredenom mjestu u
vazduhoplovu i da je iz njih izvade, vazduhoplovu I preuzme prtljag iz vazduhoplova;
- da nastave kretanje od svojih sjedi gta do vrata 8) da nastavi kretanje od svog sjedi gta do vrata
vazduhoplova, vazduhoplova;
- iskrcavanje iz vazduhoplova pomoeu lifta, invalidskih 9) iskrcavanje iz vazduhoplova pomoeu lifta,
kolica, odnosno druge potrebne pomodi, prema invalidskih kolica, i pruianje druge odgovarajuee
potrebi, potrebne pomoei;
- da nastave kretanje od vazduhoplova do prostora za 10) da nastavi kretanje od vazduhoplova do
preuzimanje prtljage i da preuzmu prtljag te ispune prostora za preuzimanje prtljaga i preuzimanje
formalnosti vezane za ulazak u zemlju i carinske prtljaga i druge obaveze vezane za ulazak u
formalnosti, driavu i carinsku kontrolu;
- da nastave kretanje od prostora za preuzimanje 11) da nastavi kretanje od prostora za
prtljaga do odredene tadke, preuzimanje prtljaga do odredenog mjesta;
- da stignu na vezane letove kada su u tranzitu I da im 12) da stigne na povezane letove kada su u
se osigura potrebna pomoe u vazduhu i na tlu kao i u tranzitu i da mu se obezbijedi potrebna pomoe u
terminalima i izmedu njih, prema potrebi, kontrolisanoj i nadziranoj zoni aerodroma, kao I

42



- da prema potrebi pristupe toaletnom prostoru.

U sluaajevima kada je lice sa invaliditetom ili lice
smanjene pokretljivosti u pratnji drugog lica koje mu
poma2e, licu u pratnji treba omogueiti da na zahtjev
pruii potrebnu pomot na aerodromu i pri ukrcavanju i

iskrcaju.

Zemaljsko rukovanje cjelokupnom potrebnom
opremom za kretanje, ukljueujuai opremu poput
elektriEnih invalidskih kolica, pri Emu je potrebno 48
sati unaprijed upozoriti te poStovati moguEa prostorna
ograniEenja u vazduhoplovu kao i primjenu
odgovarajuEega zakonodavstva u vezi sa opasnim
teretom.

Privremena zamjena oSteeene iIi izgubljene opreme za
kretanje iako ne nuMo na identiEnoj osnovi.

Zemaljsko rukovanje registrovanim psima vodiEima,
prema potrebi.

Dostava informacija potrebnih za izbor leta u
dostupnim oblicima.

na terminalima I izmedu njih po potrebi;
13) pristupanje toaletnom prostoru po potrebi.
(2) Ako lice sa invaliditetom iIi lice smanjene
pokretljivosti ima pratnju drugog lica koje mu
pomaie, na zahtjev tog lica, menadiment
aerodroma duian je da obezbijedi potrebnu
pomod na aerodromu i pri ukrcaju i iskrcaju.
(3) Menadiment aerodroma du2an je da pruia
usluge zemaljskog opsluiivanja sa cjelokupnom
potrebnom opremom za kretanje, ukljaujuei i

elektriEna invalidska kolica, ukoliko je
obavijeSten najkasnije 48 sati prije leta i ako ne
postoje prostorna ograniZenja u vazduhoplovu i

ako su ispunjeni uslovi utvrdeni propisom za
prevoz opasnih materija.
(4) Menadiment aerodroma duian je da
obezbijedi privremenu zamjenu za oSteEenu ill
izgubljenu opremu za kretanje, koja ne mora da
bude identiEna kao oSte6ena ill izgubljena
oprema.
(5) Menadiment aerodroma je duian da dozvoli
korikenje psa vodiea, pa potrebi.
(6) Menadiment aerodroma je duian da
obezbijedi da podaci o letu budu dostupni tim
licima.
(7) Menadiment aerodroma odgovoran je za
izvrSavanje obaveza utvrdenih ovim Elanom.
(8) Obaveze iz st. 1 do 6 ovog Elana shodno se
primjenjuju i na druge pruiaoce usluga
zemaljskog opslavanja ukoliko ih ne obavlja
menadiment aerodroma.

PRILOG II
PomoC koju pruiaju vazduki prevoznici

PomoEvazduSnog prevoznika
dan 36n Potpuno uskladeno
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(1) Vazdu g ni prevoznik duian je da omogudi
Prevoz registrovanih pasa vodiea u kabini podlijeie prevoz psa vodiea u kabini vazduhoplova u
nacionalnim propisima. skladu sa zakonom.
Prevoz, pored medicinske opreme, najvi ge dva komada (2) Vazdu g ni prevoznik duian je da omoguei
opreme za kretanje po licu sa invaliditetom ili licu pored medicinske opreme, prevoz najvi ge dva
smanjene pokretljivosti, ukljudijud elektriba komada opreme za kretanje po jednom licu sa
invalidska kolica (pri eemu je potrebno 48 sati
unaprijed upozoriti i po gtovati moguea prostorna

invaliditetom ili licu smanjene pokretljivosti,
ukljueujud elektriena invalidska kolica, pod

ogranieenja u vazduhoplovu kao i primjenu uslovom da je obavije gten najkasnije 48 sati prije
odgovarajueega zakonodavstva u vezi sa opasnim leta i da ne postoje prostorna ogranieenja u
teretom). vazduhoplovu i da su ispunjeni uslovi utvrdeni
Dostava bitnih informacija u vezi sa letom u dostupnim propisom za prevoz opasnih materija.
oblicima. (3) Vazdu g ni prevoznik duian je da obezbijedi
Na zahtjev, upotrijebiti sve razumne mjere kako bi se da podaci o letu budu dostupni tim licima.
donio red sjedenja koji zadovoljava potrebe (4) Vazdu g ni prevoznik na zahtjev lica sa
pojedinaenih lica sa invaliditetom ili lica smanjene
pokretljivosti voded raeuna o sigurnosnim uslovima i

invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti,
dulan je da preduzme potrebne mjere koje se

raspoloiivosti. odnose na razmje gtaj sjedigta, radi
Prema potrebi pomoe pri pristupu toaletnom prostoru. prilagodavanja potreba tih lica, vodeei raeuna o

sigurnosnim zahtjevima i raspoloiivosti.
U slkajevima kada je lice sa invaliditetom ill lice (5) VazduSni prevoznik duian je da omoguei
smanjene pokretljivosti u pratnji drugog lica koje mu pristup toaletnom prostoru pa potrebi.
pomaie, vazduki prevoznik upotrijebiee sve razumne (6) Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene
mjere kako bi torn licu dodijelio sjedeee mjesto pored pokretljivosti ima pratnju drugog lica koje mu
Ilea sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti. pomaie, vazdani prevoznik duian je po

moguenosti da licu u pratnji obezbijedi sjedigte
pored lica sa invaliditetom ili lica smanjene
pokretljivosti.
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Klasifikacija propisa po oblastima i

podoblastima uredivanja

oblast podoblast

XVIII Saobraaaj i komunikacije Saobradaj

Klasifikacija po pregovaradkim
poglavijima Evropske Unije

poglavlje potpoglavlje

14. Saobratajna politika

14.40.
Vazdu§ni
saobradaj

Kljueni termini - eurovok deskriptori
Zakon, Obligacioni odnosi i osnove svojinsko-
pravnih odnosa u vazdtAnom saobrataju,
Ministarstvo saobradaja i pomorstva
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